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Setkání na terase
Dámy seděly na terase a popíjely kávu. Tvářily se nenuceně a některé dokonce rozpustile. Ne však příliš, protože za chvíli mělo dojít k závažné věci. Jejich reakce musí být na úrovni. Jsou dobře placeny a mohou si zasloužit mimořádné prémie. Pan Keller dovede být štědrý.
Prozatím se nic nedělo. Dámy mezi sebou konverzovaly, aniž by to působilo okatě. Šlo o dokonalé profesionálky. Blížil se západ slunce a rudý kotouč vytvářel příjemnou romantickou náladu. Tak to má pan Keller nejraději. Je to náročný klient, dokonalý estét, ale za svůj zážitek dovede zaplatit.
Hodiny na nedaleké věži odbíjely šestou a vzápětí se přidaly i zvony od svatého Sebastiána. Napětí mezi krasavicemi vzrůstalo. Okamžik, pro který se zde sešly, nastával.
„Slečny, pozor!“ zašeptala organizátorka setkání madame Krejpová. „Chci vidět stoprocentní výkon! Pan Keller nesmí být zklamán. Jinak by sem příště nepřijel.“To byla opravdová hrozba, protože pan Keller byl miliardář. Od setkání s ním si dámy mnoho slibovaly. Proto zpozorněly a cele se soustředily. Musely to dokázat a vzácného hosta plně uspokojit. Šlo o hodně!
Pak se ozvaly kroky a všem bylo jasné, že pan Keller se blíží. V příštím okamžiku ho spatřily. Byl to vznosný šedovlasý muž v dlouhém plášti. Kráčel slavnostně a pln očekávání. Usmíval se, ale zároveň sledoval ženy, svírající v prstech koflíky s kávou. Předstoupil před ně jako slavný herec, vědomý si své výjimečnosti. Hltaly ho pohledem. Některé přestávaly dýchat.
V té chvíli pan Keller začal jednat. Rozhalil plášť a ukázal dámám, že pod ním nic nemá. Vůbec nic. Dámy vyděšeně vydechly a poté začaly pronikavě ječet. Některé si zakrývaly teatrálně oči, jiné vylévaly kávu. Dvě nebo tři omdlely.
Pan Keller na to hleděl se zřejmým potěšením. Vzrušeně funěl a tvář mu zkroutila křeč. Potom zapnul plášť a s důstojností prezidenta odešel. Dámy se uklidnily a za panem Kellerem vykročila pouze madame Krejpová. Měla trochu trému, neboť nevěděla, jak miliardář vystoupení jejích děvčat ohodnotí. Dopadlo to skvěle.
„Velkolepé! Velkolepé!“ šeptal pan Keller nadšeně. „Máte skvělý soubor! Citlivý! Oduševnělý! Dámy vytvořily opravdu tvůrčí atmosféru! Každá z nich musí dostat mimořádnou prémii.“
„Budou mít radost, pane Kellere,“ usmívala se Krejpová, „můj umělecký soubor je zajisté dokonalý! Nutno ovšem přiznat, že jste je svým výkonem inspiroval. Dostaly se do skutečného tranzu. Jste veliký umělec!“
Pan Keller se potěšené usmíval. Měl pocit triumfu a dokonalého uspokojení. Za takový podařený večer je radost zaplatit.
„Opět se vrátím,“ sliboval dojatě. „Jsem sice plně vytížen, ale pro velký erotický zážitek si čas vždycky udělám! Přijedu sem třeba přes půl Evropy!“
„Budeme se na vás těšit,“ řekla Krejpová, „a opět vám rády posloužíme. Pobýt s takovým velmistrem sexu je pro nás neskonalým potěšením a zážitkem na celý život.“
Pan Keller si oblékal spodní prádlo a tiše vzpomínal: „Bývaly doby, drahá přítelkyně, kdy jsem neměl dnešní možnosti. Potuloval jsem se po veřejných parcích, odhaloval se před nevzdělaným publikem. Lidé mě pronásledovali a několikrát mě málem utloukli. Spílali mi nevybíravými slovy, a dokonce se snažili mě uvěznit! Taková to byla doba!“
Odmlčel se a hledal duševní rovnováhu. Když ji posléze našel, opustil dům, v němž nalezl tolik pochopení a spřízněných duší.
Poté velmistr sexu nasedl do svého rolls royce a odejel vstříc novým nesmrtelným zážitkům.
 



Neměl nárok
Pavelka už dohasínal, o tom nemohlo být pochyb. Jeho potřeby byly zcela minimální a nejevil zájem ani o komunikaci s nejbližšími. Přesto zcela nečekaně ožil a upřel zrak na manželku, která trpělivě postávala u nemocniční postele.
„Mařenko,“ vymáčkl ze sebe s potížemi, „víš, na co jsem dostal chuť? Na tvoje božské lívance! Na ty s borůvkami, posypané tvarohem!“
„Zítra ti je přinesu,“ slíbila, „anebo víš co? Skočím teď domů a za dvě hodinky ti je přinesu. Do té doby to určitě dokážu! Což kdybys na ně zítra už neměl chuť?“
Pavelka se hořce usmál a přikývl. S takovým řešením souhlasil, protože veškeré jídlo mu poslední dobou připadalo jako bláto. Ale na ty lívance měl doopravdy chuť.
Pavelková tedy běžela domů. Bylo to pěšky přes dvacet minut. Mohla si cestu zkrátit autobusem, ale jeho nepravidelné intervaly působily lidem dost zlosti. Raději se na něj nespoléhala. Pavelková se trochu zadýchala, ale cítila se fit. Představa, že ještě může manželovi něčím udělat radost, ji potěšila. Na schodech se pokoušela zdržet ji zvědavá sousedka, která se zřejmě nemohla dočkat, až Pavelka umře. Strašně ráda roznášela neblahé zvěsti. Také jí bylo divné, že se Pavelková vrací z nemocnice tak brzy.
„Něco se stalo?“ divila se. „Pán už je v agónii?“
„Není v agónii,“ odmítla její domněnku Pavelková, „ale touží po lívancích s borůvkami, sypaných tvarohem. Musím je rychle udělat!“
Zmizela za dveřmi svého bytu a nechala sousedku udiveně kroutit hlavou. Bylo na čase dát se do práce.
„Snad tu mám vše, co potřebuji,“ rozhlížela se Pavelková. Ale neměla. Chyběl tvaroh. A také mléko zkyslo, přestože bylo uloženo v ledničce.
Pavelková si ulevila nespisovným slovem s předložkou a běžela do obchodu. Šlo o poměrně malé zdržení, ale ani to ji nepotěšilo.
Vrátila se trochu rozhozená, ale připravená splnit svůj úkol. Dala se do práce. Vyráběla pochoutku s láskou. Měla před sebou manželův dychtivý pohled a uvědomovala si, že plní jedno z jeho posledních přání.
Když byla hotova, naskládala lívance do misky a pečlivě je ozdobila. Pak je pokryla bílým šátkem a vydala se zpět do nemocnice.
Přibližně v polovině cesty se přihodila ta nepříjemná věc. Proti ní vyběhl pes, zřejmě kříženec vlčáka s bůhvíčím. Neměl pána ani košík a vypadal dost zuřivě. Pavelková se toulavých psů bála, a zvíře takovou věc dovede vycítit. Pes se na vylekanou ženu vrhl a vyrazil jí z ruky misku. Lívance se ocitly na chodníku a psa zaujaly víc než ječící dáma. S chutí si na nich začal pochutnávat a bylo zřejmé, že je pořádně hladový. Zato jeho agresivita vůči Pavelkové zcela pominula.
„Co teď?“ řekla si nešťastnice. „Dokážu udělat nové lívance a odnést je včas do nemocnice?“
V každém případě se o to pokusila. Vrátila se domů, jak nejrychleji mohla, a znovu se pustila do díla. Byla nervózní, protože si uvědomovala, jak rychle čas běží. Manžel jistě netrpělivě čeká a klade si otázku, kde se tak zdržela. Kdo ví, co si o ní pomyslí.
Konečně bylo vše hotovo. Lívance zaujaly svoje místo v misce a Pavelková opět vyrazila z bytu. Tentokrát se rozhodla nejít pěšky. Což kdyby se nepříjemnost opakovala a hladový pes ji znovu napadl!
Pavelková raději počkala na autobus. Téměř toho litovala, protože řidič si dával načas. Cestující netrpělivě přešlapovali na stanici a spílali organizátorům hromadné dopravy. Někteří si chtěli stěžovat na ředitelství, jiní uvažovali o příkrém dopisu do sdělovacích prostředků. Nakonec z toho sešlo, protože autobus přece jen přijel.
Pavelková nastoupila a misku s lívanci střežila jako oko v hlavě. Také s nimi dojela bez nehody až do nemocnice. Samozřejmě měla určité zpoždění, nebylo však velké. Hlavně že udělala manželovi radost!
Bohužel to nevyšlo. Pavelka ještě ležel na posteli, ale už nedýchal. Před chvílí ho lékaři ohledali a konstatovali smrt. Nešťastník musel na Věčnost odejít bez lívanců.
Pavelková se zoufale rozeštkala. Jednak proto, že měla Pavelku stále ještě ráda, a za druhé si uvědomovala, že teď zůstane úplně sama. Samota byla jejím obávaným strašidlem. Věděla, že nemá do budoucna příliš šancí. Stane se jednou z těch nadbytečných vdov, které marně pokukují po mužích a hledají novou příležitost.
Stála na chodbě s miskou lívanců v ruce a posmrkávala, když se k ní přitočil malý bělovlasý děda.
„Přinesla jste mu ty lívance, co?“ zeptal se zbytečně. „Až do chvíle, kdy naposledy vydechl, na ně čekal. Vůbec nepochyboval, že je přinesete!“
Pavelková se znovu rozbrečela a obviňovala se za své zpoždění. Ale děda mávl rukou.
„Nic si nevyčítejte,“ poradil jí, „protože každý má svůj osud napsán ve veliké tlusté knize. Tam je napsáno úplně všecko. I to, co každý z nás v životě sní a vypije. Ruda Pavelka už své lívance na tomto světě snědl a na další neměl nárok!“
Pavelkové se to jevilo jako dost praštěné, ale nevznesla námitku. Místo ní řekla: „Vy ale nárok máte! Tak si ty lívance snězte!“
„Kdepak!“ zavrtěl hlavou děda. „Já na sladkosti nejsem. Takhle pečená kachna – to by bylo!“
A dost smutně se odšoural zpátky na pokoj. Patrně si nebyl jist, má-li ještě na pečenou kachnu nárok.
Pavelková s miskou lívanců vykročila z nemocnice. Uvědomovala si, že teď bude mít spoustu starostí. Musí zajistit Rudovi důstojný pohřeb. Doktor z třetího patra jí pomůže sestavit parte.
Novopečená vdova se loudala k domovu, když opět spatřila psa. Křížence vlčáka s bůhvíčím. Téhož, který jí vyrazil z ruky lívance a pak je s chutí sežral. Nyní už nevypadal tak divoce. Naopak. Blížil se k Pavelkové téměř láskyplně a vrtěl ocasem. Přátelsky zakňučel a snažil se olíznout jí ruku.
Nevěděla, co má dělat, a tak mu hodila lívanec. Chytil ho ve vzduchu a spolkl. Pak se dožadoval přídavku. „No dobrá,“ řekla po krátkém zaváhání, „když je nechtěl ten mlsný dědek, dám je tobě. Jsi pěkný hubeňour!“
Pak se vydala k domovu, ale už nešla sama. Pes se loudal za ní a snažil se na sebe upozornit. Chtěl se se smutnou vdovou spřátelit za každou cenu. Neodháněla ho. Jako by tušila, že trpí samotou právě tak jako ona.
„Jak se jmenuješ?“ zeptala se zbytečně. „Takový pěkný pes se musí přece nějak jmenovat.“
Ale vlčák zkřížený s bůhvíčím si na jména nepotrpěl. Každá rodina, u které trávil část svého psího života, ho nazývala jinak. Nakonec ho stejně vždycky vyhodili a nechali ho na ulici.
Pavelková to pochopila. „Když umřel Ruda,“ řekla, „nechám si tebe! Máte něco společného. Ruda se taky mohl utlouct po mých lívancích. Škoda, že už nemá nárok! Ale ty ho jistě zastaneš!“
Pes souhlasně zaštěkal a přidal se k vdově, která v té chvíli zapomněla plakat. Oba věděli, že se právě našli a že se potřebují.
„Dost možná,“ napadlo Pavelkovou, „že to zařídil Ruda. Když mu došlo, že nemá nárok. Pochopil i to, že nedovedu být sama. Teď sedí v nebi a schvaluje mi to.“
Nebožtík se ovšem k tomu nemohl vyjádřit.
 



Výbuch
Handl utrpěl šok. Zjistil, že je nejen milionářem, ale i paroháčem. Helena mu zahýbala se Slávkem Sulinou.
Dáma si na první pohled nevybrala špatně. Sulina byl atraktivní, přitažlivý mladík. Ženám se líbil, i když jeho pověst měla značné šrámy. Byl to dobrodružný typ, který už poznal kriminál zevnitř. Seděl za nedovolené ozbrojování a za krádež trhavin. Liboval si v životě na hraně. Nyní byl zaměstnán v bezpečnostní agentuře, kde iniciativně hledal uplatnění. Helena, o šest let starší, dosud váhala. Po Handlově boku vedla klidný, zcela zabezpečený a pohodlný život. Chybělo jí jen trochu vzrušení a větší porce vášní. To jí mladý ohnivý milenec mohl dodat v plné míře, ale kdo ví, kam až to může dojít. Až se to Handl dozví…
Handl to tedy už věděl. Ačkoliv navenek nedal nic znát, zuřil. Možná že by snesl flirt s někým jiným, ale Suliny se obával. Nevěřil hlavně v jeho bezelstnost a tušil nepříjemné komplikace. Helena je úhledná dáma, která nervózně sleduje, jak se nezadržitelně blíží k středním létům. Modelkou ani filmovou hvězdou se už určitě nestane. Jediná možnost je upnout se k milenci, který důkladně zacloumá jejím životem. Aby ho k sobě připoutala, může se rozhodnout rozbít vztah s Handlem a požádat o rozvod.
Když si to Handl uvědomil, přímo se otřásl hněvem i hrůzou. Heleny by se vzdát dovedl, ale kdoví, jak by dopadl při dělení majetku! Neodcházela by od něho skromná, zlomená ženuška, která neví kudy kam a spokojí se s malým odstupným. Sulina by se v té věci jistě plně angažoval a jeho bezohlednost je všeobecně známa. Kdoví, koho by do boje o majetek zapojil a jak by to vůbec dopadlo? Tento souboj by milionář velice nerad podstupoval.
Helena prozatím mlčela a se Sulinou se scházela tajně. Oba sice ještě vyčkávali, ale to nemohlo trvat věčně. Handl rovněž předstíral, že o ničem neví, ale rozhodl se zaútočit jako první. Vzpomněl si na chlubivé řeči místního hospodského rváče, který u piva zdůvodňoval své úspěchy: „Při rvačce je nejdůležitější dát první ránu. Otřást soupeřem dřív, než se k něčemu rozhodne. Tím získáš výhodu, která ti zajistí vítězství!“
Handl se rozhodl tuto taktiku přijmout. Prát se samozřejmě nechtěl. Tím by ostatně nic nevyřešil. Ale na první a zároveň poslední ránu se důkladně připravil. Musel si počínat nadmíru obezřetně. Každá chyba ho mohla stát příliš mnoho. Ale Handl byl na náročnou práci zvyklý. Nikdy se neukvapoval, a tentokrát šlo téměř o všecko.
Když se ho jednou žena otázala, jestli ji může odpoledne odvézt k zubaři, poněkud váhavě přikývl. „Mám spoustu práce,“ řekl, „ale pro tebe, Heleno, si čas udělám.“ Odešel do kanceláře a zjistil, že nic nebrání tomu, aby to spustil. Jen tak mimochodem oznámil všem podřízeným, že odpoledne veze ženu k zubaři.
„Moc se mi to nehodí,“ přiznával, „ale co člověk neudělá pro blízkou osobu!“
Ponořil se do práce a zdálo se, že není schopen myslet na cokoliv jiného. Nikoho to nepřekvapovalo, neboť jeho vztah k práci byl příslovečný.
O půl druhé zazvonil telefon. Volala Helena.
„Mám takový dojem, že jsi na mne zapomněl,“ vyčetla mu. „Už dávno jsem připravena a netrpělivě na tebe čekám!“
„To už je tolik hodin?“ podivil se Handl. „Hned pro tebe jedu. Vydrž ještě pět minut!“
Položil sluchátko a zmateně se rozhlédl. V té chvíli mu padl do oka mladý údržbář Palínek. Velice šikovný a spolehlivý mládenec.
„Jarouši,“ oslovil ho Handl, „ještě bych si tu rád něco dodělal a Helena je netrpělivá. Buď tak hodný a zajeď pro ni! Tady máš klíče od auta!“
„Rozkaz, šéfe!“ odvětil Palínek. „Za chvíli ji tady máte!“
Celkem spokojeně odešel, protože svézt se v luxusním mercedesu patřilo k příjemnostem života, k nimž neměl mnoho příležitostí.
Handl se znovu sklonil nad papíry a předstíral plné zaujetí. Ne však dlouho. Po dvou až třech minutách se z ulice ozval silný výbuch. Všichni v kanceláři se vrhli k oknům, odkud zaznamenali jen dílo zkázy.
Spatřili hořící trosku vozu jako v nějakém akčním filmu. Uvnitř šlehajících plamenů tušili Palínka.
Handl se chytil za srdce a s pomocí své sekretářky dovrávoral k židli.
„To bylo nastraženo na mne!“ vyrazil ze sebe. „Chudák Jarouš!“
Všem to bylo naprosto jasné. Do toho znovu zadrnčel telefon. Paní Helena byla už značně netrpělivá. Dokonce nepřiměřeně křičela.
Přesto se toho dne k zubaři nedostala. Místo milujícího manžela si pro ni přijela policie.
Dobře nedopadl ani její milenec Sulina. Než se stačil rozkoukat, seděl ve vazbě a zuřil. Nemohl to pochopit. Jak ho mohou zavřít, když vůbec nic neudělal! Do tak ohavného případu by se nikdy nezapletl!
Ovšem všechno bylo proti němu. Neměl přijatelné alibi a při domovní prohlídce u něho našli několik střelných zbraní a semtexu na vyhození celého autoparku. Připustil, že tím porušil zákon, ale popíral útok na pana Handla, proti kterému absolutně nic neměl.
„Ale s jeho ženou jste tajně chodil,“ říkali mu, „a určitě jste se domlouvali, jak získat jeho majetek. Neříkejte, že jste o jeho miliony nestál!“
„Samozřejmě stál!“ připouštěl. „Ale nechtěl jsem se ho zmocnit tímto způsobem! Stačilo by přece, kdyby se Helena rozvedla!“
„To by nebylo tak jednoduché!“ usmívali se. „Cesta z tak solidního manželství by mohla být plná rozmanitých překážek. Kdyby pan Handl nesouhlasil, což je velice pravděpodobné, případ by se vlekl dlouhé měsíce. A což kdyby si paní Handlová našla jiného milence, který by se obohatil na váš úkor?“ Sulina se sebevědomě usmál, ale policii nepřesvědčil. Ani paní Helena to nedokázala. Navíc se zhroutila a nepřestávala naříkat. Všechno bylo jasné.
Milionář Handl se tvářil, jako by ho potkalo největší možné neštěstí. Chodil se sklopenou hlavou a téměř s nikým se nebavil. Občas se neudržel a bolestně vzlykl.
Policie pracovala rychle a oba podezřelí byli postaveni před soud. Zločin, označený jako mimořádně odporný, odsuzovali všichni, kdo s ním nějak přišli do styku. I veškeré sdělovací prostředky se pozastavovaly nad brutalitou a ztrátou nevinného lidského života.
Podle toho to taky dopadlo. Sulina i paní Helena dostali výjimečný trest. Odvolali se, ale bez nejmenší naděje, že si tím pomohou.
Milionář Handl se projevil jako velkorysý člověk. Ačkoliv nemusel, věnoval vdově po opraváři Palínkovi ojetého favorita a navíc ji zaměstnal jako doručovatelku firemní pošty. Dokonce ucukl, když mu Palínková chtěla políbit ruku.
 



Příležitost
Tohle vám potvrdí každý člen komparsu. Jakmile se sebevětší talent ocitne ve sboru, je ztracen. Už nikdy se neprodere mezi sólisty.
Tak to viděl i Robert Sojka. Ačkoliv byl absolventem výtvarné akademie a prorokovali mu jedinečnou sochařskou kariéru, nedovedl se prosadit. Věděl, že jeho talent hraničí s genialitou, ale chyběla mu skromnost a vůle k odříkání. Neuměl správně začít.
Byl poživačný, mlsný a velice rád se napil. Proto se od samého začátku honil za penězi a stal se vychytralým restaurátorem. Pracoval v partě zdatných živnostníků, trávil čas na zámcích, hradech a v jiných historických prostředích. Vydělal si dost peněz už proto, že měl oči všude a dovedl stopit nehlídané předměty, které se daly dobře zpeněžit.
Tvářil se spokojeně, ale do spokojenosti mu hodně chybělo. Trápilo ho, jak lehkomyslně promrhal svůj talent. Jeho spolužáci se stávali renomovanými sochaři a dostávali důležité zakázky, a on, génius třídy, zůstal beznadějně vzadu. Taková věc dovede pořádně zamrzet, zejména po patnácti pivech!
Ale už se to nedalo dohnat. Robert Sojka ztroskotal a nebylo mu pomoci.
„Jen kdyby mi dal někdo příležitost,“ říkal si, „tak bych to všem ukázal! Udělal jsem v životě pár hloupostí, ale talent se nerozplynul! Cítím v sobě soustu síly a tvůrčí energie! Jen mít slušnou zakázku! Kdybych se mohl pustit do nějaké sochy, vytřel bych všem uznávaným sochařům zrak! Jen kdyby mi všichni neházeli klacky pod nohy!“
To ovšem přeháněl. Nikdo mu klacky pod nohy neházel už proto, že si ho nikdo nevšímal. Sešel z očí i z mysli. Házení klacků patřilo důležitějším.
A tak to šlo stále dál. Sojka opravoval potlučené světce v kostelích a u piva reptal na svůj osud. Byl stále nespokojenější, otrávenější a jeho vztah k okolnímu světu se každým dnem zhoršoval. Nenáviděl svět, lidi, a v něm i spousty průměrného umění, které on mohl povznést nad šedivý průměr.
„Všechno je ve špinavých prackách zazobaných kýčařů,“ mumlal, „ale tento svět si nic jiného nezaslouží!“
Utápěl se v pesimismu, ale nakonec i on se dočkal své velké příležitosti. Robert Sojka bydlel v malém domku vedle veřejného parku. Často se tam nezdržoval a bylo to celkem jedno, protože ho nikdo nehledal. Přesto se tam jednoho dopoledne, když Sojka ještě vyspával opici z minulého dne, objevil elegantní muž s šedivým knírkem. Překypoval trpělivostí a bez reptání počkal, až se ošuntělý umělec vyhrabe z postele. Snesl jeho loupání očima i potměšilé uplivování na nemytou podlahu. Když už dospěl k názoru, že se Sojka vrátil do života, uznal za vhodné se představit.
„Jsem Tereba,“ řekl, „a koupil jsem vilu se zahradou na druhé straně parku. Snad jste si jí všiml.“
„Jo,“ přikývl Sojka a odzátkoval si pivo. „Pěkná ruina! Dokonce se říká, že tam straší.“
„Ruinou bych to nenazýval,“ polemizoval návštěvník, „a rozhodně stojí za záchranu. Na zahradě je několik zajímavých, i když poškozených soch, které mě přímo vzrušují. Kdyby se jim věnoval skutečný umělec…“
„A jak víte, že jsem umělec?“ ušklíbl se Sojka. „Komu vděčím za to lichotivé doporučení?“
„Na tom nezáleží“ mávl rukou Tereba, „ale je to někdo, na jehož úsudek dám. Nepatřím k chudákům a dobrou práci dovedu ocenit.“
Dlouho se nedomlouvali a sochař přistoupil prozatím na prohlídku případného pracoviště. Tak vstoupil s majitelem do ponuré zahrady, která byla mnohem malebnější, než se dalo tušit, když stál člověk venku za zdí. Sálalo z ní podivné tajemno a deprese. Rostliny i stromy nebyly příliš ošetřovány a působily divoce a nespoutané. Uprostřed se lesklo malé jezírko, vroubené smutečními břízami. Ale Terebovi šlo především o sochy, nebo spíše o jejich torza.
„Kdybyste se ujal rekonstrukce tohoto prostoru,“ řekl, „nechal bych všechno na vás a na vaší fantazii. Nechci, aby se to zde kultivovalo příliš, ale mám zájem na určitém zvelebení. Moji přátelé se pošklebují, že to tady vypadá jako po náletu amerických bombardérů!“
Sojkovi to tak nepřipadalo. Zahrada měla svou jedinečnou atmosféru a poškozené sochy se pro něho staly výzvou. Zvláště jedna ho upoutala. Znázorňovala zarputilého muže, který na zub času notně doplatil. Chyběla mu značná část obličeje, byl otlučený od hlavy až k patě, ale nebylo možné si ho nevšimnout. Jako by ztělesňoval energii, rozhodnost, a hlavně nenávist.
„Kdo tohle dělal?“ zeptal se sochař. „Vypadá jako Pražský upír!“
„Výtečný postřeh,“ přikývl Tereba, „ale o autorovi není nic známo. Ta socha sem byla koncem minulého století dovezena odkudsi z jihu. Dost možná že dokonce z Rumunska. Jestliže ji dotvoříte a proměníte ji v hraběte Draculu, budu vám neskonale vděčen.“
„Važte svá slova!“ mračil se Sojka. „Dracula je má oblíbená literární postava. Rozhodně ho mám raději než Káju Maříka nebo Babičku Boženy Němcové. Rozhodnu-li se pro Draculu, dám do toho celou svou duši. Kdo vstoupí do vaší zatracené zahrady, rozklepe se hrůzou. Znám svoje možnosti!“
„Jen jestli neslibujete příliš mnoho!“ strachoval se Tereba. „Rozhodně neprahnu po banálním prostředí. Nesnáším anglický trávník, opižlané keře a barevné trpaslíky. Za vámi jsem zašel, protože vy takové hrůzy neprodukujete!“
„Je možné, že se dohodneme,“ přikývl Sojka. „Tahle zahrada volá po spřízněné duši!“
Krátce nato si plácli a Sojka opět bytostně pocítil, že má šanci stát se umělcem. Stále myslel na zlověstnou sochu budoucího hraběte Draculy. Věřil, že ho zpodobní lépe než kdokoliv předtím. Připravoval se na to s příkladnou pečlivostí a o konečné podobě slavného upíra se mu i zdálo. Když na tomto díle začal pracovat, cítil, že je v tranzu.
Určitě měl horečku a připadal si jako herec vstupující poprvé na jeviště veliké scény.
Tréma a vzrušení ho však ani na okamžik neopouštěly. Po mnoha letech pocítil naprosté souznění se svým dílem. Poškozenou sochu za nic jiného nepovažoval. Původního autora pokládal pouze za zdroj inspirace a malý pramínek, z něhož zásluhou nového tvůrce vznikne mohutná řeka. Veletok, v němž se utopí všichni, kdo si v něm smočí prst.
Socha přece není významná tím, kde stojí. Lze ji umístit na rušném náměstí stejně tak jako na ponuré zahradě. A právě sem se morbidní Dracula hodí. Ve stínu smutečních bříz, v bizarním děsivém zákoutí bude číhat na svou oběť. Ta se určitě dostaví, o tom Sojka ani v nejmenším nepochyboval.
Pracoval mnoho hodin denně a posléze, zcela vysílen, dílo dokončil. Bylo to hrůzné, nebezpečně vypadající monstrum, které nadchlo i objednatele.
„Velkolepé!“ ohodnotil výsledek umělecké práce Tereba. „Jste génius, příteli! Dokončíte-li v tomto stylu celou zahradu, budou ke mně jezdit přátelé z celé Evropy!“ Jeho přání se ale zdálo neskromné. Sojka byl vyčerpán a požádal o dovolenou. Tereba váhavě přikývl. „Dobrá,“ zamumlal, „ale dejte na sebe pozor! Zdáte se mi rozrušen a trochu mimo sebe. Byl bych nerad, aby vás myšlenky zanesly někam do jiných sfér! Vy mou zahradu musíte dokončit!“
To bylo i Sojkovo přání. Měl spoustu nových nápadů a chtěl je realizovat. V této chvíli to ale nebylo možné. Dracula jako by z něj vysál veškerou sílu a energii. Potácel se životem jako opilý a vše, co se dělo kolem něho, vnímal přes podivný kouřový opar. Na druhou stranu pociťoval velké uspokojení. Věděl, že vytvořil mimořádné dílo, jehož umělecké kvality jsou zcela nesporné. Kdykoliv jen trochu přivřel oči, viděl před sebou krutého, nemilosrdného Draculu, kterého stvořil. Opájel se jím a byl jím okouzlen. Pak se mu o něm začalo zdát a jeho sny vyplňovaly dlouhé noci stále častěji. Šlo o vize překrásné a děsivé zároveň.
Pak nastala tichá měsíčná noc. Sojka seděl u okna a díval se do opuštěného parku. Bílý měsíc zvolna plul oblohou a osvětloval všechny cestičky, lemované květinami. Tato příliš kultivovaná příroda Sojkovi nic neříkala, ale přesto nespouštěl z parku oči. V podvědomí tušil, že se něco tajemného přihodí. Po zádech mu přejížděl mráz jako kdysi v dětství, kdy si čítával hrůzostrašné pohádky bratří Grimmů.
Vzrušeně hleděl na liduprázdný park a na cosi čekal. Pak zaslechl rychlé cupitavé kroky. Vzápětí spatřil mladou dámu, která odkudsi spěchala a rozhodla se zkrátit si cestu přes park. Patrně se trochu bála a možná i litovala, že odmítla doprovod. Strašidelná atmosféra parku se jí nemohla nedotknout. Bílé kolo měsíce jako by žhnulo víc než jižní slunce, ale zároveň studilo jako polární noc. Mladá žena se bázlivě ohlížela a snad dokonce tušila nebezpečí.
Sojka ji napjatě pozoroval. Vnímal její úzkost i snahu doběhnout do bezpečí. Potom ho spatřil. Temná postava přelézala zeď Terebovy zahrady. Počínala si tiše, mrštně a zkušeně. Skočila do parku ve chvíli, kdy žena procházela, nebo spíše probíhala kolem. Nemohla uniknout. Dravec ji několika skoky dostihl a uchvátil ji do náruče. Nestačila ani vykřiknout.
Sojka na to ohromeně zíral a ani on nebyl schopen akce. Jen těžce dýchal a křečovitě svíral okenní parapet. Už proto, že útočníka bezpečně poznával. Nemohl o tom pochybovat. Původcem akce byl Dracula, socha, jejímž byl autorem. Cítil, že je to absurdní a šílené, ale viděl to na vlastní oči. Nešlo o nějaký prchavý vjem, ale o nejskutečnější skutečnost. Drama pokračovalo až do chvíle, kdy se oběť přestala bránit a klesla mezi rozkvetlé květiny. Dracula vítězně vztáhl ruce k úplňku a potom přelezl zeď do zahrady. V parku zůstalo jen nehybné, mrtvé tělo.
Sochař byl blízek mdlobám. Přemýšlel, jak by měl na předešlou událost reagovat, ale nic ho nenapadalo. Rozhodně nebyl pošetilý, aby alarmoval policii a žaloval na svou sochu. Proto to vyřešil po svém. Otevřel láhev koňaku, zpil se do němoty a usnul.
Ráno ho vzbudila kriminálka, která obcházela obyvatele domů, z jejichž oken bylo do parku vidět. Vyptávali se na cokoliv podezřelého a byli velice neodbytní. Jenže Sojka nic neviděl ani neslyšel. Vymluvil se na svou opilost a znělo to velmi věrohodně, protože dosud úplně nevystřízlivěl. Kriminalisté odešli bez sebemenšího podezření a Sojka se mohl teprve nyní doopravdy probouzet. Uvařil si silnou kávu a přemýšlel o tom, čeho byl svědkem. Nyní, za denního světla, se mu to jevilo ještě absurdnější a nepochopitelnější. Přesto nešlo o sen ani o halucinaci. Policisté byli nade všechny pochyby skuteční a otřesný případ docela určitě zaznamenají sdělovací prostředky. Novináři se rojili všude kolem a zajímali se o každý detail.
Prozatím byli neúspěšní stejně jako policie. Panovaly pouze dohady a nerozhodné tápání.
Jediný, kdo bezpečně věděl, byl Robert Sojka. Nenesl to lehce. Vědomí, že stvořil něco, co nedokáže zvládnout, ho skličovalo. I když to považoval za mimořádný umělecký úspěch, věděl, že se řítí do velikých problémů – a ty právě nastávaly. Je autorem výtvoru, k němuž se nemůže v žádném případě přihlásit. Musí zůstat v pozadí a užírat se naprostou bezmocností.
Kdyby se přece jen rozhodl vystoupit ze stínu a ukázat na zákeřného vraha, stal by se předmětem posměchu. Říkalo by se, že podivín sochař propadl alkoholu natolik, že zešílel. V materialistickém světě sochy nevraždí, ani když se autorovi mimořádně povedly. Hraběte Draculu by určitě nikdo nehnal k odpovědnosti, ani kdyby na upíra ukázal prstem.
Nejvíce však Sojku deprimovalo, že se mu jeho dílo naprosto vymklo z ruky a žije svůj podivný život nezávisle na svém tvůrci. Nelze předpokládat, že v tomto úsilí nebude pokračovat. Dracula, kterého stvořil, se jistě nespokojí s jedinou vraždou. Svou krvežíznivost může dokonce stupňovat. Jestliže ho někdo může zastavit, je to jedině Sojka.
Ne že by se mu do toho úkolu příliš chtělo. Právě naopak. Stále jej odkládal a raději se znovu utápěl v alkoholu. Nicméně vzpomínky na hrůznou noc se mu ustavičně vracely a s blížícím se úplňkem stále sílily. Věděl, že musí něco udělat.
Konečně se definitivně a skálopevně rozhodl. Vypravil se znovu do Terebovy zahrady s úmyslem změnit výraz jím vytvořené sochy. Postačí pár minut soustředěné práce a z upíra se stane normální, snad i dobromyslný občan. Emoce, které sochařem zmítaly v době, kdy dílo vytvářel, se přece již dávno změnily. Když se utvrdil ve své genialitě, neměl důvod v tom pokračovat. To, co se stalo, se nesmí za žádnou cenu opakovat, jedna krvavá tragédie je až dost.
Robert Sojka se váhavě přiblížil k upírovi, kterého hodlal zničit. Byl slunečný den, a přesto ze sochy vyzařovala tajemná síla. Postava muže připomínala nočního dravce, který číhá a ve vhodný okamžik je připraven vrhnout se na svou kořist.
Sojka mohl a chtěl toto nebezpečí odvrátit.
Upřeně hleděl na sochu úskočného vraha a přemýšlel, jak s ní naložit. Ale nebylo to snadné. Ne že by to nesvedl, jenomže to znamenalo zničit velkolepé dílo. Něco podobného již nikdy nevytvoří. Opět bude jen sochařským břídilem, vylepšujícím barokní andělíčky a šplhající po štaflích či lešeních, aby dosáhl na chrámové stropy. Sotva dosáhl zřetelného úspěchu, musí se vrátit do trapného průměru.
Musí? Opravdu musí? Sojka ponuře zíral na vraždícího hraběte. Zdálo se mu, že se na jeho tváři objevil potměšilý škleb. Dracula si byl plně vědom své ceny.
„Poslyš,“ zamumlal posléze sochař, „dám ti ještě jednu šanci. Stačí, aby sis uvědomil, že nejsi živý transylvánský démon, ale pouze dokonalá socha. Stojíš v nádherné zahradě v překrásném magickém městě a jedině zde je tvé místo. Tady musíš zůstat a odtud se nesmíš hnout! To ti přikazuji já, tvůj tvůrce! Jestliže ještě jednou opustíš své místo a pokusíš se zasáhnout do osudu lidí, postarám se o to, abys zmizel z tohoto světa! Tentokrát už nezaváhám a proměním tě v ohavné torzo nebo v nějakého moderního seladona! V každém případě ukončím tvé nesmyslné řádění!“
Robert Sojka se otočil a s pocitem dobře vykonané práce odešel ze zahrady. Věřil, že jeho slova zapůsobí a upír si uvědomí meze svých možností.
„Je to přece jen kámen,“ přesvědčoval sám sebe, „a nemůže trvale překračovat přírodní zákony. Navíc mě, svého stvořitele, musí respektovat!“
Přesto následující hodiny prožíval jakoby v tranzu. Nastával úplněk a za jasných měsíčných nocí se stávají podivné věci. O síle nečistých duchů v tomto období se nedalo pochybovat. Sotva se setmělo, usedl sochař opět u svého okna. Napjatě sledoval, co se bude dít na noční scéně veřejného parku. Doufal, že nic mimořádného. Návštěvníci pomalu odcházeli a mířili do restaurací nebo domů k televizorům. Když se na obloze objevil měsíc, byl už park zcela pustý. Na rychlém vylidnění měla jistě zásluhu nedávná vražda, které sdělovací prostředky věnovaly mimořádnou pozornost. Všichni věděli, že vrah se dosud pohybuje na svobodě.
To věděl i Sojka. Ten jediný vraha znal a pevně věřil, že k nové tragédii už nedojde. Přesto cítil obrovské napětí. Byl dokonale soustředěn a snažil se uhodnout následující děj. Přes preventivní zásah v zahradě rostly jeho obavy každou minutu. Měsíc se vyhoupl vysoko na nebeskou báň a měl park pod dozorem. Bílé světlo barvilo listy stromů a připravovalo scenerii k možnému dramatu. Jeviště parku čekalo na poslední zvonění. Sojka se zachvěl a jen doufal, že žádná oběť nevstoupí do nebezpečných míst. Jeho přání však zůstalo nevyslyšeno. Dívenka pospíchající z diskotéky nezaváhala a zvolila si velice rizikovou cestu. Patrně si neuvědomovala hrozící nebezpečí. Kdoví, jestli o předchozí vraždě vůbec věděla. Mladé dívky mají jiné starosti než se prohrabovat v novinách nebo sledovat televizní zpravodajství.
„Vrať se!“ mumlal naléhavě Sojka. „Cožpak nemáš rozum?“
Dívka ho pochopitelně neslyšela a pokračovala v chůzi parkem. V té chvíli se na zdi Terebovy zahrady objevila černá postava. Ale Sojka se vzchopil. Další vraždu nehodlal strpěti. To raději zničí své geniální dílo! Rozrušený na nejvyšší možnou míru vyběhl do parku na pomoc ohrožené dívce. Letěl jako nepříčetný a nevnímal vůbec nic. Ačkoliv měsíc svítil přímo zběsile, Sojka nic neviděl. Jako by probíhal dlouhým temným tunelem. Zdálo se mu, že opustil tuto planetu.
Pak ho probudil pronikavý hvizd policejní píšťalky. Udiveně se rozhlížel. Viděl policisty blížící se k němu ze všech stran. Po upírovi nebylo ani památky. Zato na zemi u Sojkových nohou ležela krásná, leč naprosto mrtvá dívka.
 



Hodnotná strava
Stela si přivedla domů mladého muže, který se měl stát jejím druhým manželem. Na cestě stála jediná, ale zato důkladná překážka. Paní Berta Doutlíková byla herdekbaba k pohledání a nechtěla ve svém domku živit někoho, kdo by její dcery nebyl hoden. Hleděla na Arnošta Hladíka podezíravě a zkoumala ho od hlavy k patě. Předem v něm viděla záškodníka, jehož jediným posláním je přivést její rodinu na mizinu a do neštěstí.
„Holka je posedlá vdavkami,“ drtila mezi zuby, „a proto nemyslí hlavou. Už jednou na to škaredě doplatila! Znal jste Koláčka?“
„Tak trochu,“ přikývl Hladík. „Myslím, že choval nějaká cizokrajná zvířata.“
„To je on!“ vykřikla Doutlíková. „A chtěl mi tu verbež nasadit do domu! Myslel si, že mi na dvorku udělá zoologickou zahradu! Ale já jsem s ním vyběhla! To, že si vzal mou hloupou dceru, ještě neznamená, že obrátí náš spokojený život naruby! Tohle je slušný příbytek, a ne nějaká opičárna! Dokud budu živa, nikdo mi nebude dělat z domku cirkus! Ani pan Koláček! To byl strašný, nepoddajný člověk! On si snad myslel, že tady bude poroučet! Jenže to se milánek spletl! Tady všechno organizuji já a do domácnosti si nenechám od nikoho mluvit.“
Hladík uctivě přikyvoval a tvářil se, že je vše v nejlepším pořádku.
„Chvíli ten Koláček zdánlivě dělal dobrotu,“ mračila se baba, „ale po pár týdnech začal lajdat. Každou chvíli byl mimo domov. Myslela jsem, že chodí do hospody, a tak na mne pokaždé musel pořádně dejchnout. Jenže alkohol jsem z něj necítila. Ani ženské vlasy jsem na něm neobjevila. Začala jsem pátrat a po pár dnech všechno prasklo! Ten ničema se spojil se svým bratrem a u něho choval ta svá zvířata!“
„To je pěkná rafinovanost!“ podivil se Hladík, „ani nevypadal, že je něčeho takového schopen!“
„A byl!“ řekla ponuře Doutlíková. „Zkrátka špinavec a bezcharakterní otrapa! Napřed se muchloval s fretkami a mývaly, načež těma prackama vilně sahal na moji dceru! Když jsem si to představila, málem jsem z toho měla smrt. Já jsem hodná, mírná ženská, ale takového ničemu jsem nemohla strpět pod svou střechou! Vyhnala jsem ho jako uličníka, ani mu nestačily dveře. Snažil se mi to vysvětlit, ale já s takovými lotry nesmlouvám. Nepomohlo mu, ani když se tady Stela za něj přimlouvala. Musela podat žádost o rozvod a slíbit mi, že si už nikdy nezačne s takovým individuem. V naší rodině se žádný mizera neuchytí!“
Hladík samozřejmě všechno chápal. Souhlasně přikyvoval a poznamenal, že si Koláček nevážil dobrého bydla a příjemného rodinného prostředí. „Však taky dopad!“ vybuchla budoucí tchyně. „Možná že jste o tom slyšel! Pár kilometrů odtud koupil velkou stodolu na samotě a vybudoval si tam zvěřinec. Utratil všechny peníze a koupil si lva! Slyšíte dobře: lva! Lítou šelmu, která ho určitě jednou sežere! Cožpak takhle se chová slušný člověk? Ale já jsem to tušila, už když si začínal s jezevci a morčaty! Ještě, že jsem s ním vyběhla včas!“
Potom se Doutlíková podezíravě podívala na Hladíka. „A co vy, človíčku?“ vyzvídala. „Copak skrýváte za tím připitomělým obličejem? Doufám, že mě nechcete obalamutit jako ten všivák! To byste letěl dřív, než byste se u nás stačil uvelebit! Jestli milujete mou dceru, tak na nějakou levotu ani nepomyslete! Mějte na paměti, že nesnáším chovatele, sběratele, muzikanty ani jiné vyšinuté osoby! Nestrpím, aby muž mé dcery pěstoval jógu nebo chytal motýly. Musí dělat pouze to, co mu přikáži já. Pokud splní všechny úkoly, dovolím mu dívat se večer na televizi. Program vybírám sama, protože mám nejlepší vkus. Tak to u nás chodí a jinak to nebude! Pokud vám to nevyhovuje, učiníte líp, když se se Stelou rozejdete ještě před svatbou.“
Hladík prohlásil, že mu to naprosto vyhovuje. Vždycky obdivoval energické dominantní ženy. Zejména když věděly, co chtějí!
„Nechci toho nijak mnoho,“ tvrdila Doutlíková, „pouze spořádanou domácnost a kázeň. Odmlouvání a řečnění netrpím! Mužská lenost se mi protiví. Jinak se se mnou dá vyjít!“
To Hladík v plném rozsahu akceptoval, načež požádal matku Doutlíkovou o ruku její dcery. Ta podmračeně přikývla. „Doufám,“ zabručela, „že mě nezklamete jako ten bídák Koláček! Uvidíte, že ho ten jeho lev co nevidět rozsápe!“
Krvežíznivě se usmála, neboť si scénu požírání neposlušného zetě velice často představovala.
Skutečnost ale byla jiná. Viktor Koláček se necítil ani trochu ohrožen. Svého lva miloval a šelma jeho rovněž. Stali se z nich opravdoví přátelé.
Král pouště zvaný Caligula byl poněkud překrmený, a následkem toho náležitě pohodlný. O útočnosti, nebo dokonce agresivitě divé šelmy nevěděl zhola nic. Když právě nespal, líbezně se protahoval nebo se mazlil se svým pánem.
„Caligulo,“ říkal mu Koláček, „jsi nejpůvabnější stvoření, jaké jsem na světě poznal. Vyštván z lidské společnosti, našel jsem skutečného kamaráda.
Přestože jsi lví krasavec, který by se stal ozdobou každého zvěřince nebo zoologické zahrady, sobecky si tě nechávám pro sebe. Kdybys byl ješitný, mohl bys mi to zazlívat. Ale tobě stačí, když ti dám dobře nažrat a přátelsky pocuchám tvou královskou hřívu!“
Mohutná šelma si opravdu nemohla stěžovat na nedostatek potravy. Koláček sháněl maso, jak se dalo. Kromě vybraných kusů z výsekové prodejny ledasco sám vypěstoval a sem tam i upytlačil. Věděl, že lev potřebuje hodnotnou a pestrou stavu.
„Caligulo,“ oslovil šelmu jednoho odpoledne, „myslím, že se máš na co těšit! Dnes je na cestě k nám vybraná pochoutka.“
I když Caligula neprojevil mimořádnou zvědavost, Koláček pokračoval: „Jsi mladý lev, dosud v růstu, a musíš se zdravě vyvíjet. Proto se tak snažím, abys nebyl o nic ochuzen. Musíš se stát nejkrásnější a nejsilnější šelmou ve střední Evropě!“
Caligula nic nenamítal a jeho zívnutí bylo možno brát jako jistou formu souhlasu. Koláček chtěl navázat na předešlá slova, ale od vrat se ozvalo výrazné zadrnčení. Také tam chraptěl neduživý motor auta.
„A je to tady!“ vykřikl radostně majitel lva. „Tak se mi to líbí! Žádné zbytečné prodlevy! Mám rád lidi, na které je spolehnutí!“
Koláček otevřel vrata a do dvora vcouvala oprýskaná dodávka. Za volantem se culil Hladík. Prožil zřejmě úspěšný den.
„Sem, ke stodole!“ ukazoval mu Koláček. „Ať z toho Caligula něco má! Myslím, že první dojem je pro něho vždycky důležitý a nechtěl bych ho zklamat!“ Hladík zacouval až ke lví kleci. Potom vystoupil z auta a rozkošnicky se protáhl.
„Jaká byla cesta?“ zeptal se Koláček. „Zvládl jsi to bez potíží?“
„Tak jednoduché to nebylo,“ ušklíbl se Hladík, „bába kousala a škrábala. Dvakrát mě dokonce kopla. Mířila do rozkroku, ale při své tloušťce nemá v noze správný švih. Ale za pár minut jsem ji spolehlivě zvládl. Spoutal jsem ji a do huby jsem jí vrazil roubík, aby nehlučela. Vyneseme ji ven?“
Koláček dychtivě přikývl a Hladík otevřel zadní dveře vozu. Uvnitř na nosítkách sebou škubala Berta Doutlíková. Koulela očima a pokoušela se vyplivnout roubík, aby se mohla vynadávat.
„Uklidněte se, maminko,“ konejšil ji Hladík. „Jste na návštěvě, tak se podle toho chovejte!“ Vytáhl jí roubík, ale baba na bonton úplně zapomněla. Rozječela se bezpříkladně a zahrnula hostitele strašlivými nadávkami.
„Tohle vám přijde draho, pacholci!“ řičela. „Dostanete se do Valdic a zahynete ve věznici s ostrahou!“
Na Koláčka ani na Hladíka to neučinilo žádný dojem. Vynesli Doutlíkovou, která nepřestávala vřískat, z auta a položili ji před lví klec. Caligula spokojeně zařval.
„Nechte těch nechutných žertů,“ naléhala tchyně, „a okamžitě mě osvoboďte! To hnusné zvíře páchne a víte dobře, že mě takoví netvorové odpuzují!“
„Zato on na vás zálibně zírá,“ upozornil ji Koláček, „a bude šťastný, až se s vámi blíže seznámí!“
„Proč by se měl se mnou blíže seznamovat?“ zuřila Doutlíková. „Hned mě zbavte jeho přítomnosti!“
„To nepůjde, maminko,“ vrtěl hlavou Hladík. „Já jsem vás totiž panu Koláčkovi prodal jako kvalitní krmivo. Strašně jste mi totiž v domku vadila! Chci si tam dopravit terárium s jihoamerickými plazy.“
„Nikdy!“ vřeštěla baba. „Takovou odpornost nikdy nestrpím! Nikdy!“
„Vy jste mě zřejmě přeslechla, maminko,“ upozornil ji Hladík. „Vy už do toho nemáte vůbec co mluvit! Vaše dny na tomto světě skončily. Budete rozporcována a během několika dní sežrána zde přítomným lvem Caligulou.“
Caligula pochopil, že je řeč o něm, a nádherně zařval. Baba se konečně zachvěla.
„To není pravda!“ vyrazila ze sebe nedůvěřivě. „Chcete mě tímto krutým žertem zastrašit, ale na to vám nenaletím! Nikdy byste se něčeho takového neodvážili!“
„Ale odvážili, maminko,“ usmál se Koláček. „Dokonce jsme promysleli veškeré detaily. Poučil jsem se z čínské teorie o pozvolném mučení, aby oběť zůstala dlouho naživu. Caligula není takový jedlík, aby vás zkonzumoval na posezení. Musím zařídit, abyste vydržela v čerstvém stavu několik dní. Budu z vás ukrajovat vydatná sousta a současně se postarám, aby neodumřely životně důležité orgány.“
„Ty vrahu!“ bouřila Doutlíková. „Zvrhlý sadistický netvore!“
„Jen si ulevte, maminko,“ řekl chápavě Koláček. „Vůbec mě nemusíte šetřit. Já si na vás taky smlsnu. Dnes vám například odříznu vaše mohutné hýždě a nakrájím je Caligulovi. Určitě si na nich znamenitě pochutná. Vy se vyspinkáte pěkně na bříšku a budete čekat, až z vás odříznu další porci!“
Doutlíková přestala ječet a začala chroptět. Tato perspektiva jí vůbec nevyhovovala.
Krátce nato několikrát škytla a její krhavé oči se obrátily v sloup.
„Člověče,“ sklonil se nad ní Hladík, „zdá se, že je po ní. Tyhle tlusté ženské nic nevydrží!“
Koláček se zatvářil zklamaně. „Musím změnit plán,“ řekl mrzutě. „Porcování zaživa se ruší. Ještě že mám poměrně slušnou ledničku.“
Pak pohlédl na svou oblíbenou šelmu a dodal: „Ale ty hýždě Caligula dostane!“
 



Trochu nešťastná záliba
Paukertovi odjeli na deset dní do Španělska a nechali v Praze sotva zletilou dceru Štěpánku. Ta musela studovat a plnit své povinnosti. Slíbila, že se bude chovat vzorně, i když v naplnění tohoto pojmu se s rodiči značně rozcházela. Ti ani netušili, že má Štěpánka přítele, kterého si přivede domů.
Martin Brada byl pohledný, zadumaný mladík, který miloval poezii, jógu a vážně se zajímal o fakírské výkony. Měl mnoho knih o Indii, kouřil marihuanu a občas se povaloval na prkně obitém hřebíky s ostrými hroty.
Štěpánka ho obdivovala. Ráda naslouchala jeho veršům o tajemných vodách řeky Gangy nebo o zákoutích pagod, kde se mezi bosýma nohama věřících plazili jedovatí hadi omámení kadidlem.
Martin snil o tom, že se stane věhlasným jogínem, a dokonce fakírem. Naučí se mimořádným, pro ostatní svět nepochopitelným výkonům. Čeští pokušitelé tajemna ho nezajímali. Ti si dávali nohy za krk, tupě zírali na černé puntíky na zdi nebo klinkali obřadními zvonky. Jeho výjimečnost musí být z docela jiného těsta. Z pravého indického.
Štěpánka ho milovala. Když spolu zažívali slasti erotického sblížení, omámeně vzdychala, protože ji jeho bílá kůže rozbodaná od hřebů přiváděla do extáze. Někdy se od ní nechával bičovat. Prozatím ještě ne karabáčem z hroší kůže, ale i na ten brzy dojde. Není možné zvládnout všechno najednou a Martin věděl, že musí postupovat zvolna. Chce-li být jednou pohřben zaživa a po několika dnech se znovu nechat vykopat, nelze se v tréninku ukvapit.
Byly to překrásné dny, strávené v sladkém kouři marihuany. Jen sousedé si stěžovali na přílišný hluk a hrozili, že budou žalovat rodičům.
Tehdy Štěpánka dostala znamenitý nápad. Na Vysočině měli Paukertovi rekreační chalupu, kam občas zajížděli. Samozřejmě nechali doma klíč, aniž by mohli předpokládat jeho zneužití. K tomu ovšem došlo. Milenci se rozjeli na Vysočinu a hodlali na chalupě strávit několik vzrušujících dní. Počínali si opatrně. Ani na vesnici se nehodlali stát středem pozornosti. Nejprve do chalupy vklouzla Štěpánka a po chvíli, kdy v okolí nebylo človíčka, se připlížil Martin. Chvíle indické lásky mohly vypuknout, aniž vzbudily pozornost okolí.
Chalupa skýtala mnohem lepší prostředí než moderní městský byt. Starožitný nábytek a podivné předměty mohly k ledasčemu inspirovat. Citlivý mladík si všechno důkladně prohlédl a jeho fantazie produkovala celou řadu znamenitých nápadů. I když by se raději miloval ve stínu velebné pagody, ani tohle nebylo k zahození. Zvláště když roznítili všechny smysly marihuanou a špetkou pervitinu. To už Martin začal opět blouznit o pohřbení zaživa.
„Mohli bychom provést docela malou zkoušku,“ navrhl opojeně, „stačily by na to tři nebo čtyři hodiny. Padla mi do oka ta překrásná malovaná truhla, která svým tvarem připomíná rakev. To je velice inspirující!“
„Jenomže já jsem si myslela,“ namítla Štěpánka, „že zajdeme k rybníku trochu se zchladit. Je pořádné horko!“
„Připomíná mně to žhavé indické léto,“ řekl mladý básník, „ve kterém poutníci touží po Nirváně. Ty si můžeš odskočit na koupaliště, ale předtím mě, svázaného a s roubíkem v ústech, zatlučeš do truhly. Tak, abych se v žádném případě nemohl sám osvobodit. Zatímco se budeš po evropsku rekreovat, já se pokusím odpoutat svou duši od těla. Překonám veškeré potíže, zbavím se fyzických útrap, a doba, po kterou budeš u vody, se mi bude zdát vteřinou.“
„Jen aby!“ pochybovala Štěpánka. „Není třeba, abys ta svá cvičení přeháněl! Neměl by ses tak omezovat. Proč tě mám svazovat a zatloukat?“
Ale Martin trval na svém. Chtěl být neschopen pohybu a vůbec jakékoliv akce. Musí se podobat skutečné mrtvole a přijmout její podmínky. Začal znovu teoretizovat a řečnil tak dlouho, až se Štěpánka podvolila.
Vzápětí ten morbidní plán uskutečnili. Martin ležel na dně truhly a Štěpánka se vydala k rybníku. Všude bylo jako vymeteno a ona hopsala úzkou polní cestou k rybníku u lesa. K jednomu z mnohých. Dala mu přednost proto, že byl nejblíže.
Při chůzi myslela na Martina. Obdivovala jeho cílevědomost, nicméně se jí zdálo, že to poslední dobou přehání. Jeho touha stát se fakírem jí pojednou připadala absurdní. Buddhismus je jistě zajímavý, ale proč se pokoušet o tak podivné věci? Kdoví, k jakým koncům Martin svou vášeň požene!
Ne že by se jí některé projevy jeho sklonů nelíbily. Dokonce ji vzrušovaly. Jeho pohrdání bolestí jí velice imponovalo. Ráda ho bičovala a ubližovala mu. Nacházela v tom značné uspokojení, nicméně byla přesvědčena, že všechno má mít svou hranici. Ten poslední pokus už byl za ní. Alespoň si to myslela.
Byla tak soustředěna na tento problém, že si ani nevšimla zašustění na okraji cesty. Proto nestačila reagovat ani na nečekaný útok. Odkudsi se vynořil mladý muž a prudce se na ni vrhnul. Povalil ji na zem. Štěpánka se navzdory očekávání nebránila. Nemohla. Padla velice nešťastně a udeřila se o špičatý kámen, který jí prorazil spánek. Byla na místě mrtvá. Když to útočník zjistil, zpanikařil a dal se na zběsilý útěk. Opustil cestu a hnal se polem co nejdál odtud. Dívka ležela bez povšimnutí přibližně půl hodiny. Našel ji hlouček dětí, děti přivolaly dospělé. Ti samozřejmě nedovedli pomoci, ale způsobili nebývalý poplach. Vraždu tady v okolí nikdo nepamatoval.
Policie zahájila pátrání a vyslýchala kdekoho. Nejprve identifikovala oběť, kterou téměř všichni znali. Pak se našla svědkyně, sice slabozraká, ale celkem důvěryhodná. Popsala mladíka, kterého se Štěpánkou viděla. Dle názoru policie pravděpodobného vraha. Na policii byl vytvořen jeho portrét a rozeslán na všechny strany. Také do novin a do televize. Martinovi se příliš nepodobal, vlastně vůbec ne.
Ale na tom příliš nezáleželo. Nešťastník ležel spoutaný na dně truhly a dusil se roubíkem. Odpoutání duše od těla se nedařilo. Vteřiny se nemilosrdně vlekly a Martin zoufale zíral do tmy kolem. Napínal sluch a čekal na zavrzání dveří. Prosil Buddhu, aby mu pomohl a přivolal co nejrychleji jeho zachránkyni.
Jenomže Buddha totálně selhal. Byl neoblomný a místo Nirvány seslal na svého vyznavače peklo.
Martin se marně pokoušel o záchranu. Nedovedl se vymanit z pout jako slavní detektivové, a roubík zapadal stále hlouběji do jícnu. Horko zbavovalo nešťastníka vědomí a mozek produkoval prapodivné obrazy plné hrůzy.
Bylo zřejmé, že tento svět bude mít o jednoho fakíra méně.
 



Trucování v přírodě
Když se Hrazdíra pohádal s manželkou, urazil se a chodil se uklidnit do malé místnosti, které říkal trucovna. Tady se posadil na rozvrzanou židli a pokuřoval, dokud nezískal zpět životní rovnováhu. Někdy to trvalo pár minut, jindy třeba celou hodinu. Byl to takový stereotyp, který mu pomáhal v manželství se ctí vydržet.
Jenomže trucovna chátrala a z vlhkého stropu začala odpadávat omítka. Bylo třeba vyklidit nábytek a povolat řemeslníka.
To se stalo v době, kdy se hádky mezi Hrazdírou a jeho ženou neúnosně stupňovaly. Toho večera se manžel rozčilil téměř nepříčetně a neměl po ruce místnost, kam by se mohl jít uklidnit.
Chvíli přecházel po chodbě a posléze se rozhodl pro malou noční procházku. Neměl nic takového ve zvyku, ale neviděl jiné řešení. Koneckonců nebylo to vůbec nepříjemné. Letní noc, přítelkyně milenců, se nebránila ani nasupenému mrzoutovi mumlajícímu nespokojená slova. Hrazdíra vyrazil do polí a začal se zvolna uklidňovat.
„Už abych zase mohl chodit do trucovny!“ říkal si. „Protože soukromí je soukromí! Příroda je krásná, ba přímo nádherná, ale nikdy nevíš, odkud tě kdo pozoruje! Však to známe! Zamlada jsem měl takové teplé večery strašně rád a neštítil jsem se zneužívat je k sexuálním hrátkám. Takový jsem byl hanbář. Nejméně šest osob ženského pohlaví jsem zplenil támhle u remízku a jedna z nich byla dokonce vdaná! Její manžel sloužil vlasti u ženistů a já jsem si užíval s jeho paní. Asi nás někdo šmíroval, protože za pár dní o tom věděla celá vesnice, a byla z toho ostuda taková, že mě vlastní táta chtěl utlouct lopatou. Nemám si ale na co stěžovat, protože i já jsem se několikrát snížil k šmírování milenců. Viděl jsem tenkrát pěkné věci! Nejvíc mě překvapilo, když se řídících Julča, která měla před maturitou, spustila s třikrát rozvedeným magistrem. Naštěstí ho v pravé chvíli sklátil infarkt!“
Hrazdíra se při těch vzpomínkách začínal uklidňovat. Vykračoval si podle lánu pšenice, díval se na hvězdy na obloze a káral se, že nepozná ani Velký vůz. „Jsem starý primitiv,“ říkal si, „který to nikdy nikam nedotáhne! Kdybych se pilně učil, mohl jsem si na obloze číst jako ve slabikáři. Mohl jsem se stát učencem a poučovat vnuky. No teď už to nedoženu! Jediné, co mi zbývá, jsou ty věčné hádky s manželkou. Ať mi někdo vysvětlí, proč jsem si vzal tak nesnášenlivou ženskou! Asi proto, že jsem s ní šel v noci támhle na ten palouk a byla z toho Jiřinka!“
Náhle opodál v lánu pšenice cosi zapraskalo. Byl to výrazný praskot, který probudil Hrazdírovu zvědavost.
„Co to může být?“ zastavil se. „Že by divočák?“
Pak vkročil do obilí, aby se přesvědčil. A vzápětí málem vykřikl hrůzou. Spatřil totiž ošklivou, chlupatou bytost, která se nápadně podobala čertu. Dost možná že to čert byl. Nebo šlo o nějakého mimozemšťana, jenž krásy nepobral. Pleť měl jako chlupatá housenka a z hlavy mu trčelo cosi mezi rohy a račími klepety.
Hrazdíra se v duchu pokřižoval, ale neutekl. Sledoval podivnou bytost a stále se snažil uhodnout její identitu. S něčím podobným se tady nikdy nesetkal a zvědavost jím doslova cloumala.
Neznámá bytost se zastavila a uklonila se na všechny světové strany. Potom vytáhla blýskavou píšťalku a začala popiskovat tichou, naléhavou melodii. Pak se Hrazdíra nestačil divit. Kolem čerta – nebo mimozemšťana – se začalo vlnit obilí a lehat si jako na povel. Záhy se vytvořil známý magický kruh, jak jej popsaly snad všechny noviny. I Hrazdíra o něm slyšel a byl přítomen řadě hospodských debat, v nichž se řešil původ tohoto podivného jevu. Nyní tedy bylo vše jasné. Alespoň Hrazdírovi. Čert dopískal a ukryl píšťalku. Přehlédl spokojeně svou práci a znovu se poklonil na všechny světové strany. Zvedl ruce k obloze a zakňučel. Třikrát za sebou. Pak se otočil kolem své osy a zmizel. Doslova se vypařil. Zůstal po něm jenom kruh polehlého obilí. Mohl mít dvanáct až patnáct metrů v průměru.
„No tohle!“ vydechl Hrazdíra. „To je k neuvěření! Takové věci se nám dějí doslova za humny! Po celém světě se pátrá po pachateli těchto podivných činů, a já jsem to viděl na vlastní oči! Jsem nezpochybnitelný svědek! Mé slovo má váhu, a co řeknu, to taky platí!“
Hrazdíra však svou důležitost poněkud přecenil. Z čista jasna se za ním ozvaly rázné kroky. Záhy za ním stanuli tři muži a jeden z nich byl sám starosta. Vůbec na nic se ho neptali. Jeho svědectví je nezajímalo.
„Tak tohle jsme od tebe, Hrazdíro, nečekali!“ zaburácel starosta. „Pro trochu legrace nám ničíš přírodu! Tyhle kruhy v obilí nám už jdou na nervy pěkně dlouho, ale teprve teď jsme chytili pravého pachatele! Z toho se, Hrazdíro, nevykroutíš! Jsi lapen přímo při činu a zaplatíš veškerou škodu! Za to ti ručím, jako že jsem v téhle vesnici starostou!“
Hrazdíra se začal bránit, ale jeho slova o čertovi či mimozemšťanovi byla všem k smíchu.
Nakonec to vzdal. Jenom nedovedl vysvětlit, jakou techniku při výrobě kruhů použil.
 



Ne zcela běžný proces
Byl to nezvykle přísný trest. Patrně nejvyšší, jaký kdy vlídný a laskavý soudce Pejra vynesl. Obvykle ho veřejnost kritizovala spíše pro přemíru shovívavosti. Tentokrát nikoliv.
Skutková podstata byla jasná. Sedlák Dolina zastřelil na svém pozemku svého souseda Votlučku. Tvrdil, že nešťastnou náhodou. Dolinovy ovce byly několikrát předtím napadeny vlky, kteří se potulovali v okolí. Škodu nikdo neplatil, a tak se rozlícený majitel ovčince rozhodl, že šelmy zastraší střelnou zbraní. Přiznal se, že byl odhodlán některého z vlků zabít, ačkoliv věděl, že jde o chráněné zvíře. Ale cítil k tomu morální právo. Nenechá si devastovat stádo nějakými přivandrovalci z Polska nebo ze Slovenska. Tak to alespoň posuzovali přírodovědci.
Dolina se se vší rozhodností bránil nařčení z úkladné vraždy. Přísahal, že viděl šelmu plížící se k jeho ovcím, a střílel na ni. Když pak viděl mrtvolu svého souseda, nedovedl si to vysvětlit. Šlo o nějakou poruchu ve vidění, nebo snad o chvilkové zatemnění mysli. V žádném případě by však nezvedl zbraň proti člověku.
Nebylo mu uvěřeno. Naopak zde byly zcela nepochybně přitěžující okolnosti. Dolinův zrak byl velmi dobrý a splést si člověka s vlkem se nezdálo pravděpodobné. Zato se našlo dobré vysvětlení, proč se Votlučka pohyboval na Dolinově pozemku. Šlo totiž o soky v lásce. Paní Dolinová bývala Votlučkovou snoubenkou, a i když posléze dala přednost Dolinovi, říkalo se ledacos. Dolinová sice popřela, že by se po svatbě s Dolinou stýkala a Dolina přísahal, že by choval sebemenší podezření, ale proč se soused v noci plížil k jejich stavení, nedovedli věrohodně vysvětlit. Votlučka byl znám jako poctivý člověk a nikdo v okolí nevěřil tomu, že by snad hodlal u sousedů něco zcizit.
Na základě těchto poznatků se očekával trest spíše v dolní hranici sazby. Jenže soudce Pejra byl jiného názoru. Vyměřil Dolinovi patnáct let ve věznici s ostrahou a ještě litoval, že nemůže sáhnout k rozsudku mnohem tvrdšímu. Ale nemohl použít výjimečného trestu, neboť šlo o osobu zcela bezúhonnou, těšící se dobré pověsti.
Po vynesení rozsudku se soudce rozloučil se svými spolupracovníky a opustil soudní budovu. Spolu se svým přítelem, zoologem Petákem, nasedli do auta a odjeli do vinárny na skleničku vína. Peták se vlastně s Pejrou setkal po mnoha letech. Nikdy by se do severomoravského města nedostal, kdyby nedošlo k překvapivému výskytu vlčí smečky. Došlo k rozsápání několika desítek ovcí a sedláci trvali buď na náhradě škody, nebo na povolení k odstřelu. Tvrdili, že ani nejde o skutečné vlky, ale pouze o zdivočelé psy. Doktor Peták, na slovo vzatý znalec, přijel proto, aby tyto názory potvrdil, nebo vyvrátil. Při té příležitosti se setkal s bývalým spolužákem z gymnázia a byl rád, že si s ním může po čase potlachat.
Trochu ho nyní vyvedlo z míry, jak nekompromisně soudce tento zajímavý případ pojal.
„Víš, Lubomíre,“ řekl, „ten Dolina na mne působil docela sympaticky. Taky bych nerad viděl, kdyby mi někdo chodil za ženou. Asi bych po něm nestřílel, ale určitě bych ho fyzicky napadl. Něčím bych ho přetáhl nebo mu něco hodil na hlavu. Rozhodně bych si to nenechal líbit! Ten Dolina zkrátka nepřiměřeně žárlil a bránil čest své ženy víc, než bývá obvyklé. To se přece dá pochopit! V podstatě se zachoval úplně normálně, proč tedy tak vysoký trest?“
Soudce se zamračil. „Ten člověk je ničema!“ prohlásil nekompromisně. „Protože si opatřil zbraň proti chráněné zvěři. Chtěl zabíjet vlky, rozumíš? Hodlal likvidovat vzácné šelmy, které jsi sem, jak doufám, přijel chránit. Víš, jak dlouho jsme v našem okrese žili bez vlků? Sedmdesát šest let! Tehdy je vybili takoví primitivové, jako je ten Dolina. S těmi chrapouny, kteří myslí pouze na svůj prospěch a nic jiného nevidí, nesmíme mít slitování! Opravdu žasnu, že ty, uznávaný zoolog, jsi schopen stavět se na jejich stranu.“
Pak soudce téměř vykřikl: „Jenomže obětí měl být vlk, který je v celém kraji nenáviděn. Lidé se chovají jako nepříčetní! V každém domě se vykládají nesmyslné historky o krvežíznivých vlcích, a dokonce, představ si to tmářství, přišli na pořad dne bájní vlkodlaci! Zase se hovoří o lidech, kteří se za měsíčních nocí proměňují ve vlky! Ano, slyšíš dobře! Takové řeči se vedou a soustavně se vzbuzuje nenávist k ohroženým zvířecím druhům!“
Soudce by snad byl schopen vykládat dlouho do noci, ale zoolog začal povážlivě zívat. Bylo načase se rozloučit.
Soudce ale nebyl schopen odebrat se do klidného domova. Byl příliš rozrušen, a tak se rozhodl pro malou noční procházku. Opustil přítele a vydal se ztichlými ulicemi k okraji města. Zvolna se uklidňoval. Tiché, klidné večery nade všechno miloval. Zvláště když svítil měsíc, jak tomu bylo dneska. Za úplňku se cítil nesmírně dobře. Rázem se zbavil všech civilizačních chorob, které ho sužovaly. Všechny útrapy a stresy z něho spadly, cítil se, jako by omládl o celá desetiletí.
Soudce došel až za poslední domek ve městě. Před ním byly voňavé louky a za nimi se rýsovaly hluboké beskydské lesy. Čišelo z nich podivné a lákavé tajemno.
Pak se ozvali vlci. Jejich naléhavé vytí znělo soudci jako vábivá píseň. Zdálo se mu, že ho volají starší kamarádi.
Déle už to soudce nevydržel. Zvedl hlavu k úplňku a několikrát pronikavě zavyl. Pak se proměnil v obrovského vlka a mohutnými skoky vyrazil k lesu.
 



Zubatý Matěj
Kdyby paní Jaruška tušila, že ji manžel po příchodu z hospody uškrtí, patrně by tolik neječela. Choť to rozhodně neměl v úmyslu. Kdyby mu uvařila kávu a položila ho do postele, vražda by se nekonala. Jenže paní Jaruška nebyla rozumná ani tolerantní. Obořila se na pana Kabíčka tak silně, že na ni zaútočil. Čím více ječela, tím vydatněji ji mydlil. Až pojednou doječela. Kabíček chvíli nechápal, co se stalo, ale po chvíli dospěl k otřesnému závěru. Nade všechny pochyby zjistil, že je vdovcem. Což bylo mrzuté.
Kabíček rázem vystřízlivěl. Všechno bylo jasné – jestliže došlo k vraždě, totožnost vraha nemůže být zpochybněna. Nebo snad může?
Kabíček dostal pozoruhodný nápad. Vzpomněl si na Zubatého Matěje, který bydlel v domečku na pokraji lesa. Zubatý Matěj byl velice odporné individuum. Pošahaný kriminálník, dnes již neškodný důchodce. Ale dříve nebezpečný chlap. Téměř monstrum. Měl na svém kontě několik znásilnění, a dokonce vraždu. Odseděl si kolem třiceti let. Dnes už hrůzu nevzbuzuje, ale kdo ví? Kdyby to na něj sedlo…
Kabíček spatřil svoji šanci. Chce-li uniknout vězení, musí okamžitě jednat. Je hluboká noc a vesnice tvrdě spí. Když Kabíček odnese Jarušku do lesa a položí ji Zubatému Matějovi do zahrady, bude mít vyhráno. Ráno se bude po ženě usilovně shánět, bude tvrdit, že šla nejspíš na houby…
Jak se asi zachová Zubatý Matěj? Najde v zahradě mrtvolu a určitě se poleká. Vzhledem ke své temné minulosti se neobrátí na policii. Pokud ano, skončí v base nebo v ústavu pro duševně choré. Nemá šanci. Proto je daleko pravděpodobnější, že Jarušku zakope na zahradě nebo zahrabe do hnoje. Po mrtvole se slehne země a Kabíčka budou všichni litovat. On bude pár týdnů hledat ženu po příbuzných a posléze se na vše zapomene. Jaruška není tak významná osobnost, aby se po ní pídila celá republika. Vstoupí do řad nezvěstných osob a jednou, až zubatý Matěj natáhne bačkory, najdou ji možná v jeho zahradě. To už pravděpodobně bude pouhou kostrou.
Kabíček se dal do práce. Přehodil si Jarušku přes rameno a pochválil se, že si vzal ženu jako tintítko. Jaruška nevážila ani padesát kilo. Byl jí drobínek a teď už ani nemohla ječet. Kabíček poněkud vrávoral, ale tím nebylo vinno břemeno. Nicméně to zvládl znamenitě. Nepozorován, neobtěžován a nesledován donesl manželku až k domku Zubatého Matěje. I nadále mu přálo štěstí, Matějovi chyběla v plotě celá řada planěk. Byl to lenoch a nepořádník, takže mu kdekdo mohl vniknout do zahrady. Jenže kdo by tam lezl, když nebylo co ukrást? Kabíček se povaloval v posteli až do poledne. Pak se ledabyle oblékl a šel k Holoušovým. S Ančou Holoušovou Jaruška nejvíc kamarádila.
„Nevíš, kde je Jaruš?“ spustil Kabíček, sotva Holoušová otevřela dveře. „Ještě jsem ji dneska neviděl. Zmizela jako pára a mě nechala o hladu.“
„Však ty si poradíš!“ ušklíbla se Anča. „Dáš si pět piv a po jídle už ani nevzdechneš! Ale jestli opravdu nemáš co do huby, najez se s námi!“
Kabíček pozvání přijal. Chtěl, aby se o zmizení manželky začalo mluvit, a Anča fungovala jako vesnický zpravodaj. O každý drb měla upřímný zájem. Také nyní začala vyzvídat. „Možná že jen ráno, když jsi ještě chrněl,“ uvažovala nahlas, „zašla do lesa na houby. Ale to by dávno měla být doma! Spíš bych řekla, žes ji v noci naštval a ona odešla k sestře. Vyhrožovala tím dost dlouho. Chtěla, abys šel do protialkoholní léčebny, nebo že ti něco provede!“
„Ale Aničko,“ bránil se Kabíček, „cožpak já jsem nějaký alkoholik? Těch pár piv za tolik řečí ani nestojí! Už kolikrát jsem toho chtěl nechat!“
„Chtěl,“ připustila, „ale z tvých předsevzetí nikdy nic nebylo! Jaruška prostě ztratila nervy, to se jí nemůžeš divit. Musíš ji najít a pěkně odprosit!“
Kabíček provinile svěsil hlavu, ale k odprošení se nezavázal. Jenom nespokojeně bručel. Čin své ženy zjevně neschvaloval.
Jeho plán prozatím stoprocentně vycházel, Holoušová se nemohla dočkat chvíle, až proběhne vesnicí a rozhlásí, že se Jaruška konečně vzepřela a dala tomu opilci kopačky. Chystala se na to dlouho a nyní své výhrůžky, kterým nikdo nevěřil, přece jen splnila. Utekla buď k sestře, nebo k švagrové. To se ještě ukáže!
Na tak malou vesnici to byla dost veliká senzace. Ale všichni ji přijali s povděkem. Není nad to, když se něco děje. Dohadů kolovala spousta a sám Kabíček snaživě objížděl příbuzné a známé. Ani kamarádky ze školy nepominul. Po několika dnech nahlásil zmizení manželky policii, a ta se liknavě pustila do pátrání. Kabíček ovšem pití výrazně omezil. Neopomněl to všude zdůrazňovat a při té příležitosti se dožadoval pomoci při hledání ztracené ženy. Mnozí občané ho upřímně litovali.
Minuly tři neděle a situace se neměnila. Kabíček stál před svým domkem a diskutoval s ženami, z nichž jedna mu přinesla buchty, aby příliš nestrádal. Pak se ozvalo skřípání nenaolejováného vozíku. K hloučku se blížil Zubatý Matěj s jakýmsi nákladem pod starou špinavou celtou.
„Kabíčku!“ zvolal kriminálník chraplavým hlasem. „Přijíždím ti vrátit manželku, kterou jsi utloukl k smrti. Sledoval jsem oknem, když jsi mi ji přinesl na dvorek. Byl jsem ti moc vděčný, protože už mě žádná ženská nechce, a na znásilnění nemám sílu ani fortel. Pěkně jsem si s tvou Jaruškou užíval, skoro jako zamlada. Jenomže teď už je v takovém rozkladu, že na další milostné avantýry nemám žaludek. A nikdo na mně nemůže chtít, abych pochovával cizí ženskou!“
 



Mejdan
Před Krabcovými zastavila sanitka.
„Máňo!“ užasl Krabec. „Co se to děje? U nás přece nikdo nestůně! Nebo jo?“
Krabcová zavrtěla hlavou. „Ledaže by přijeli za dědou,“ napadlo ji, „aby zkontrolovali jeho stařeckou demenci.“
Ale o to opravdu nešlo. Ze sanitky vystoupil vysoký muž v bílém plášti a hned za ním vycupitala pohledná dívka. Zřejmě doktor a sestřička.
Krabcová běžela odemknout dveře. Před zdravotníky se nezapíráme, ani když je momentálně nepotřebujeme. Vždycky musíme myslet na zadní kolečka.
Manželé Krabcovi se snaživě usmívali, ačkoliv netušili, o co vlastně běží. Na vysvětlení nemuseli čekat dlouho.
„Jsem doktor Soumar,“ představil se dlouhán, „a tohle je sestra Kryšpínová. Přijeli jsme za vámi, a samozřejmě nejen za vámi, protože naše nemocnice má katastrofální nedostatek krve. Nemůžeme čekat, až nám ji přivezou bůhví odkud, a tak objíždíme pacienty v okolí. Hledáme dobrovolné dárce, a to velice rychle, aby se nemusely zastavit transfuze. Chápeme, jak je pro lidi obtížné trmácet se do špitálu, a tak jsme připraveni odebrat krev přímo u nich doma. Zároveň jim vydáme potřebná potvrzení, aby mohli získat Jánského plaketu. Jde o důležitý humanistický akt a o významný projev mezilidské solidarity. Doufám, že tuto službu naší nemocnici neodepřete!“ Lékař mluvil ještě několik minut a slavil naprostý úspěch. Manželé Krabcovi nebyli žádní necitové a na nic se nevymlouvali.
„To je znamenitý nápad, pane doktore,“ okamžitě souhlasil Krabec, „a mně to docela vyhovuje. To víte, do nemocnice bych se kvůli tomu asi nevypravil. Už proto, že nám zrušili autobusovou linku, a na mé auto není spolehnutí. Každou chvíli se zastaví a já nevím, co si mám počít. No ale když jste si fidlátka přivezli s sebou, není o čem mluvit. Trochu krve rád daruju a ani o to potvrzení nestojím. Nebudu se kasat nějakou plaketou, na slávu si nepotrpím. Jen se do toho dejte, není třeba vést zbytečné řeči.“
Krabcová byla téhož názoru. Nenechá si krev odebrat poprvé. Když ještě bydlela na Moravě, chodila na odběry do Uherského Hradiště. Byla tam asi čtyřikrát, ne-li dokonce pětkrát. Teď měla pauzu, ale ráda na tu bohulibou činnost naváže.
„A co děda?“ zeptal se Krabec. „Má stařeckou demenci, ale jinak by se rozdal!“
„Když mu to udělá radost,“ řekl doktor, „klidně ho přiveďte! Odebereme mu poloviční porci. Nepoužijeme jeho krev k transfuzi, ale uděláme důkladný rozbor. Třeba to bude k něčemu dobré.“
Krabcovi přivedli nahluchlého dementního dědu a sestra přinesla ze sanitky potřebné přístroje. Všechno pak proběhlo hladce, protože krev odebírali skuteční odborníci. Krabcová je pozvala na oběd, ale zdravotníci odmítli. Nemohli se zdržovat, protože chtěli objet ještě celou řadu chalup.
„Nemáte to lehké,“ chápal je Krabec. „Kdo to kdy slyšel, aby si doktoři z nemocnice sami sháněli po vesnicích krev k transfuzím! To chce obětavost a opravdovou lásku k lidem!“
Doprovodil doktora se sestrou k sanitě a ještě jim zamával. „Jsou to sympatičtí lidé,“ řekl Krabcové, když se vrátil do pokoje. „Doufám, že budou úspěšní i jinde.“
„Snad jsme je měli varovat,“ soudila Krabcová, „aby nejezdili k Jelínkům. Ti s nimi, jakožto svědci Jehovovi, určitě vyrazí dveře. Jelínek tvrdí, že transfuze je Satanův vynález!“
Ale doktor Soumar se sestrou Kryšpínovou věděli, u koho se mají zastavit. Díky tomu se jejich výprava za lidskou krví stoprocentně vyplatila.
Drahocennou tekutinu ale k transfuzím nepoužili. Také nejeli do nemocnice. Počkali, až se setmí, a pak jeli rovnou na městský hřbitov. Těžká železná vrata se před nimi sama otevřela.
Před největší hrobkou na ně už čekal notář Pexider, který zemřel na počátku století.
„Vezete?“ zeptal se dychtivě. „Vyšlo to?“
Doktor Soumar se sebevědomě ušklíbl. „Máte přece stošedesáté narozeniny,“ řekl, „a to nemůžeme sedět jen tak nasucho. Musíme to pořádně oslavit. Krev je čerstvá a hodnotná! Pomozte nám odnést ji do hrobky!“
Pexider se rád zapojil. Chtivě se olizoval, ale nedopustil se žádného společenského přestupku.
V hrobce bylo dostatek místa pro celou společnost. Na rakvích, které odolaly zubu času, se blýskaly poháry. Kosti nebožtíků, kteří neměli to štěstí stát se upíry, byly pečlivě smeteny do kouta.
Nastala noc a do hrobky se začali trousit vzácní hosté. Celkem jich bylo dvanáct.
Někteří to sem neměli daleko. Stačilo opustit hrob opodál a učinit několik kroků. Dobrá polovina se však plahočila pěkných pár kilometrů z okolních hřbitovů. Přesto žádný z nich nelitoval. Vůně osvěžovala a dodávala dobrou náladu. Ostatně notář Pexider, vždy velkorysý hostitel, si pozornost přátel jistě zasloužil.
Upíři se srdečně vítali, tiskli si navzájem kostnaté ruce a hýřili úsměvy. Bedlivému pozorovateli by však neušlo, že jejich proslulé špičáky nevypadají tak hrozivě jako v hororových filmech. Jako by nebyly příliš používány k vraždění nevinných obětí.
Záhy také na toto téma promluvil doktor Soumar.
Zvedl pohár s krví a pravil: „U příležitosti krásných stošedesátých narozenin vzácného přítele připíjím nejen na jeho trvalé zdraví, ale i na bezpečnost nás všech. Osud nám uchystal mnoho úskalí. Musíme se živit lidskou krví, což je spojeno s četnými riziky. Dříve upíři své bývalé spoluobčany usmrcovali a stávali se terčem všeobecné nenávisti. Ze zakousnutých obětí se rovněž stávali upíři, a tak docházelo k strašlivým masakrům. Živí otvírali hroby a probodávali upírům srdce dubovými kůly. Byla to temná stránka naší historie. Tomu je naštěstí konec. Od té doby, co jsme se naučili lidskou krev zcizovat, nemáme zapotřebí dopouštět se ohavných vražd. Zbavili jsme se pronásledování a můžeme žít hodnotným společenským životem. Někdy si na hřbitově i zazpíváme nebo zahrajeme karty. Kdoví, co nás čeká v nedaleké budoucnosti! Hlavní ale je, že se bezhlavě nerozmnožujeme. Nepokousaní lidé se rozpadají ve svých hrobech a naše stavy zůstávají v žádoucí normě. Jsme nevymírajícím, ale také nepřemnožujícím se druhem. Díky tomu nikomu nevadíme a můžeme se dožít požehnaného věku!“
Všichni přítomní tomuto projevu zatleskali.
„Jenom kdyby zase přišly do módy rozlehlé hrobky,“ vzdychl upír Beníško, „jako má náš přítel Pexider! Já se tísním v malém hrobě s dvěma rozpadajícími se nebožtíky a pěti urnami s popelem. Když v noci vyjdu na hřbitovní cestičku, jsem celý rozlámaný. A to ještě často prší nebo fouká vítr!“
„Kdyby se alespoň udržovaly márnice!“ přidal se upír Svoboda. „Mohli bychom tam zřídit něco jako Klub důchodců!“
Návrhů bylo mnoho, ale pak se všichni raději věnovali chlemtání krve, kterou přivezl zdravotnický oddíl v čele s doktorem Soumarem. Chuť byla znamenitá, nikdo se neušklíbl ani nad krví dementního důchodce Krabce.
 



Havran
Když Svata tragicky zahynula pod koly mlékárenské dodávky, pocítil to její muž Vladimír jako úlevu. Patřil k mužům, kteří neuhodí ženu ani květinou, ale sami jsou biti jako žito. Vladimír v manželství trpěl zcela mimořádně.
Je nutno říci, že nebyl docela bez viny. Měl slabost pro něžné pohlaví, a protože jeho zjev nebyl zdaleka odpudivý, dopouštěl se častých nevěr. Některé se mu podařilo utajit, jiné nikoliv. To pak musel nést plnou tíži odpovědnosti. Někdy vyvázl s modrým monoklem na oku, často s natrženým uchem či boulemi po celém těle. Největší a nejvýznamnější z úrazů byla zlomená ruka, kterou nosil velice dlouho na pásce. O rozvodu však nikdy neuvažoval. Dokonce se zdálo, že žárlivost ženy povzbuzuje Vladimírovo sebevědomí. Situace se v podstatě neměnila. Domácí bouře se občas podobaly teroristickým akcím, ale nakonec vždycky docházelo k uklidnění, ba i ke smíření.
Pak došlo k té tragédii a Vladimír si uvědomil, že jeho život dostane nový rytmus. Patrně dojde k uklidnění. Nějakou dobu bude vychutnávat vdovectví opepřované četnými milenkami, později si možná najde stálou přítelkyni. V domácnosti má panovat žena, ale nemusí být nepřiměřeně žárlivá a k tomu agresivní. Čím je člověk starší, tím víc baží po klidu. Vladimír nebyl netykavka, ale za Svatavy počítal boule příliš často. Není nezbytné, aby si to martyrium zopakoval. Dá přednost pohodě a klidnému soužití s občasnými přeháňkami, které nikdy nepřejdou v průtrž mračen, nebo dokonce krupobití. Je třeba otevřít novou, méně vzrušující kapitolu života. I když o mrtvých jen dobré a Svata měla své kladné stránky.
Proto jí také Vladimír věnoval mnoho vzpomínek. Večer se posadil do pokoje a prohlížel si společné fotografie z výletů, zájezdů a z mořské pláže. Cedil přitom slzy a usrkával koňak. Tahle minulost už se nevrátí. Svatava byla pěkná, vznosná žena. Panovačná, ale občas i milá. Vladimíra sice tloukla, ale nikdy od něj nechtěla odejít. Učinila to nečekaně a proti své vůli. Také šlo o hezké, stabilní manželství. Kdyby se do toho nepletly jiné ženy, dalo by se hovořit o příkladném a harmonickém soužití.
Vladimír slzel a občas si hlasitě vzlykl. Jiné ženy! Proč to přeceňovat? Je zkrátka nepochybné, že někteří muži nejsou stavěni monogamně. Střídají partnerky, aniž by tím zamýšleli něco nekalého. Rozhodně tím nechtějí ublížit milované manželce. „Svatavo,“ šeptal Vladimír, „vždycky jsme si rozuměli, ale v tomhle jsi mě nechápala. Nedovedla ses povznést nad mé malé nevěry. Z každé maličkosti jsi dokázala udělat tragédii. Ještě štěstí, že tě hněv brzy přešel a stala ses opět roztomilou ženuškou. Budeš mi chybět a nikdy na tebe nezapomenu!“
Vladimír se rozvzlykal, že nebyl k utišení. Před očima měl stále Svatavu ve světlezeleném kostýmku, jak sebevědomě přechází ulici a končí svůj nadějný život pod koly dodávky. Stačila vteřinová neopatrnost, a ze Svatavy byla ošklivá krvavá placka. Zelený kostýmek už nikdo nevyčistí. Nic z toho již nelze napravit!
V pokoji bylo dusno a Vladimír otevřel okno. Dělal to nerad, protože nesnášel hmyz, který takové příležitosti zneužíval. Ale na druhé straně Vladimír začínal trpět srdečními slabostmi a dýchavičností. Potřeboval se nadýchat čerstvého vzduchu, takže pozval dovnitř můry a kdovíco ještě.
Opět se posadil na židli a prohraboval se fotografiemi. Slzy na sebe nedaly dlouho čekat.
„Svatavo,“ zahuhňal nešťastný vdovec, „jestlipak se ještě někdy setkáme na onom světě? Je vůbec nějaký onen svět? Lze doufat?“
V té chvíli se stala podivná věc. Otevřeným oknem nevletěla do pokoje můra, ale havran. Veliký černý havran. Kroužil místností a krákal.
„Proboha!“ vykřikl Vladimír. „Tohle není jen tak! To má určitě nějaký hlubší smysl! Jako v té slavné, světově proslulé básni od Edgara Alana Poea!“
Vladimír byl krajně vzrušen a hned se začal rozpomínat, jak to v tom básnickém díle bylo. „Mám dojem,“ hučel, „že básníkovi zemřela žena, nebo snad milenka. Určitě ji nepřejela dodávka, ale z veliké lásky zbyly pouhé trosky. Básník si zoufá a propadá hrůzným náladám. Vtom do pokoje vletí havran a kráká. Právě tak, jak se to stalo mně. Básník se k ptákovi obrací s dotazem, jestli se s milovanou bytostí ještě někdy shledá. Čeká na odpověď a dočká se jí. Havran děsivě zakrákorá ‚Víckrát ne!‘ a utvrdí básníka v jeho pesimismu!“
Vladimír byl zmaten. Pták mu kroužil kolem hlavy a nebylo jasné, jestli ví něco o posmrtném životě. Jde o pouhou náhodu, nebo ho přivolala Vladimírova bolest a opakuje se historie amerického básníka? Má novopečený vdovec vznést dotaz ke kroužícímu a krákorajícímu havranovi? Nebylo by to dětinské?
Ale Vladimír měl potřebu ukojit svou zvědavost. Ještě chvíli váhal a vyděšeně pomžikával, ale pak sebral veškerou odvahu. Rozhodl se zabušit na vrata tajemna.
„Havrane,“ zvolal naléhavě, „odpověz pravdivě na moji otázku: Setkám se ještě se svou milovanou Svatavou? Vím, že mi odpovíš stejně jako havran z klasické básně, ale přesto bych měl rád naprostou jistotu! Havrane, neváhej a odpověz! Střetnu se v budoucnu se svou nebožkou?“
Havran posměšně zakrákal, ale hned nato škodolibě odvětil: „To víš, že se s ní střetneš, pacholku! Těš se, jak ti spočítá všechny ty coury, které se ti povedlo před ní zatajit! Ale láska a pravda nakonec zvítězí!“
Nové havranovo zakrákání znělo jako vítězná fanfára. Potom pták zamával křídly a vyletěl oknem k nedalekému hřbitovu, kde se usadil v koruně mohutného kaštanu.
Vladimír těžce vzdychl. Byl vyděšený, ale zároveň naplněn nadějí, že i po smrti o něj bude dobře postaráno.
 



Omyl
Otouš kráčel ve své kariéře rapidně vzhůru. Ačkoliv si nedělal přesnou statistiku, věděl, že již vykradl nejméně dvě stě chat. V některých se dokonce na dva až tři týdny usadil, a teprve když snědl veškeré zásoby, pokračoval ve svém loupežnickém tažení. Na své výkony byl pyšný. Nikdy ho nechytli, což přisuzoval své genialitě.
„Dovedu si vytipovat objekt,“ říkal si, „a na první pohled odhadnu své vyhlídky. Poznám, jak často sem majitel jezdí, a dobře si prohlédnu příjezdovou cestu. Nemám rád mnoho chat nalepených na sobě. V chatařských koloniích nemá člověk potřebný klid.“
Tentokrát to dopadlo přímo skvěle. Otouš si vybral přepychovou chatu na kraji lesa. Nejbližší soused byl vzdálen nejméně dvě stě metrů a okolí by bylo možné nazvat oázou klidu. Zurčení potoka, šumění lesa a zpěv ptáků tvořily nádhernou a vzácnou přírodní idylu.
Do chaty se Otouš dostal díky své zručnosti a šikovnosti poměrně snadno. Nepatřil k vandalům, kteří musí vykopnout dveře a zdemolovat část objektu. Počínal si zručně a přímo noblesně. Jako kdyby chata patřila jemu. Neměl záměr ji ničit. Chtěl jen ukojit svoje přirozené potřeby. Dobře se najíst, ještě lépe napít, vyspat se v měkké posteli a posléze si odnést pár snadno zpeněžitelných předmětů. Rozhodně se nemínil tahat s nějakým těžkým haraburdím. Není stěhovák ani nádeník, nýbrž elegantní, kultivovaný lupič.
Interiér chaty ho na první pohled uspokojil. Svědčil o majitelově bohatství i jeho dobrém vkusu. Otouše zaujal především dobře zásobený bar. Při takovém pohledu jeho srdce radostně poskočilo. Neměl rád abstinenty, kteří popíjeli sodovky a minerálky, ani ty, kteří nechávali v chatě pouze nedopitý rum nebo becherovku. Ale tohle naštěstí nebyl ten případ.
Otouš se procházel po perském koberci a blaženě pomlaskával. Tentokrát se mu podařilo nabourat objekt vskutku výjimečný! Tady se poměje!
Přímo vplul za barový pult a vytáhl láhev skotské whisky. Odzátkoval ji a labužnicky se napil. Chutnala výtečně. Zatvářil se jako velitel CI 5 a nalil si znovu.
Vznikl problém. Otouš nepatřil k umírněným pijákům, kteří pijí pro radost. Když mu nápoj zachutnal, nevěděl, kdy přestat. Neměl zábrany. Nebyl pro něj problém zpít se do němoty a usnout. To se stalo i tentokrát.
Otouš ležel vedle barového pultu, k hrudi tiskl prázdnou láhev a hlasitě, bezstarostně chrápal. Bylo mu dobře a netušil, co pro něho zlý osud připravuje. Zatímco se Otoušovi zdály poněkud zmatené sny, vnikli do chaty dva další návštěvníci. Jejich vzezření naznačovalo, že jde o drsné chlapíky. Také jimi byli.
Sotva spatřili chrápajícího Otouše, vrhli se na něj jako dravci. Přelepili mu ústa náplastí a pevně ho spoutali. Otouš se pochopitelně probudil a zděšeně vytřeštil oči. Samozřejmě nic nechápal. Kdo ho to napadl? Policie s takovou brutalitou obvykle nepostupuje. Ani na majitele chaty ti hoši nevypadali.
Drsňáci byli spokojeni. Uštědřili Otoušovi několik dobře mířených kopanců a potěšené chrochtali.
„Tady jsi nás nečekal, co?“ radoval se první. „Myslel jsi, že se zašiješ na chatě a počkáš, až se mrak odvalí! Místo abys zaplatil, rozhodl ses pana Kotáska podvést. Jenže ti to, kamaráde, nevyšlo! Pan Kotásek je někdo! Ty zatracené prachy odepíše, ale s nimi pošle do horoucích pekel i tebe, křiváku!“
Znovu Otouše s chutí nakopl do žeber. Druhý muž se snaživě připojil.
„Teď už asi lituješ,“ šklebil se druhý, „ale máš smůlu, protože v naší branži se chybuje pouze jednou. Odsoudil ses tím, žes nás podrazil. Podruhé k tomu nedostaneš příležitost!“
Otouš by rád něco namítl na svou obranu, ale nešlo to. Byl považován za někoho jiného a záměna se jevila jako krajně nevýhodná. Šlo o mrzutý omyl! Jenže jak ho vysvětlit, když je člověk svázaný a ústa má zalepena leukoplastí?
Otouš se pokusil o přiměřený pohyb. Mrskl sebou a snažil se zbavit leukoplasti. Nejenže se mu to nepovedlo, ale vysloužil si několik dalších kopanců.
Muži si pak vypili několik sklenek u baru. Na rozdíl od Otouše dali přednost koňaku. Upřednostnili Metaxu, ale byli rozumní a pili jen do polopita. Pak se rozhodli celou záležitost ukončit. Nacpali Otouše do pytle a kamsi ho odnášeli.
Vykradač chat byl patřičně zděšen. Tušil, že to patrně nedopadne dobře. Navíc se mu chtělo zvracet a začínal se dusit. Jeho situace se však nelepšila. Cítil, že jeho únosci položili pytel do kufru auta. Krátce nato se vozidlo rozjelo. Byl to červený seat, ale to nemohl Otouš vědět.
Jízda netrvala dlouho. Po několika minutách zastavilo auto uprostřed mostu přes řeku. Muži vystoupili a pečlivě se rozhlíželi. Neobjevili nic podezřelého, a tak dokončili svůj úkol. Vytáhli pytel z kufru a svrhli Otouše do řeky. Poté spokojeně odjeli.
Otouš by rád křičel hrůzou, ale nemohl. Cítil, jak se s pytlem potápí, a uvědomoval si, že je voda nepřiměřeně studená. Ještě na chvíli zatajil dech a pokusil se prodloužit si život alespoň o pár vteřin. Ty uběhly velice rychle a Otouš se přiblížil k pověstnému tunelu doktora Moodyho.
Poslední, co ho napadlo, bylo, jestli v nebi také budou chaty vhodné k vykrádání.
 



Svíčka na márách
V Račové neznámí vandalové zdemolovali hřbitov. Rozzlobilo to občany v širokém okolí. Zvláště když se ukázalo, že nešlo o výjimku. K poškození hrobů došlo i v Rudči a Ostoklasech. To už bylo na pováženou.
„Kam ten národ spěje?“ tázali se mnozí. „Vykrádá kostely a plundruje hroby! To je nějaká kultura?“
Pohoršení bylo všeobecné. O vandalech se hojně hovořilo v obchodech i hospodách a leckdo se pozastavoval nad tím, že policie v těchto případech nezasáhne.
To nemohlo zůstat bez odezvy.
„Občané nás kritizují,“ pravil nadporučík Pinkl, „a musím připustit, že plným právem. Vandalství a hanobení hrobů nelze trpět. Sám mám na hřbitově příbuzné a přál bych si, aby odpočívali v pokoji. V Račově prý ti ničemové hráli fotbal mezi hroby a kopali do uren jako do meruny. Tomu je třeba neodkladně zamezit. Naše pochůzky teď budou důkladnější. Vedle hospod a heren se zaměříme také na hřbitovy. Věřím, že ty povedené ptáčky polapíme!“
Policisté z toho velkou radost neměli, ale museli se podřídit. Věděli, co je jejich povinností!
Mladý strážmistr Helebrant vzal rozkaz svého představeného nesmírně vážně. O vandalech si myslel jen to nejhorší a jejich likvidaci by si považoval za čest. Také by se mohl při této příležitosti vyznamenat a upozornit představené na své nemalé schopnosti. Strážmistr Helebrant totiž toužil zvládat náročnější úkoly. Chtěl se stát v budoucnu detektivem a vyřešit mnoho složitých případů. Začínat se však musí od píky, v tomto případě od ostrahy hřbitovů. Jinak to zkrátka nejde!
Helebrant postupoval svědomitě. Aniž podceňoval dění v problematických hospodách, vyrážel častěji za vesnice a bedlivě sledoval hřbitovy. Jednou tam vandaly jistě objeví a požene je k trestní odpovědnosti!
Byl trpělivý a přineslo to své ovoce. Krátce po půlnoci procházel Helebrant po škvárové cestě kolem dolanského hřbitova. Všude vládlo bezvětří a velebné ticho. Hřbitov byl ponořen do tmy a měsíc, ukrytý za cáry mraků, jen chabě pomžikával na svaté pole. Strážmistr byl nespokojen s výsledky své dosavadní práce a téměř se modlil, aby došlo k nějakému zvratu. Troufl by si zlikvidovat celou tlupu výtržníků. Muž zákona ovládal karate a veškerá bojová umění Dálného východu. Již také vykopl zuby Rómovi, který tvrdošíjně odmítal zaplatit pivo. Naštěstí ty zuby byly falešné. Šlo o protézu, kterou si Rom pořídil před dvěma lety, když mu na svatbě vyrazil zuby jeho rodný bratr. Takže se vlastně nic nestalo.
Strážmistr zíral na hřbitov a hledal nepřítele. Už to vypadalo, že odpochoduje s nepořízenou do hospody U Žížalů, když si všiml podezřelého světla v márnici. Tam je ostatně každé světlo podezřelé! Co má kdo po půlnoci dělat v márnici? A proč si tam má svítit?
Strážmistr Helebrant se zamračil a odhodlaně vstoupil na hřbitov. S odhodlanou tváří kráčel k malému domečku v rohu krchova. Nezaskleným oknem bylo stále vidět blikání plamínku. Musel nezbytně zjistit, jde-li o trestný čin.
Strážmistr o tom ani v nejmenším nepochyboval. V každém případě jde o zločin všeobecného ohrožení. Jestliže někdo nechá otevřený oheň v nestřežené místnosti veřejného objektu, nutno ho popotahovat!
Krátce nato vstoupil energicky do márnice. O vandalech nemohlo být řeči. Na márách plápolala rozžatá svíce a nad ní seděl postarší muž, který neměl problémy s obezitou. Byl hubený, kostnatý, a žlutavá tvář vypovídala o asketické povaze. Strážmistra vůbec nevnímal. Zíral zaujatě do plamene svíčky a cosi nesrozumitelně mumlal.
Helebrant to považoval za nepatřičné. „Kdo jste?“ vyštěkl. „A co zde děláte?“
„Jsem obyvatel tohoto hřbitova,“ vysvětlil mu hubeňour, „a medituji.“
To se strážmistrovi příliš nezamlouvalo.
„Nikdo vás nepoučil,“ pravil přísně, „že po půlnoci se nemedituje? A zejména na hřbitově?“
„Na hřbitově se medituje,“ odvětil muž, „a zejména po půlnoci. To je ta nejvhodnější doba!“
„Pro nekalé živly jistě!“ souhlasil strážmistr. „A pro vandaly zejména! S těmi rázně zatočíme!“
„S vandaly si točte,“ pokrčil rameny meditující, „ale slušné lidi nechte na pokoji!“
„Občanský průkaz!“ vykřikl Helebrant. „Okamžitě mi ukažte občanský průkaz!“
„Nemám,“ zklamal ho muž. „O ten jsem přišel, když jsem zemřel. To se přihodilo před dvaceti lety.“
„Co že jste?“ zlobil se muž zákona. „Zemřel? Nedělejte si ze mne legraci a nepokoušejte se mařit vyšetřování. Já tady nejsem pro legrácky! Nebo jste snad šílenec?“
„To rozhodne ne,“ popřel nařčení hubeňour, „ale jsem upír.“
„Chlape!“ zavyl Helebrant. „Chápete, že jsem úřední osoba?“
„Chápu!“ přikývl upír téměř dobromyslně, „ale já jiné pravdivé vysvětlení nemám. Mohl bych si něco vymyslet, ale to by k ničemu nevedlo.“
„Tak vy jste upír!“ šklebil se strážmistr. „Máte tu drzost vydávat se za záhrobní monstrum! Občanský průkaz nemáte a plácáte nesmysly. Myslíte, že vám to pomůže?“
„Nemyslím,“ pravil už poněkud unaveně muž, „ale upír opravdu jsem!“
„Dokažte to!“
Chlapík vycenil zuby a předvedl excelentní špičáky.
„To není žádný důkaz!“ odmítl exhibici Helebrant. „Máte sice abnormálně vyvinuté špičáky, ale takové věci se lidem stávají. Nadstrážmistr Marek má zase velké řezáky. Říkáme mu kvůli nim Sysel a on to nerad slyší. Můj bratranec má zase obrovské uši, a nelze z toho vyvodit, že je upír nebo mimozemšťan! Chci, abyste mě přesvědčil a své tvrzení dokázal!“
Upírovi nezbývalo nic jiného než to učinit. Příštího dne našli strážmistra Helebranta v márnici s prokousnutým hrdlem. Svíčka na márách již dohořela.
 



Poctivý Laco
Kalaba původně rasistou nebyl. Nic mu to neříkalo. Situace se změnila, teprve když se do okolí přistěhovalo několik početných, hlučných a poměrně agresivních cikánských rodin. Ale i tehdy byl Kalaba poměrně umírněný. Výbojnost nepatřila k jeho vlastnostem. Snesl i to, když mu dětičky tmavé pleti bezdůvodně nadávaly, i to, že mu byl několikrát vykraden byt. To teprve začínal cítit slabý odpor.
Zlomová situace nastala v lidovém hostinci U Bonifáce. Kalaba tam chodil pravidelně na dvě až tři piva a velice si na tuto drobnou rozmařilost zvykl. Nikdy ho nenapadlo, k jakým změnám může v jeho oblíbené putyce dojít. Začala se měnit klientela. Přibývalo Rómů, ubývalo štamgastů. Docházelo ke konfliktům a Kalabovi jeden z Cikánů přerazil nos. Nechápal proč, ale nic k chápání tady nebylo. Rómové nechovali ke Kalabovi sympatie, a proto ho občas ztloukli. Ani se nepokoušel protestovat, nebo si snad dokonce stěžovat. Na nádraží do lampárny to bylo daleko. Tak se stal Kalaba rasistou. Čím méně se odvažoval do hospody, tím více doma uvažoval, jak Cikány vyhubit. Nic rozumného ho nenapadalo, ale věřil, že na to jednou přijde. Toužil sprovodit ze světa alespoň jednoho Róma, ale tak, aby za to nebyl soudně popotahován.
Nakonec dostal velice zvrhlý nápad. Rozhodl se stát mstitelem bílé rasy a především potlučených pivařů. Vymyslel si také, jak to udělá.
Inspiroval ho případ otrávené bonboniéry od známého anglického spisovatele. Tam byl dokonalý návod. Vysát z čokoládových bonbonů pomocí injekční stříkačky likér a nahradit ho prudkým jedem. Tato akce nebyla nad Kalabovy síly a bez problémů se vydařila. Teď šlo jen o to, jak bonboniéru využít k likvidaci černé rasy. Ale i na to díky své přirozené inteligenci přišel.
Nenápadně položil bonboniéru do průjezdu domu, ve kterém bydlelo několik cikánských rodin, a rychle se vzdálil. Doufal, že to vyjde, a on se dočte o tragédii v zítřejších novinách.
Bonboniéra v průjezdu neležela dlouho. Z domu vycházel Laco Hucikáš a nemohl ji nespatřit. Nejenže ji spatřil, ale také zvedl. Zvedl, pečlivě prohlédl, leč neotevřel.
„Pěkná bonboniéra,“ řekl si, „ale já nejím sladké. Bolí mě po něm zuby. Takhle láhev rumu kdyby tady ležela, ale cukroví? To má ráda Jolanka, mrcha jedna! Zahýbá, jak může, a jestli z osmi našich dětí jsou moje čtyři, tak je to až až! Spíš bych hádal na dvě a ruku do ohně bych dal jenom za Fera, protože kouká po mně! Kdepak, Jolanka tu bonboniéru ode mne nedostane! Spíš jí pořádně nařežu, ale na to se musím ožrat. Děti si ji taky nezaslouží, leda tak Fero, ale ten leží ve špitále se žloutenkou. Možná bych ty bonbony mohl střelit v hospodě, jenže šenkýř je podezíravý. Šklebil by se, že jsem zase kradl v samoobsluze. U něj každý Cikán krade! No krade – a co má být?“
V té chvíli Laca cosi napadlo. „A co kdybych všem gadžům ukázal,“ řekl si, „že jsou poctiví i Cikáni, kteří nekradou? Donesu tu bonboniéru na policii a řeknu, že jsem ji našel. Jsem poctivý Cikán, povím jim, a proto jsem ji přinesl. Mnohý gadžo by ji sbalil a sežral. Já ne! Tady ji máte a pamatujte si, že jsou i Cikáni, které by mohli klidně vzít k policii!“
To se Lacovi velice líbilo a také okamžitě zamířil k policejní stanici. Kráčel svižným krokem a ustavičně svou řeč vylepšoval. Doufal, že náležitě na muže zákona zapůsobí, přestože ještě poněkud zadrhává. Koktat přestal, když ho metrákový chlap přistihl při krádeži a vyrazil ho z autobusu. Laco se málem přerazil o kandelábr, ale řeč se mu značně zlepšila. Třeba to tak dopadne i s Ferem!
Na stanici byli čtyři policisté. Jeden se dloubal v nose, druhý vyplňoval tiket a dva hráli žravou dámu. Všichni se mračili, neboť vstoupil Cikán, kterého nepředvedli. Navíc začal hovořit o poctivosti a o tom, že našel na ulici bonboniéru.
„Co to je za fór?“ houkl zavalitý nadstrážmistr. „Neříkej, žes tu bonboniéru přišel dobrovolně vrátit!“
„Jo!“ přikývl Laco. „Jsem poctivý Cikán a mé jméno je Laco Hucikáš. Můžete mě zapsat jako poctivého nálezce!“
„Dobrá,“ řekli mu, „polož tu škatuli na stůl a vypadni!“
Laco přikývl, položil na stůl bonboniéru a šlohl odtud propisovačku se zapalovačem. Poté důstojně odešel. Policistům to nešlo do hlavy a usoudili, že tento jev nelze vysvětlit přirozeným způsobem.
„Co s těmi bonbony?“ zeptal se zavalitý nadstrážmistr. „Sežereme je?“
Všichni souhlasili, a naše policie ztratila čtyři zdatné pracovní síly. Naštěstí se tak stalo v okrsku, kde žijí poctiví Cikáni.
 



Staré hodiny
Bylo to velké neštěstí. V malém domku u Holáňů vybuchla propanbutanová bomba. Staří Holáňovi to nepřežili a ze stavení zbyly rozvaliny. Jako ve válce.
Když mladý Holáň přijel z Prahy, zjistil, že toho moc nezbylo. Parcela, na níž bylo třeba postavit nový domek, a pár starých otlučených krámů. Kupodivu tu katastrofu přežily pendlovky, které nebožtík s oblibou natahoval a pak naslouchal jejich odbíjení. Byly to čtvrťovky od hodináře Sichrovského a měly nádherný znělý hlas. Paní Holáňová jim nemohla přijít na jméno a několikrát denně je chtěla vyhodit na smetiště. Pak ale ohluchla a na noční odbíjení si zvykla.
Hodiny velice obdivoval učitel Sova, který měl k podobným předmětům velice kladný vztah. Měl doma hrací strojky, zvonky, a dokonce i orchestrion. Nyní měl příležitost promluvit si s mladým Holáněm o hodinách. Nebylo to snadné, jelikož šlo o peníze. Mladý Holáň se tvářil, jakoby prodával vzácné rudolfínské sbírky, ale posléze ze svých představ přece jen slevil. Učitel Sova se stal novým majitelem.
Pověsil si pendlovky na stěnu přímo nad svůj pracovní stůl a s potěšením vnímal jejich tikot i časté odbíjení. Přišel jim na chuť do té míry, že je považoval za největší a nejmilejší skvost ze své sbírky. Naprosto nepředpokládal, že se prostřednictvím starých hodin může přihodit něco neobvyklého. A přece se to stalo.
Učitel Sova, jako by ho k tomu nabádalo jeho jméno, rád ponocoval. Četl dlouho do noci literaturu faktu nebo sám sepisoval poznatky ze svých pravidelných toulek přírodou. Občas ho napadlo, že by své zápisky mohl nabídnout některému nakladatelství, ale vrozená skromnost vítězila nad ctižádostí.
Tentokrát psal Sova o námluvách rákosníků, které trpělivě sledoval celé odpoledne. Už byl téměř hotov, když pendlovky odbily půlnoc. V té chvíli zaskřípal nábytek, jako by v něm pořádala bál celá armáda červotočů.
Sova překvapeně zvedl hlavu od lejster a trochu vyděšeně vykřikl: „Pane Holáň! Kde se tu berete, pane Holáň? Jste přece mrtvý!“
Ale starý pán ho vůbec nevnímal. Byl kdesi úplně jinde. Slabě se usmíval a šoural se ke svým oblíbeným pendlovkám. Láskyplně na ně pohlédl a natáhl je. Pak se posadil na křeslo pod nimi. Čekal.
Ani učitel nebyl schopen akce. Zíral na sedícího starce a nevěděl, jak má na tento jev reagovat. O obcování s duchy toho příliš nevěděl, a také neměl sebemenší zájem stát se spiritistou nebo něčím podobným. Napadalo ho ledacos, ale každou iniciativu okamžitě zaplašil. Neměl tušení, jak by se duch pana Holáně zachoval, kdyby jím zatřásl nebo kdyby ho něčím pokropil. Takže ho raději pouze zpovzdálí pozoroval, v čemž měl bohaté zkušenosti.
Zatím se nic závažného nedělo. Pan Holáň seděl v křesle a ani se nepohnul. Jen se usmíval. Až do čtvrt na jednu, kdy se hodiny rozezněly. Stařec na ně vrhl vděčný pohled a povstal. Znovu je pohladil a cosi nesrozumitelného zašeptal. Pak zmizel, opět za tajemného skřípotu a vrzání nábytku.
Učitel Sova osaměl a byl dočista zmaten. Na podobné zážitky nebyl zvyklý a tento ho uvedl do značných rozpaků. Uvědomoval si, že se o dojmy nesmí s nikým podělit. Kdyby začal vykládat, že se střetl s duchem starého Holáně, velice by si uškodil. Ztratil by veškerou autoritu. Lidé by ho považovali za blázna a báli by se svěřit mu své děti. Možná by trvali na jeho přeložení. Něco takového nesmí za žádnou cenu připustit! Na druhé straně je obtížné žít s podobným tajemstvím. Sova byl extrovert, který se s rozkoší dělil o získané vědomosti. Nebyl zvyklý nechávat si něco pro sebe. Zatajit významnou okolnost nepovažoval za slušné vůči svému okolí. Jak se má zachovat?
Prozatím tiše trpěl a očekával další půlnoc s jistými nadějemi, že se cosi vyřeší. To však byla iluze. Pan Holáň se dostavil, ale neprojevil chuť s učitelem komunikovat. Hleděl na něho – a díval se přímo skrz něj. Duch se choval, jako by v místnosti nikdo nebyl.
„Pane Holáň!“ pípl poněkud zoufale Sova. „Kdo jste? Odkud přicházíte? Kam směřujete?“
Ale duch neřekl ani ‚Co je ti do toho?!‘. S úsměvem plul k pendlovkám a pohladil je jako milovanou ženu. Natáhl je, posadil se do křesla a čekal na čtvrt na jednu. Poté opět zmizel.
Učitel to nesl ještě hůře než předešlého dne. „Pane Holáň,“ vzlyknul, „co mi to provádíte? Uvádíte mou duši i rozum do nepředstavitelného zmatku! Vaše jednání mě zničí! Vždycky jsem si vše dovedl vysvětlit přirozeným způsobem, ale tohle?“ Žádné rozumné vysvětlení skutečně neexistovalo. Duch byl tady a o jeho podstatě se nedalo pochybovat. Bezpečně se vědělo jen to, že rád natahuje hodiny, které mu kdysi patřily.
Učitel se zamyslel a dostal nápad. Řekl si, že když pana Holáně předejde a natáhne hodiny sám, uvede ho do nečekané situace. Může se stát, že s ním duch začne komunikovat a odhalí mu leckterá záhrobní tajemství. Poznat nové věci bylo vždy učitelovou ctižádostí. Už si představoval, jak si vše zapíše do svých zápisníků.
Pak se připravil na půlnoční příchod starého pána. Natáhl hodiny a posadil se na obvyklé místo. Čekal. Tentokrát mu to připadalo nezvykle dlouhé. Minuty se vlekly a ručičky hodin jakoby stály. Učitel se netrpělivě hryzal do rtů a přemýšlel, jak asi experiment dopadne. Podiví se duch nové situaci a osloví Sovu, kterého přece dobře zná? Nebo upadne do rozpaků a pobouřen lidským zásahem zmizí? To se za chvíli ukáže!
Konečně odbila půlnoc. Skřípění a praskání v nábytku ohlašovalo příchod ducha. Pan Holáň se také objevil. Vypadal klidně, spokojeně a vyrovnaně. Těšil se na následující chvíle. Zvolna kráčel k hodinám, bez nichž mu zřejmě na onom světě bylo smutno. Vroucně je pohladil a chtěl je natáhnout.
Vzápětí ale úsměv z jeho vrásčité tváře zmizel. Pan Holáň poznal změnu a zlostně zasípal. V jeho očích se objevil nepříčetný vztek. Krotký a příjemný duch se rázem změnil v nebezpečnou bestii. Stařec se rozlítil a začal trhat vše, na co dosáhl. Házel kolem sebe předměty položené na stole i jinde. Z úst mu tekly sliny jako vodopád a z očí sršely blesky. Hněv se stupňoval. Stařec převracel nábytek, do všeho kopal a všechno rozbíjel.
„Pane Holáň,“ naříkal vyděšený a zcela zmatený učitel, „co to děláte? Proč pustošíte mé obydlí? Snad jste se, proboha, nepomátl?“
Duch ho neuznal za hodna odpovědi. Ještě pravděpodobnější je, že ho vůbec nevnímal. Ale řádil dál. Hlučel a soptil. Předměty létaly pokojem stále rychleji. Holáň srazil ze stropu i parádní lustr z Nového Boru. Z křesel lítaly cucky, ze sklenic a láhví zbyly pouhé střepy. Učitelův byt se měnil v trosky. Zoufalý Sova byl posléze udeřen do hlavy těžítkem a upadl do bezvědomí.
Když se probral, pan Holáň zde již nebyl. Všude se povalovaly rozbité předměty a nábytek se proměnil v haldu prken a třísek. Také učitelovy zápisky byly zcela nepoužitelné.
Pak se začali scházet sousedé. „To byl určitě kulový blesk!“ tvrdili svorně. „Škoda, že se vám nepodařilo ho vyfotit! Dostal byste obrovskou odměnu!“
Učitel neodpovídal. Událost ho vykolejila natolik, že sotva klapal čelistmi. Všechno v místnosti bylo rozmláceno. Jediný předmět nezůstal celý.
Pouze na stěně visely nepoškozené hodiny. Spokojeně tikaly a právě odbíjely půl jedné.
 



Proviant
Pan Heknut Schreiber býval v Čechách častým hostem. Nezajímal se o přírodní krásy ani o stavitelské či jiné památky. Zato měl velice rád mladé holčičky. Ty pod zákonem. Třináctileté a ještě mladší. Nevadilo mu, když šlo o cikánečky, s nimiž bývala snadnější domluva. Rasistou nebyl.
Ostatně tipy mu dodával spolehlivý člověk. Jmenoval se Škeřík a opravdu se vyznal. Dovedl vybrat dívenky, s jejichž rodiči nebyly nejmenší problémy. Richard Škeřík byl opravdový profesionál, vnímavý na veškerý cvrkot i možná nebezpečí. Nerad strkal hlavu do oprátky.
Helmut Schreiber si užíval a netušil, že se o něj začíná zajímat policie.
Zato Škeříkovi to neušlo.
„Musíme se té panenky zbavit,“ uvažoval, „jako jsme to učinili s těmi předešlými. Je třeba důkladně zamést. A ten Schreiber má nádherný auťák. Za svou vysoce profesionální práci bych si ho zasloužil!“
„Pojedeme do Krupence,“ rozhodl se. „Dědeček a babička budou rádi. Jsou to drahouškové.“
V této charakteristice značně přeháněl. Dědeček s babičkou, žijící na samotě u lesa, nebyli pohlední ani roztomilí. Stařenka Kalousová se navíc těšila špatné pověsti. Byla kořenářkou, ale její léčitelské výsledky nebyly přesvědčivé. Z toho vznikla celá řada nepodložených pomluv. Říkalo se, že Kalousová některým lidem záměrně škodí, a dostává za to dobře zaplaceno. Jenomže kdo by takovým zlolajným řečem věřil. Babička přece byla drahoušek.
Její manžel byl obhroublý halama rozumu nijak pronikavého. Intelektem však neoplýval nikdy. Nyní to byl sveřepý dement, který v nikom nedovedl získat ani stín důvěry.
„Měl by ses vykoupat a převléknout,“ zaskřehotala Kalousová, „aby náš vzácný host neutekl hned, jak tě spatří! Musí nám v pořádku předat proviant.“
„A taky prachy,“ zafuněl dědek. „Kdo jiný by mu odklízel z cesty důkazy?“
„Tuhle Mařenku nám přiveze v pravý čas,“ zamlaskala baba. „Tu poslední jsme zkonzumovali před třemi týdny a od té doby se cpeme jatečným zvířectvem, což mi nedělá dobře na žaludek.“
„Mně taky ne,“ souhlasil Kalous. „Pálí mě žáha a mívám nadýmání. Není nad pěknou boubelatou Mařenku! Už se mi sbíhají sliny!“
„On by bodnul i Jeníček,“ domnívala se stařena, „jenže tenhle pedofil na Jeníčky moc není. Ale nemůžeme si vybírat.“
„Přijede Jaromír?“ zeptal se Kalous. „Ty nevidíš, já neumím počítat, a ten chlap by nás mohl vzít na hůl!“
„Neboj se,“ uklidnila ho baba, „Jaroušek nás nenechá ve štychu. Vychovali jsme ho jako vlastního a on se nám teď odvděčuje. Má za co! Mohli jsme ho přece klidně zblajznout. Co nám v tom bránilo?“
„Dobře, že jsme to neudělali,“ souhlasil dědek. „Teď si jeho zásluhou žijeme jako prasata v žitě. Myslí na nás a nešidí nás!“
„Je to vzácný charakter,“ rozhodla bába, „v tomhle zkaženém světě vzácná výjimka! Druhého takového abys pohledal!“
Což byla rozhodně pravda. Škeřík byl svým drahouškům mimořádně nakloněn. Hodlal v tomto trendu pokračovat a drahouškové to akceptovali s radostí i dojetím. Také dnes se na setkání mimořádně těšili. Kalousová každou chvíli koukala špinavým sklem léta nemytého okénka letité chaloupky a těšila se na novou Mařenku, Kalous mumlal jakési nesmysly a chvílemi usínal v chůzi. Jinak se nedělo nic mimořádného, dokud se neozval zvuk motoru. „Už jsou tady!“ vyjekla radostně baba. „Musíme je přivítat jako vzácné hosty!“
Dědek souhlasil a vyrazil před chaloupku. Byl silně vzrušen, cenil velké žluté zuby a z úst mu prýštila pěna jako z chemických závodů. Zato jeho krhavé oči si včas nezvykly na proudy denního světla, a tak Kalous málem skončil pod koly brzdícího bavoráka. K havárii naštěstí nedošlo a dědek vyvázl bez jediného škrábnutí. Nicméně vyděšeně hýkal a rozhazoval rukama. Škeřík, který vylezl z auta jako první, měl co dělat, aby ho uvedl do normálu.
Delší dobu se starci ovšem věnovat nemohl, protože se mu už na krk pověsila bába. „Jarínku,“ kvičela, „ani nevíš, jak jsem se na tebe těšila! Přivezl jsi mi novou Mařenku?“
Škeřík se usmál a vytáhl z auta cikánečku. „Tahle se jmenuje Carmen,“ představil ji, „jako v té známé opeře.“
„Jdi s Carmen k šípku,“ zavrčela Kalousová, „víš, že si na novoty nepotrpím! Je to Mařenka a basta řidli! Ten tlouštík za volantem je ten prasák?“
„Jo,“ přikývl Škeřík zálibně. „Dobytek jedna radost! A prachů má jako šlupek!“
„To je dobře,“ zamrkala bába, „my to tady klepeme, jak se dá, a každý příspěvek na domácnost nám přijde vhod. Ta Mařenka se mi opravdu líbí!“
„Nemusela by to být jen Mařenka!“ upozornil ji Škeřík. „Pokud vím, koupili jste si nový mrazák.“
„Taky umím dělat báječné konzervy,“ pochlubila se stará, „a tenhle pašík by nám vydržel pěkně dlouho!“
Helmut Schreiber se přiblble culil. To činil vždycky, když neměl tušení jak se vhodně chovat. Připomínal ochotnického herce, který zapomněl roli. Vystoupil z vozu a těkal očima z jednoho na druhého. Bába ani dědek se mu příliš nelíbili, ale byl zcela ve vleku událostí.
„Odvedu Mařenku do chlívka,“ řekla bába dědkovi, „a ty se postaráš o pašíka. Doufám, že nejsi takový sklerotik, abys nenašel palici!“
„Palici najdu třeba na smrtelné posteli,“ ujistil ji dědek. „Připravil jsem na pašíka i necky!“
Škeřík se blaženě usmíval. „Drahouškové jsou stále ve formě,“ liboval si, „a já díky nim ukončím jeden případ, který už začínal smrdět. Navíc přijdu k báječnému bouráku!“
Spokojeně hleděl, jak dědek vleče nic nechápajícího pedofila do sklepa.
 



Když se měsíc šklebí
Sochor se neměl kam vrtnout. Před několika hodinami ho pustili z basy a jeho další osud byl nejistý. Zašel samozřejmě do hospody, ale dali mu tam najevo, že není vítán. Vyletěl na ulici s nevšední razancí.
Měl žízeň, ale neodvažoval se vrátit. Chlapi byli v ráži a přijít o zuby nemusel být problém. Ani o zlomeninu ruky či nohy Sochor příliš nestál.
Seděl zklamaně na zemi před hospodou a proklínal celý svět. Nejen to – proklínal celý vesmír. Plil na svůj nešťastný život a toužil po odvetě. Jenže nevěděl, jak to provést. Chyběl mu plán.
Pak se konečně vzchopil. Zvedl se ze země a vlekl se k nádraží. Doufal, že mu v zaplivané kantýně dají napít. Jenže měl toho večera opravdu smůlu. Nedostal ani slzu. Kantýna byla zavřená, protože ji před několika hodinami vytloukli Cikáni. Teď se tady předváděla policie.
Sochor si odplivl a rozhodl se vypadnout z téhle odporné díry. Vykročil po cestě podle trati a doufal, že dojde do nějaké zaslíbené putyky, kde se mu podaří zastavit hodinky nebo i sako. Je teď teplo a bez saka se obejde. Než se zhorší počasí, bude už dávno zpátky v base.
Sochor zrychlil chůzi. Šlo se mu celkem dobře, protože cestu mu osvětloval měsíc v úplňku. Chůze byla bezpečná. Přesto se chodec nedovedl zbavit mrzuté nálady. Všecko ho štvalo, i ten obrovský bílý měsíc, který mu připomínal kolo od vozu.
Když pohlédl vzhůru, zdálo se mu, že vidí lidskou tvář, která se výsměšně šklebí. To mu nedělalo dobře. Už od dětství snášel těžko posměšky, zlomyslné narážky a jakékoliv poťouchlosti. Často se kvůli tomu popral se spolužáky, ale co si vezmeš na měsíci? Může se šklebit sebevíc, je mimo dosah lidského hněvu. Sochor by ho nejraději srazil z oblohy a dal mu pořádně co proto. Šlo však jen o nesplnitelné přání. Alespoň luně pořádně vynadal a mašíroval dál.
Pak se to stalo. Pár desítek metrů před ním došlo k železničnímu neštěstí. Byla to obrovská katastrofa.
Motoráček plný lidí, kterému se tady říkalo flamendrák, zcela nečekaně opustil koleje. Vzápětí se převrátil a začal hořet. Sochor slyšel úpění a nářek lidí, kteří se pokoušeli opustit nebezpečné prostory. Většinou neměli šanci.
Sochor se nejprve notně polekal. Chtěl se otočit a prchat od místa neštěstí. Pak se ale rozhodl jinak. Napadlo ho, že by snad dnes ani nemusel zastavovat hodinky, tím méně pak sako. Obezřetně se plížil k hořícímu vlaku.
To, co spatřil, byl skutečný horor. Některým lidem se podařilo vylézt okny, ale neobešlo se to bez šoku a bez zranění. Teď leželi opodál, naříkali a někteří se plazili travou jako poranění brouci. Byli dokonale bezmocní a naléhavě potřebovali pomoc. Měli ovšem smůlu, že o jejich bídě věděl pouze Sochor. Ten nebyl zvyklý prokazovat lidem dobrodiní. Nebylo možno ho ani při nejlepší vůli zařadit mezi humanisty.
Zato se u něj dostavovalo nezvyklé vzrušení. Začal rychleji dýchat a dychtivě se plížil k trpícím. Připomínal šelmu připravující se ke skoku. Ještě chvíli váhal, ale potom udeřil. Necitelně, ale se vší rozhodností. Vybral si umírajícího člověka, který se převaloval v trávě a zoufale naříkal. Sochor k němu poklekl a pečlivě ho prošacoval. Sebral mu peněženku, hodinky, a z prstu mu stáhl prstýnek. Pak ho nechal svému osudu a přistoupil k dalšímu nešťastníkovi. Kořist byla obdobná.
„To jsou hotové žně!“ liboval si Sochor. „A v životě jsem neměl šťastnější den. Zpočátku to tak nevypadalo. V hospodě jsem dostal do zubů, kantýnu mi zavřeli před nosem a z oblohy se šklebil ten potměšilý měsíc. To se mi ani trochu nelíbilo. Ale teď došlo k nečekanému zlomu. Štěstí se na mne usmálo, nastal obrat k lepšímu. S tím, co tady nakradu, vystačím pěkně dlouho. Taky bych mohl šlohnout něco na sebe. Pěknou koženou bundu a parádní kalhoty. Šaty dělaj člověka a já chodím světem jako vagabund. To se musí změnit! Od této chvíle začínám nový život!“
Sochor měl skutečně mimořádnou chuť do práce. „Pak že jsem osoba práce se štítící!“ mumlal. „Takové nespravedlivé nařčení! Jsem přičinlivý člověk, který se žádné rachoty nezalekne! Ale málo platné, musí to vynášet!“ Sochor během několika minut okradl devět obětí a měl chuť na další. Jenže za těmi by musel lézt do hořícího vlaku, a to se neodvažoval. Nerad riskoval, a tady by se mohl přinejmenším pěkně popálit. Lákavou kořist s konečnou platností zavrhl. „Je věčná škoda to tam nechat,“ říkal si, „ale člověk nesmí být maximalista. I tak jsem si nahrabal pěkný majeteček!“ Začal peněženky, hodinky i prsteny ládovat do tašky, které se rovněž zmocnil. Měl chuť jásat a zpívat. Opojen úspěchem prohraboval se v bohaté kořisti.
Náhle se ozval silný mužský hlas: „Hej! Člověče, co tady děláte? Je vám špatně?“
Podíval se směrem, odkud hlas vycházel. Spatřil mohutného muže v modré uniformě a s nádražáckou čepicí.
„Já…“ koktal Sochor. „Vykolejil tady vlak!“
„To jo,“ přikývl ajznboňák, „ale stalo se to před dvaceti lety. Sám jsem ho řídil a spálilo mě to na popel!“
Sochor sebou vyděšeně cukl a rozhlédl se kolem. Po vlaku nebylo ani památky, po obětech neštěstí rovněž ne. Zmizela i kořist a ani bývalý strojvůdce se tu déle nezdržoval.
Pouze z mraků znovu vyplul bílý měsíc a šklebil se tak příšerně, že připomínal potměšilého klauna.
 



Kde je moje máma?
Marek si na maminku téměř nepamatoval, ale s přibývajícími lety po ní silně toužil. Neopouštělo ho to ani v dospělosti, třebaže si vlastně neměl na co stěžovat.
Jeho otec byl spolehlivý, svědomitý člověk a nikdy synovi neublížil. Staral se o něj pečlivě a snažil se mu nahradit matčinu lásku. Nikdy nepřivedl domů jinou ženu, ačkoliv se to všeobecně očekávalo. Dana Rutová, Markova maminka, měla na místním hřbitově udržovaný hrob, na který otec i Marek pravidelně nosívali květiny. Nikdo v něm však neležel. Šlo pouze o symbol veřejností plně respektovaný.
Dana Rutová totiž zmizela. Ztratila se z tohoto světa a žádné pátrání po ní neobjasnilo příčinu.
Když byly Markovi čtyři roky, dostala Dana dopis z gymnázia v Olomouci, kde před deseti lety maturovala. Byla zvána na večírek abiturientů – a neodolala. Přála si spatřit bývalé spolužáky a také se chtěla pochlubit. Dobře se vdala, měla krásného syna, a přitom stále vypadala na osmnáct nebo v nejhorším na dvacet.
Říkala si, že bude v třídním kolektivu hvězdou. Holky jí budou závidět a kluci ji s desetiletým zpožděním začnou svádět. Vůbec nepochybovala o tom, že zazáří a získá palmu vítězství.
Jenomže Dana Rutová do Olomouce nikdy nedojela. Zpočátku se to zdálo podivné, ale když vyšlo najevo, že od studentských let vášnivě ráda cestovala stopem, a nedovedla si to odepřít, ani když už to dávno neměla zapotřebí, začínalo být jasno. Zejména když se na silnicích začaly ztrácet další lehkomyslné stopařky.
To ale nic neměnilo na smutném údělu Marka a jeho zdrceného otce. Museli žít bez hlavního člena rodiny a s pouhými vzpomínkami nemohli vystačit. Otec se nicméně překonával a snažil se, aby Marek v ničem netrpěl újmu.
Přesto chlapec na matku nezapomněl. Naopak. Čím méně si pamatoval její skutečnou podobu, tím více se upnul k její památce. Stále se na ni vyptával a v pubertě o ní začal psát dokonce báseň. Ačkoliv to bylo absurdní, stále věřil, že se s ní jednou setká.
Otec mu to nevyvracel. Mluvil o manželce velice hezky a vzpomínal na překrásné dny strávené po jejím boku. Byl to on, kdo inicioval postavení pomníčku na místním hřbitově. Marek souhlasil jen s jistými rozpaky. Stále věřil, že matka žije a jednoho dne se objeví ve dveřích. S pomníčkem souhlasil pouze proto, aby mohl na místo pietní památky pravidelně nosit čerstvé květiny. Tento úkol plnil stoprocentně. Ani otec se této povinnosti nevyhýbal, ale Markova horlivost jeho snahu vysoko překračovala.
Zájem o matku neochaboval ani když Marek dosáhl plnoletosti. Začal chodit s děvčaty, ale nikdy se mu nepodařilo doopravdy se zamilovat. Stále své vrstevnice přirovnával ke své dokonalé matce a tato srovnání dopadala vždy v jejich neprospěch. Sám za sebe by dokázal ze svých nároků slevit, ale jak by to vysvětlil matce, až se jednoho dne vrátí ze své dlouhé cesty? A ona se určitě vrátí!
Otec začínal být ze synovy sveřeposti nervózní. Přál Markovi normální, klidný život a věděl, že takto ho nikdy nedosáhne. Opatrně mu domlouval, ale výsledky byly zanedbatelné. Nikdo a nic nemohlo zastínit obraz Dany Rutové.
„Nepotřebuji žádnou ženu,“ tvrdil Marek otci, „a klidně se bez ní obejdu právě tak dobře, jako jsi to dokázal ty! Jsi a zůstaneš pro mne vzorem. Obětoval ses pro mne a spolu se mnou jsi zachovával světlou památku mé matky. Není důvod to měnit. Budeme žít spolu, jelikož nám to přináší pocit spokojenosti.“
Jenomže tohle nevyšlo. Otec vážně onemocněl a šlo o nevyléčitelnou chorobu. Blížil se neodvratitelný konec. Otec umíral doma a Marek se o něj nesmírně obětavě staral.
Když už nastávala chvíle rozloučení, zašeptal otec: „Marku, není třeba, abys hledal maminku po celé republice, to by bylo k ničemu. Chceš-li se s ní setkat, stačí, když sejdeš dolů do sklepa. Leží několik decimetrů pod zemí i se svým milencem, s kterým chtěla utéct!“
 



Zmařené studium
Smíšek to neměl do hospody daleko. Stačilo proběhnout několik desítek metrů kolem hřbitovní zdi a už si mohl nechat natočit sklenici pěnivého moku.
Chodil k Zelené lípě denně, ale rozhodně se tam neopíjel. Dal si dva, nanejvýš tři půllitry, pohovořil s účetním Hlavsou a po slabé hodince se ukázněně vracel do lůna své spořádané rodinky, kde mu dělala starosti dcera v postpubertálním věku. Musel ji teď držet zkrátka a krotit její bláznivé nápady.
Cestu do hospody neměl Smíšek rád, zejména ne po setmění. Na duchy nevěřil, ale šedá zeď, kolem níž procházel, působila nepřívětivě a ponuře. Navíc zde kdysi došlo k loupežnému přepadení.
Proto býval Smíšek na cestách za půllitrem vždy obezřetný a nepodnikal je bez osobní, legálně držené zbraně. Dodávala mu patřičné sebevědomí a v případě napadení by neváhal ji použít. To ovšem byla pouhá teorie, protože úsek cesty kolem hřbitova měl do skutečného nebezpečí hodně daleko. Zelená lípa byla, co by kamenem dohodil.
Také nyní, krátce po setmění, proběhl Smíšek trasu nejen bez nehody, ale také bez většího ohrožení. Ani srdce mu nebušilo více, než mělo ve zvyku. Smíšek se rozhlédl, pokynul známým a posadil se ke stolku v rohu místnosti, kde už čekal jeho každodenní společník účetní Hlavsa. Měl už před sebou napěněný půllitr a hostinský Fajer zaregistroval i Smíška. Byla to zkrátka dobrá hospoda.
Smíšek se uvelebil na svém obvyklém místě, ale navzdory všeobecné pohodě starostlivě krabatil čelo.
„Člověče,“ zafuněl na účetního, „mám starosti s holkou. Málem jsem jí jednu vrazil! Stále si vymýšlí nějaké nesmysly a dnes přišla s tím největším. Chce, nána pitomá, přestoupit na dramatickou konzervatoř. Namlouvá si, že by se mohla stát herečkou!“
Hlavsu to nepřekvapilo.
„Proč ne?“ otázal se. „Je to ještě vyžle, ale za dva tři roky to bude elegantní mladá dáma. Jestli má talent.“
„Nemá!“ vybuchl Smíšek. „Je absolutně bez talentu! Doma se sice kroutí a pitvoří, ale s tím ji do Národního nevezmou. Vždycky ji okřiknu, aby se raději učila angličtinu, protože jedině tak se může dostat do světa. Ať si udělá obchodní akademii a cílevědomě pracuje na své kariéře. Může dělat sekretářku nebo tiskovou mluvčí! Popřípadě i manažerku!“
„A proč ne herečku?“ divil se Hlavsa. „Nebo manekýnku? I na královnu krásy by to mohla dotáhnout!“
„Takové plány jí nikdy neschválím!“ zlobil se Smíšek. „Kolik holek, které takhle uvažují, se opravdu prosadí? Jedna z tisíce! Navíc tahle kariéra zavání mravním nihilismem a prostitucí! Víš, kolik naivek skončilo v masérských salonech?“
„Nevím,“ přiznal se účetní, „protože tam nechodím. Kde bych na to vzal prachy? Jsem rád, když na manželce vyžebrám na pár piv.“
„Já tam taky nechodím,“ vrčel Smíšek, „ale jsem všestranně informován. Znám veškerá rizika a nástrahy! Proto holce radím, aby se připravila pro nějaké solidní zaměstnání. K tomu potřebuje kvalifikaci. Rád jí umožním studium třeba na nějaké soukromé škole. Ale na konzervatoř musí zapomenout!“
„Nebuď tak konzervativní!“ radil Hlavsa. „Doveď ji k nějakému známému herci a požádej ho, aby posoudil míru jejího talentu! Abys náhodou něco nezanedbal a v budoucnu si to nevyčítal. Jestli chceš, dám ti adresu herce Kudeše!“
„K žádnému herci ji vodit nebudu,“ mračil se tatík, „protože míru jejího talentu dovedu posoudit sám! Jsem kulturní člověk, v mládí jsem chodil do divadla a nyní sleduji televizi. Talent poznám okamžitě. Mrknu na Bartošku a hned si řeknu: To je talent, že by se mohl herectvím živit! Ale naše holka na umění není. Akorát poskakuje po pokoji a dělá ksichty. Taky někdy začne pištět nějaký ten hit, ale to ji okamžitě vystrčím do koupelny. Co s ní taky mohu dělat jiného?“
„Ledacos,“ mínil účetní, „já bych ty její zájmy nelámal přes koleno. Člověk žije jen jednou a o způsobu uplatnění musí bedlivě přemítat.“
„Já jsem přemítal za ni,“ vysvětlil mu Smíšek, „a učinil jsem zcela jednoznačné rozhodnutí. Ty volovinky a producírování pustí z hlavy! Konzervatoři se vyhne na dva kilometry a k angličtině přibere španělštinu! Nebude z ní hopsanda, ale skutečná odbornice, kupříkladu na zahraniční obchod.“
Účetní Hlavsa pochopil, že Smíška nepřesvědčí, a tak si raději poručil ještě jedno pivo. Smíšek ho následoval a hned nato se odporoučel. Věděl, co se sluší a patří. Jedině vagabundi tráví v hospodách celé večery! V životě ztroskotají a ještě pochytají spousty ošklivých nemocí. Smíšek je umírněný a zodpovědný člověk, který nikdy nepřekročí míru. Proto to také v životě někam dotáhl a získal všeobecnou důvěru. Dokonce takovou, že mu stát svěřil revolver pro osobní obranu. Kdyby byl patnáctkrát trestán jako soused Budák, mohl by si pořídit maximálně špuntovku!
Smíšek odcházel z hospody celkem spokojen. Pivo bylo dobré a podařilo se mu obhájit svou pravdu. Doma musí ovšem přitvrdit. Holka se nesmí chovat jako potrhlý šašek!
Smíšek kráčel k domovu zamyšlen a připraven k cílevědomějším pedagogickým postupům.
Vtom se v jeho blízkosti ozvalo táhlé zavytí. Jako by pár metrů od něho koncertoval vlkodlak. Trhl sebou a pohlédl vzhůru na hřbitovní zeď. Tam seděla osoba v bílém, s dlouhými zrzavými vlasy. Hrůzostrašně vyla a viditelně se připravovala ke skoku. Kdo se měl stát její obětí bylo zcela zřejmé.
Smíšek poděšeně vykřikl, ale vzápětí sáhl po pistoli. Ozvala se rána. Bílý netvor byl sestřelen z hřbitovní zdi jako pouťová panenka.
Skutálela se přímo k střelcovým nohám. Světlo pouliční lampy osvítilo pomalovanou tvář oběti. Smíšek zaúpěl a upustil zbraň. Bylo zřejmé, že dceřin talent dostatečně nedocenil. Také to už ale nemohl napravit. Nadaná dívka se již ke studiu na dramatickém oddělení konzervatoře nepřihlásí.
 
 



Konec vilného kmeta
Starý Barnas ležel na otomaně a skučel. Nos měl natlučený, ucho natržené a na boku měl rozsáhlou podlitinu od dobře mířeného kopance. Barnaska na něj hleděla s netajeným opovržením.
„Dobře ti tak, chlípníku!“ mračila se. „Jsi ostuda celé rodiny! Zřejmě ti už haraší ve věži! Na stará kolena začneš obtěžovat mladé holky. Ten Kocemba ti měl urazit palici a byl by pokoj! Co jestli to požene k soudu?“
Toho se Barnas neobával. Tady v Mourově si lidé konflikty vyřizují sami mezi sebou. Tak to chodilo odjakživa. Ostatně Barnas nedostal na pamětnou poprvé a jistě ne naposled. Jenom proto, že ho po šedesátce sklátila nevyléčitelná choroba: vilnost. Nikdy tím neduhem netrpěl a žil mravným, spořádaným životem. Ani ten největší moralista nemohl proti němu říci jediné křivé slovo. Jenže pak to začalo. Olezlý dědek Barnas se změnil. Nejprve začal mladým holkám vyprávět oplzlé anekdoty a pak je nestydatě osahával. Sahal jim na prsa i pod sukně. Holky ječely, sem tam vilného starce pleskly, a když to nepomáhalo, žalovaly rodičům, sourozencům i nápadníkům.
Na Barnase přišly zlé časy. Každou chvíli dostal pár facek nebo jím někdo smýkl do strouhy. I do rybníka ho hodili. Ale ani po těchto útocích zlá nemoc neustupovala. Vilný stařec odolával všem lékům. Kocemba, otec Martiny, proti němu vystoupil obzvláště razantně a Barnas to pořádně cítil. Zejména ho mrzelo, že rozzuřený tatík podstatně rozšířil jeho pleš vytržením chomáče šedivých vlasů. Ty už znovu nenarostou! Ale takový je úděl pozdních milenců!
„Mohli bychom si tady žít jako v pohádce!“ tvrdila Barnaska. „V chalupě máme veškerý komfort. I kanalizaci nám udělali! Můžeme se pyšnit mikrovlnnou troubou a splachovacím hajzlem! Jenže co jsou zázraky moderní techniky proti tvým chtíčům! Před čtyřiceti lety jsi celý večer žadonil o jedinou hubičku, a teď hamtáš po holkách, jako by ti patřily! I starostovu dceru jsi prý ohmatával. Co si od takových zhovadilostí slibuješ? Buď tě zabijou spoluobčani, nebo tě stihne boží trest! Na prasáky nic jiného neplatí!“
To byla svatá pravda, ale Barnas byl nevyléčitelně nemocen. Nehodlal se napravit, a sotva nos trochu splaskl, vypravil se opět do terénu. Erotické zážitky měly přednost před čímkoliv jiným.
Situace se však zhoršovala. O Barnasovu přítulnost dívky nestály a dávaly to najevo stále rezolutněji a hlasitěji. Jeho nejnovější drzost se setkala s jednoznačným odporem, jenž vyvrcholil trestnou výpravou proti chlípníkovi. Několik chlapů vyzbrojených holemi se vydalo v jeho stopách a rozhodlo se umravnit jej razantním zákrokem.
„Přerazíme mu alespoň jednu nohu,“ těšil se kovář Putna, „aby nemohl běhat za našimi dcerami!“
„A obě ruce!“ navrhl krmič Douda. „Protože těmi nadělá nejvíc zla a pohoršení!“
Nikdo nebyl proti a výprava se hrnula za poněkud přestárlou kořistí.
Barnas to věděl a ani v nejmenším to nepodceňoval. Věděl, že chlapi budou povzbuzovat jeden druhého, a ran může být bezpočet. Je třeba se jim vyhnout a použít svého vychytralého mozku, který ho již mnohokrát zachránil před potížemi.
Domů se Barnasovi nechtělo. Věděl, že pronásledovatelé jsou tak nažhavení, že by ho bez slitování vytáhli třeba z postele. Prošmejdili by celou chalupu, slídili by ve sklepě i na půdě. Ani na bábu už není spolehnutí. Bez výčitek svědomí by manžela, jemuž u oltáře přísahala věrnost, vydala nepřátelům. Domov je příliš nebezpečný!
V té chvíli si Barnas vzpomněl na nenápadný, bezpečný úkryt. Za domem je dosud nezasypaná senkrovna. Barnasovi ji nepoužívají od doby, kdy městská rada prozíravě vybojovala pro vesnici kanalizaci. Teď se ale hodí! Barnas do díry vklouzne jako do bunkru a bude v naprostém bezpečí. Jeho pronásledovatelé ho nevyčmuchají a do zítřka se jistě uklidní. Sáhnout holce pod sukně není přece hrdelní zločin!
Vilný kmet svůj plán záhy uskutečnil. Na dně žumpy sice nebylo zvláštní pohodlí, ale prchající zločinec si nemůže vybírat nikde na světě. A navíc: Barnas nebyl žádný rozmazlenec. Prožil tvrdý život pracujícího člověka a spal už ledaskde! Darmo vzpomínat! Posléze se dědek schoulil v koutě poněkud vlhké jámy a začal klimbat. Ani neregistroval spílání svých pronásledovatelů.
Samozřejmě se stavili i u Barnasů, ale nepochodili. „Jen mu namelte!“ povzbuzovala je ještě Barnaska. „Kde bych si kdy pomyslela, že začne provozovat takové sviňárny! Přísahala bych na jeho věrnost a dobré vychování! Takhle mě zklamat! Ale ruce mu nelámejte, to by nemohl sekat dříví! Nakopejte mu do zadku a trochu mu natlučte kokos, aby se mu v něm, pacholkovi, rozsvítilo!“
Rada to byla dobrá, náměty podnětné, ale především bylo nutné padoucha lapit. Rozhodli se tedy prohledat sousední chlév a stodoly.
Krátce poté, co pronásledovatelé zmizeli, vstoupil k Barnasům Vojáček, který vozil na pole fekálie.
„Tak jsem tady, Mařeno,“ ohlásil se, „a mám plnou cisternu. Říkalas, že od té doby, co nehnojíš, ti nejde zelenina. Ani se nedivím. Bez hoven se dobrá zahrada neobejde. Kam to mám vypustit?“
„Do naší staré senkrovny!“ instruovala ho Barnaska. „Ještěže jsme ji nezasypali! Teď se nám náramně hodí. Zejtra donutím dědka, aby přestal myslet na chlípnosti a rozvezl to na záhony a ke stromkům. Ať taky hne kostrou, všivák jeden!“
„Moje řeč!“ souhlasil Vojáček. „Jen ho drž pěkně zkrátka! Nesmí se ti vymknout z rukou!“
Pokynul Barnasce a odešel vykonat svou práci. Zacouval s cisternou až k okraji senkrovny. Konec hadice vhodil dovnitř jímky.
Vilný kmet měl smůlu, že se hned neprobudil. Není také divu. Snil právě o nevinných děvách, které osahává po celém těle. Když se konečně probudil, bylo již pozdě. Seděl po krk v páchnoucí kaši a další příděl padal na jeho šedivou hlavu. Zděšeně vykřikl, ale zvuk motoru nepřekřičel. Nezbylo mu než tonout a posléze zmizet pod materiálem, který udělá dobře jeho vadnoucí zelenině.
 



Správný policajt
To nikdo nečekal. Ambiciózní policista Pavelka brutálně znásilnil a posléze zavraždil slečnu Táňu Čápovou. Nebylo o tom nejmenších pochyb. Od té doby, co byl dopaden, odmítal jakoukoliv komunikaci. Zarputile hleděl před sebe a mlčel.
Zdálo se, že je ve velkém šoku. Konečně nebylo to zcela nepochopitelné.
Klíčem k záhadě byla zřejmě Táňa Čápová. Před časem již jedno znásilnění prožila a Pavelka obvinil Radima Sůru, kterého také dostal do vazby. Jen na pár dní. Důkazy se jevily jako dost chabé a Táňa byla příliš nerozhodná. Radim Sůra na nikoho nepůsobil dobrým dojmem už proto, že se zabýval podivnými věcmi. Zejména magií, o které s oblibou psal pomatené články. Lidé nad ním kroutili hlavami a většinou se mu vyhýbali. Až na Pavelku, který ho chtěl za každou cenu dostat za mříže. Nyní se za nimi zcela nečekaně ocitl sám.
Šlo o těžký případ. Pavelka odmítal promluvit a zřejmě to hrál na nepříčetnost. Posléze dosáhl svého. Po několika týdnech ho převezli do ústavu pro duševně choré. Ani tady mu však nebylo do řeči. Všechny kolem sebe ignoroval a nejevil touhu po nějaké spřízněné duši. Hleděl zavile, ale nikoliv tupě nebo šíleně. Připomínal člověka, který usilovně o čemsi přemýšlí. Podobně se tváří herci ztělesňující geniální vědce.
Lékaři se stále nemohli shodnout na diagnóze. Ti, kteří se domnívali, že pacient simuluje, obdivovali jeho vytrvalost. Pavelka téměř rok nepronesl jediné slovo. Ani na nikoho přívětivě nebo se zájmem nepohlédl.
Teprve primáři Kalnému se podařilo navázat s mlčenlivým pacientem spojení. Pavelka konečně promluvil, ale kdoví, jestli to bylo k něčemu dobré.
„Myslíte si o mně, že jsem vrah,“ řekl bývalý policista, „a že jsem zabil tu dívku.“
„A nezabil jste?“ zeptal se primář. „Jestli chcete, můžeme si o tom popovídat.“
Ale Pavelka na to nebyl ještě připraven. Zamračil se a odmítavě zavrtěl hlavou. Trvalo několik dalších týdnů, než opět promluvil.
„Táňu zavraždil Radim Sůra,“ oznámil primáři z ničeho nic, „ale učinil tak v mém těle. Je to mág a jednoho večera si vypůjčil mé tělo. Vstoupil do mne jako do nějakého dopravního prostředku.“
„To je dost nezvyklé,“ řekl doktor Kalný. „Ten pan Sůra musí být schopný člověk!“
„Je to démon,“ tvrdil Pavelka, „kterého jsem podcenil. Stíhal jsem ho jako běžného pachatele a nepředpokládal jsem, že mi může tak závažným způsobem uškodit. Považoval jsem se za dobrého policistu, ale s černou magií jsem nepočítal. Radim Sůra nade mnou zvítězil a dostal mě až sem.“
„A proč jste se nehájil?“ zeptal se primář. „Od svého zatčení jste nepromluvil a v mlčení jste pokračoval i u nás. Vůbec o nic jste se nepokusil. To se toho démona tak bojíte? Myslíte, že vás znovu ovládne? Vstoupí do vašeho těla a donutí vás vraždit?“
Pavelka se smutně usmál.
„O mne přece už nejde,“ řekl, „protože já už jsem dostal mat. Nikdy se nemohu vrátit k policejní práci, kterou jsem tak miloval. Vzrušovala mě a byla pro mne vším. Jaká jsou moje východiska? Buď pobyt v kriminále, nebo tady. Radim Sůra zvítězil!“
„A vy nemáte ctižádost ho porazit?“ podivil se primář. „Byl jste tvrdý, nebojácný chlap, tak proč to tak snadno vzdáváte?“
„Tady nejde o mne,“ pravil Pavelka, „ale o policejní práci jako takovou. Ta je založena, stejně jako celá naše civilizace, na racionalitě. Důležité jsou důkaz a vědecké poznatky. Jedině tak může fungovat. Kdyby připustila, že se v životě vyskytují nevysvětlitelné paranormální jevy, je po všem. Civilizace by se zhroutila jako domeček z karet!“
„To snad ne,“ pochyboval primář. „Na duchy, mimozemšťany a magické úkazy věří spousta lidí.“
„Ale policie s něčím takovým počítat nemůže!“ rozhodl Pavelka. „Otisky prstů jsou nezaměnitelné a pachatele lze usvědčit spoustou hmatatelných důkazů. Důležití jsou očití svědci, které vyslechne nezávislý soud. Na tom stojí právní řád, kterého se nemůžeme vzdát! Nemůžeme! Představte si, že bychom připustili paranormální jevy! Usvědčený vrah by tvrdil, že nezavraždil on, ale jeho zesnulý dědeček. Důkazy by přestaly existovat! Všechno by bylo možné. Každý by se vymlouval na vraždící duchy, kteří se snaží svést vinu na ubohé nevinné smrtelníky. Policie by lapala delikventy, ale nedokázala by je posadit za katr. Víte, jak by nových okolností využívali advokáti? Policejní práce i justice by byly k ničemu. Všechno by se svalovalo na iracionálno, zločin by kvetl a civilizace by se zhroutila. Proto jsem se rozhodl mlčet. Je lepší, když Radim Sůra bude chodit po svobodě, než kdyby kriminalistika přestala být vědou.“
„Zřejmě máte pravdu,“ přikývl chápavě primář, „a pro záchranu civilizace je třeba něco obětovat. Jen doufám, že ten Sůra svůj strašný čin nebude opakovat.“
„Rozhodně nerozvrátí kriminální vědu,“ usoudil Pavelka, „protože my racionalisté držíme při sobě. I kdybychom viděli houfy duchů nebo jiných potvor, nikdy a za žádných okolností v ně neuvěříme! Raději přineseme osobní oběti! Nebojte se, doktore, my svůj materialistický svět ubráníme!“
„To je dobře, pane Pavelka,“ přikývl spokojeně primář, „jste opravdu perfektní policajt. Nyní budu spát daleko klidněji!“
 



Mňoukavý hotel
René Toman zastavil svého bavoráka před kočičím hotelem paní Solarové. Šlo o dost nezvyklou živnost a lidé si říkali, že to jsou vyhozené peníze. Taková pěkná vila o samotě by mohla sloužit k mnohem lukrativnějším účelům. Proč si paní Solarová nezřídila raději luxusní restauraci nebo malý bordýlek?
„Nechci,“ odmítala podobné návrhy, „aby můj majetek sloužil děvkám a společenské spodině. Raději budu žít skromněji, ale o to bohuliběji. Posloužím zvířátkům, která ze srdce miluji. A přátelé koček z lepší společnosti mě budou rádi navštěvovat. Ubytuji jejich miláčky, kdykoliv to bude zapotřebí, a svědomitě je obsloužím. Budou se u mne mít jako v ráji a snadno překonají úzkost, která v nich vznikne po odchodu jejich pána. Budu s nimi jednat jako se skutečnými mazlíčky, a to nikoliv za přemrštěné ceny. Budu spokojena, když uhradím režii a něco málo mi zůstane na přilepšení k důchodu.“
Kočičí hotel skutečně mírně prosperoval. Stále v něm přebývalo několik desítek většinou výjimečných koček. Peršanky, siamské kočky i angorky. Některé měly dokonce šlechtický titul, jako trojbarevná Kirké pana Reného Tomana. Ta ovšem měla velikou smůlu.
René Kirké nesmírně miloval a viděl se v ní. Paní Tomanová ji ale nesnášela. Neměla ráda kočky – a Kirké obzvlášť. Nechtěla ji ani vidět a tvrdila, že jakákoliv kočka v ní vzbuzuje alergii. Poukazoval na tetičku Magdu, která z koček dostala příšerné astma, kvůli němuž se nedožila ani mizerné šedesátky.
Paní Tomanová rozhodně odmítá soužití s kočkami a spatří-li takové zvíře ve svém domě, požádá šoféra Gazdu, aby je nemilosrdně utratil. Tak skončila Kirké v kočičím hotelu a marně čekala na návrat domů. Nežila si špatně a René Toman ji nejméně dvakrát týdně navštěvoval. Mazlil se s ní, líbal ji na ušlechtilý čumáček a sliboval jí lepší časy. Jenomže ty byly v nedohlednu.
Nikdo se nemůže René Tomanovi divit, když si na necitelnou manželku trpce stěžoval. Paní Solarová naslouchala a smutně pokyvovala hlavou. Říkala, že láska ke kočkám je vizitkou ryzího charakteru. Kdo nemá rád kočky, bloudí v temnotách a lehkomyslně utrácí krásy života. Takový člověk nikdy nepozná skutečné hodnoty lidského života. Tápe po povrchu a odsuzuje se k nevědomosti.
René Toman vřele souhlasil a často docházelo k nesmírně zajímavým debatám na toto téma. Ale byl tady ještě jeden aspekt celého problému. René již nedovedl se svou ženou normálně komunikovat a ona to přijímala s povděkem. Zdálo se, že Reného začala nenávidět. A nejen to. René pozoroval pozvolné zhoršování svého zdravotního stavu a začal nad tím přemýšlet. Rostlo v něm přesvědčení, že ho manželka pomalu otravuje. Koneckonců jako bývalá magistra má k nenápadnému zločinu tu nejlepší kvalifikaci. Důkazy však chyběly a pouhé podezření nestačilo.
René se svěřil se svými obavami i paní Solarové, která pouze krčila bezradně rameny. „I kdyby se s vámi něco stalo, pane Tomane,“ slibovala, „o vaši líbeznou Kirké se nemusíte strachovat. Přestože vím, že vaše paní by mi nezaplatila ani korunu, rozhodně to milé zvíře neopustím a nepošlu ho do útulku. Kirké si něco takového nezaslouží!“
Ano, Toman myslel na Kirké víc než na sebe. Představa, že by se manželka zmocnila celého majetku a kočku zcela pominula, se mu jevila jako čin hnusný a odporný. Mělo by se tomu zamezit.
Nyní seděl René proti paní Solarové a na klíně měl svou milovanou kočku. Něžně ji laskal a Kirké slastně předla.
„Myslím, že jsem vše spravedlivě vyřešil,“ řekl po chvíli Toman, „jelikož už sotva změním své názory. Je mi každým dnem hůř a všechno nasvědčuje postupné otravě. Myslím, že mi jed podává žena v nějakém nápoji. Pravděpodobně v kávě. Ale na tom už nezáleží. Cítím, že z úkladů nevyváznu živý, a dokonale jsem se s tím smířil. Jednal jsem s právníkem. Několik hodin jsme s doktorem Bartákem, majitelem angorského kocoura, který zvítězil v soutěži ušlechtilých koček, hledali schůdné řešení. Pak jsme ho našli. Dům sice patří manželce, ale značnou částí majetku mohu naštěstí disponovat. Nyní, kdy ještě žiji, převádím velkou finanční hotovost na váš kočičí hotel!“
„Ach!“ vydechla paní Solarová. „Opravdu jste se tak rozhodl?“
„Ovšem!“ přikývl. V očích kočičí dámy se objevily slzy.
„To vše je velice nečekané,“ vzdychla, „a mohl byste mě s vašimi záměry blíže seznámit?“
„Jelikož nevím, jak dlouho mě zde Všemohoucí ještě ponechá,“ řekl René, „přinesl jsem vám prozatím šek na obnos nikoliv zanedbatelný. Je to zhruba desetina částky, kterou využijete ve chvíli, kdy se rozloučím s tímto světem a vstoupím do nebe, jež, jak doufám, bude plné koček. Pokud by se mé utrpení zde prodlužovalo, čerpal bych úroky pro sebe, s čímž zajisté souhlasíte.“
„O tom vůbec nepochybujte, pane Tomane!“ vykřikla majitelka hotelu. „Každé setkání s vámi je pro mne nevšední událostí a vaše Kirké pro mne znamená víc než vlastní děcko. Z vašeho velkorysého daru jsem celá pryč! Jestli dovolíte, připijeme si na to mou výtečnou višňovkou.“
René Toman nebyl proti. Paní Solarová se mu jevila jako mimořádně příjemná žena, s kterou je radost posedět i popít. Zvlášť když je u toho jeho zbožňovaná Kirké. Zapochyboval jen, je-li vhodné popíjet při jeho zdravotním stavu alkohol, ale paní Solarová tvrdila, že mu to může jedině prospět. Její višňovka je prý hotový elixír života. Toman tudíž vypil dvě sklenky, znovu se pomazlil s trojbarevnou kočkou a v pohodě opustil kočičí hotel. Ani ho nenapadlo, že to nesmírně sympatické prostředí vidí naposled v životě.
Téhož večera totiž René zemřel. Zpočátku vážnosti jeho stavu celkem nic nenasvědčovalo. Byl sice malátný a cítil se dost unavený, ale neulehl a popil se svou manželkou silnou kávu. Pak se mu přitížilo.
Když paní Tomanová přivolala pohotovost, bylo již na záchranu pozdě. René zesnul v silných křečích několik minut před půlnocí. Ačkoliv trpěl velkými bolestmi, celou dobu umírání vyplnil voláním své trojbarevné kočky Kirké.
O tu opravdu nemusel mít starost, neboť šlo o první dámu mňoukavého hotelu. Paní Solarová ji jednoznačně favorizovala, a také věděla proč. Díky ní mohla kočičí hotel podstatně vylepšit a rozšířit. Nic jí nestálo v cestě. Otrávenou višňovku vylila do kanálu a láhev hodila do popelnice. Jistota je jistota.
Pak vykročila do rozkvetlé zahrady, aby vybrala nejkrásnější květiny na pohřební kytici pro pana Reného Tomana.
 



Sen
„Člověče,“ řekl doktor Vrzal, „už se tím zatraceným snem přestaňte zabývat! Mně se taky každou chvíli něco zdá, a nic z toho pro sebe nevyvozuju. Kdybych ty své praštěné vidiny vyprávěl, mohl bych se živit jako estrádní umělec.“
„Jenomže tohle nejsou praštěné vidiny,“ tvrdil Úhor, „ale obraz, který se ustavičně opakuje a docela a docela určitě něco znamená. Nikdy se to nemění. Vidím malý opuštěný domek v lese, hned vedle cesty. Za domkem je malá, zcela zaplevelená a zanedbaná zahrada. V jejím koutě je pak zahrabaná mrtvola.“
„Tu jste ale neviděl,“ pokrčil rameny doktor, „a pouze ji tam tušíte. Co z toho míníte vyvozovat? Nevíte, jestli ten opuštěný domek existuje, tím méně pak, kde leží. Neznáte ani jméno okresu, v jehož katastru se nalézá. Ale kdybyste to tajemné místo přece jen objevil, dejte mi vědět! Sháním vhodný rekreační objekt. Ta mrtvola by mi vůbec nevadila.“
Úhor zklamaně odcházel. Pomyslel si, že doktor Vrzal patří k beznadějným cynikům a navíc k lidem bez fantazie.
Pak se rozhodl navštívit jasnovidce Trčku. Člověka, který se podivnými úkazy zabývá již léta. Rozhodně mu podá nějaké přijatelné vysvětlení.
Trčka, který se stylizoval do podoby starozákonného proroka, nebral Úhorův sen na lehkou váhu. „To je vážné varování,“ zhodnotil vidění, „a nelze pominout fakt, že jste ve vážném nebezpečí. Můžete být zabit, nebo dokonce zavražděn. S vaším tělem pak bude naloženo podobně jako v tom snu. Nedočkáte se vlastního rovu, ale budete zahrabán kdesi na samotě. Buďte opatrný, příteli, nevycházejte v noci na pustá místa a nevpouštějte do svého bytu lidi, které dobře neznáte. Nikomu nepůjčujte peníze ani neuzavírejte pochybné obchody!“
To znělo celkem rozumně a Úhor se rozhodl Trčkovými radami řídit. Nemínil riskovat ani zbytečně provokovat. Věděl, že nejlepší obrana je opatrnost a nenápadnost. Aby se ještě více poučil, četl si v černých kronikách a v bulvárním tisku.
„Koho by mohlo napadnout na mne zaútočit?“ kladl si otázku. „Komu mohu vadit či překážet? Mám snad pověst provokatéra? Mohl bych se stát obětí teroristického útoku?“ Úhor rozebíral situaci celé hodiny. Seděl doma, kde se cítil nejbezpečněji, a rozpitvával všechny možnosti.
„Pokud se nestanu obětí omylu,“ mumlal, „čemuž se pochopitelně nelze vyhnout, nemám nijak mizerné vyhlídky. Nepatřím k výtržníkům, neperu se, ani slovně na nikoho neútočím. Neangažuji se politicky ani rasově. Nepůjčuji si peníze ani nelichvařím. Pro jistotu nenápadně šířím, že jsem člověk insolventní. Žiji střídmě a okolí o tom ví. Pochybuji, že by někdo toužil po mé smrti!“
Úhor se systematicky uklidňoval, ale příliš se mu to nedařilo. Stále v něm hlodal červík nejistoty. Nebylo minuty, aby nehledal mezi bezejmenným davem možného nepřítele. Posléze se z nepříjemných představ málem zhroutil.
„Musím se z toho za každou cenu dostat,“ rozhodl se, „A udělám si malý výlet. Jízda autem mě vždycky uklidňovala a za Dobříší jsou překrásné lesy. Kdysi jsem v nich rád houbařil. Teď si projedu známá místa, zavzpomínám si a zase se v pořádku vrátím. Na těch půvabných, klidných a romantických místech žádná nebezpečí nehrozí. Ostatně si dám dobrý pozor a nebudu vyhledávat žádná dobrodružství.“
Toto řešení se mu jevilo jako rozumné. Nasedl do svého ojetého embéčka a vyrazil. Cesta probíhala bez problémů. Úhor jel opatrně a nevysloužil si ani běžné nadávky vzteklých řidičů. Nikdo se na něho neosopil ani si neťukal na čelo. Byl to přímo idylický výlet. Úhor za volantem se tetelil blahem. Šeptal chválu české krajině a div se nerozplakal dojetím.
„Tohle jsem měl udělat už dávno,“ ujišťoval se, „protože to je skutečný balzám na nervy. Kvůli tomu zatracenému snu jsem ztratil několik měsíců života. Kdekdo mi říkal, že nevypadám zdravě. Není také divu. Když člověk sedí v místnosti, má to na něho špatný vliv. Je třeba vyrazit do přírody a nalokat se čerstvého vzduchu. Pokochat se krásami krajiny a přijít na jiné myšlenky. K čertu s nějakým snem!“
Život se zdál Úhorovi jako skutečný dar. Byl opilý štěstím, a snad právě proto přestal dávat pozor na cestu. Silnice se vinula lesem a jeho ani nenapadlo, že by právě zde mohlo dojít k něčemu neobvyklému. Přesto došlo.
Na silnici před autem se z čista jasna objevil chodec. Bezstarostný děda se silnými brýlemi na nose a patrně i nahluchlý vykročil na silnici a chtěl ji přejít. S autem počítal právě tak málo jako řidič s ním. Úhor vykřikl, začal brzdit, ale auto zastavilo, až když děda ležel pod ním. Autovýlet se nevydařil.
Roztřesený Úhor vylezl z vozu, ale nic příjemného ho nečekalo. Na první pohled zjistil, že děda pouť po tomto světě dokončil.
„Já za to přece nemohu!“ kňučel Úhor. „Ten člověk mi z lesa vběhl přímo pod kola!“
Takové věci se těžko vysvětlují. Střet vozu s člověkem se udál na poměrně přehledném místě a beze svědků. Úhor si uvědomil, že se sotva vyhne vážným komplikacím. Budou z toho rozsáhlá vyšetřování, jejichž výsledek může být všelijaký.
Pak Úhora napadlo, že by mohl z místa nehody ujet. Dědovi už nelze pomoci, tak proč by měl čelit nespravedlivému obvinění? Vzápětí to ještě vylepšil.
Otevřel kufr auta a popadl dědu do náruče. Stařec byl až neuvěřitelně lehký. V kufru byl na to tata a Úhor spustil motor.
„Kam s ním?“ říkal si, když se znovu rozjel. „Nesmím udělat chybu! Ukrýt mrtvolu tak, aby vzápětí nebyla objevena, to není jen tak! V tomto směru nemám žádné zkušenosti.“
Na pravé straně vozovky spatřil poměrně širokou lesní cestu. Zdálo se mu, že je to možné východisko. Zabočil do lesa a zdálo se mu, že to tady důvěrně zná. Už tady musel někdy projíždět! Ale kdy? Krátce nato spatřil malý opuštěný domek. A za ním neudržovanou, zaplevelenou zahradu.
Úhor zastavil, vynesl dědu z auta a bez rozmýšlení ho vlekl do míst, která tak důvěrně znal. Byl potěšen, že jasnovidec Trčka nevyložil jeho stále se opakující sen úplně přesně.
 



Ultimátum
Pan učitel Sobotka podlehl pokušení a dopustil se odsouzeníhodného přestupku, ba přímo zločinu. Zneužil jemu svěřené dítě a nepřípustně obcoval s téměř patnáctiletou Jolanou Farkašovou. Dívka byla předčasně vyspělá, všestranně vyvinutá a poměrně obézní. Rozvedený pedagog se neovládl a podlehl těžko obhajitelnému chtíči. Zpočátku nenarazil na žádný problém. Dívka byla spokojena a ani ji nenapadlo případ oznámit. Poměr neukončila a pan učitel měl o milenku postaráno. Vše bylo, jak se teď říká, v pohodě.
Až nastal den, který lze nazvat osudným. V okresním městě hostovala známá rocková skupina a Jolana zatoužila po nevšedním uměleckém zážitku. Ale nejen to. Navrhla panu učiteli, aby ji do města odvezl svým vozem. Bylo to nerozumné, ale pan učitel nemohl dost dobře odmítnout. Zavrhnout žádost nezletilé dívky není nijak snadné a zletilý milenec to nedokázal. Vyrazili spolu, leč nedorazili. Pan učitel nebyl příliš dobrý řidič a jeho rozpustilá milenka ho při jízdě dost rozptylovala. Tak se stalo, že vozidlo učitele Sobotky po jednom vášnivém polibku vjelo do protisměru a srazilo se s dosluhujícím trabantem. V něm zahynuli dva lidé, ale ani s osádkou učitelova auta to nedopadlo nejlíp. Zejména s Jolanou, která přišla mimo jiné o pravé oko. Učitel byl pouze pohmožděn, ale věděl, že soud k němu nebude milosrdný. Také nebyl.
Pan učitel opustil místo za katedrou a odešel na čtyři roky do kriminálu. Jako učitel se tam choval vzorně, a tak ho propustili již po třech letech. To ještě netušil, co ho doma čeká.
Nestačil vydechnout a už tady byla Jolana. Byl na ni příšerný pohled. Před učitelem stanulo monstrum. Dívka neuvěřitelně ztloustla a měla co dělat, aby se udržela na polámaných nohou. Ze znetvořeného obličeje mžouralo jediné oko, a rty připomínající jaternice se zlověstně šklebily.
„Čekala jsem na tebe!“ oznámilo to děsné stvoření. „Nemohla jsem se tě dočkat, miláčku! Doufám, že i ty počítáš s naší svatbou!“
Učitel zalapal po dechu. Hleděl na tu šerednou kouli a nevěděl, jak reagovat.
„Než jsi mi provedl tohle,“ pokračovala Jolana, „byl jsi ke mně velice milý.
Zneužil jsi mě, ačkoliv jsem byla pod zákonem. Navíc jsi byl můj učitel, a to je značně přitěžující okolnost, protože jsi zneužil svého postavení. Nikdy jsem ti to nevyčítala, ale teď nastala chvíle, kdy musíš zaplatit!“
„Za… zaplatit?“ zasténal pedagog. „Líbilo se ti to právě tak jako mně!“
„Na tom teď nezáleží!“ dělo monstrum. „Důležité je to, žes mě zbavil panenství jako nezletilou nerozumnou dívku. Byla jsem dítě, a tys mě zneuctil. Proto si mě teď musíš vzít. Za koho jiného bych se měla provdat, když ne za svého svůdce? Kluci se dívají na opačnou stranu, kdykoliv mě mají potkat. Jsem tlustá, šeredná, a ještě k tomu jednooká. Nemám jinou šanci než uhnat toho, kdo to zavinil! Tys mě svedl a poté mě znetvořil. Proto si mě také vezmeš! Jinak zveřejním vše o našem vztahu!“
„Nikdo ti to nebude věřit!“ vykřikl učitel.
Monstrum se zlomyslně zahihňalo. Zapomnělo, že učitel má ještě jednu možnost. Bydlel totiž v pátém patře.
Krajně rozrušen vyběhl na balkon a hravě překonal zábradlí. Nepadal dlouho, ale i tak prožil během letu slastné okamžiky vítězství.
 



Nesplněný slib
Stačila vteřina neopatrnosti a lidský život byl zmařen. Jiří Topol, atraktivní mladík a idol celé řady dívek, nezvládl řízení svého nového motocyklu a narazil na nevzhledný, ale pevný strom u cesty. Došlo k neštěstí, o kterém si lidé v okolí budou dlouho povídat. Pohřeb nešťastné oběti se těšil nevšednímu zájmu. Nedostavili se jen smuteční hosté a přátelé zesnulého, ale i široké obecenstvo z okruhu mnoha kilometrů. Topol byl známou osobou, předváděl se na diskotékách i při sportovních utkáních, takže si jeho funus v ničem nezadal s manifestací. Lidé si takové události docela rádi vychutnají.
Topol byl pochován do země na malém, ale pohledném hřbitůvku za vsí. Místo, kde spočinul, se těšilo i značnému zájmu historiků. Šlo o staré pohřebiště, kde se pochovávalo celá staletí. Uprostřed hřbitova stál románský kostelík a mezi hroby rostly prastaré lípy a kaštany. Pohřby probíhaly ve velebné a důstojné atmosféře.
Tento se však tradici poněkud vymykal. Lidé se nemohli na svaté pole vtěsnat a chovali se jako na přeplněné pouťové slavnosti. Strkali se. Lezli po hrobech. Děti dokonce obsadily hřbitovní zeď, ze které na sebe pokřikovaly. Samotný smuteční obřad byl ovšem ponurý až morbidní. Korunovala jej snoubenka zesnulého Daniela Hartová, která zoufalství a truchlení pozůstalých ozdobila hysterickým výstupem, jenž zaujal všechny přítomné. Zasvěcenci jej víceméně chápali. Daniela sice nechodila s Topolem dlouho, ale jejich vztah byl velice intenzivní a do jisté míry neobvyklý. Nešlo o běžný milenecký vztah. Poněkud starosvětsky naladěná Daniela se bránila milostným hrám a střežila své panenství. Bylo to v moderním světě dost výstřední, nicméně to umocňovalo Topolovu touhu po brzkém sňatku, k němuž se také schylovalo. Bohužel došlo k nečekanému tragickému rozuzlení.
Nyní se Daniela přestala ovládat a její zjitřelé city vybuchovaly jako sopečné erupce. Nad otevřeným hrobem vykřikovala dívka patetické věty o své lásce a přiváděla mnohé do rozpaků. Zejména když slibovala zesnulému zachování věrnosti na věčné časy. To už se mnohým zdálo přespříliš. Patřilo to přinejmenším do jiné historické epochy.
Leč stalo se, širokému obecenstvu se dostalo unikátních informací a babky si měly o čem povídat. Proto byl pohřeb Jiřího Topola oceněn tou nejvyšší známkou. Kdekdo byl zvědav, jak dlouho Daniela vydrží truchlit a kdy poruší své slavnostní přísahy, kterým uvěřil jen málokdo. Sliby dávané v afektu se obvykle brzy rozplynou.
Leč něco takového si rozesmutnělá Daniela vůbec nepřipouštěla. Stále naříkala, bědovala a volala zesnulého. Bylo těžké ji odtrhnout od čerstvě zasypaného hrobu a odvést domů. Pouze značná dávka analgetik ji na chvíli poněkud uklidnila.
Brzy se však návaly smutku vrátily a Danielu nebylo možné udržet mezi čtyřmi zdmi. Stále myslela na tíhu svého odloučení od snoubence. Volala jeho jméno a tvrdošíjně opakovala své sliby. Posléze se rozhodla vydat se na hřbitov a pomodlit se na čerstvě zasypaném hrobě. Běžela jako zbavená smyslů, až dorazila k místu obloženému věnci a spoustou květin. Padla zde na kolena a znovu se hlasitě rozvzlykala, aniž se jí tím sebeméně ulevilo. Bylo jí tak zle, že si nepřipouštěla možné zhoršení svého stavu. K tomu ale záhy došlo.
Aniž to mohla zaregistrovat, odlepil se od hřbitovní zdi tmavý stín. Byl to silný, zdatný muž nevábného zevnějšku a neobyčejně brutálního vzezření. V plačící dívce viděl snadno dosažitelnou kořist. Vrhl se na ni jako rozzuřená šelma.
Daniela zoufale vykřikla, ale to bylo jediné, co dokázala udělat. Muže to nedojalo, naopak, jeho brutalita vzrostla. Začal dívku škrtit a neustal, dokud nepozbyla vědomí. Pak na ní roztrhal šaty a zmocnil se jí. Vzal si to, co bylo přichystáno pro Jiřího Topola.
Vše se odehrálo beze svědků. Ti se dostavili mnohem později. To už byl násilník pryč a na čerstvém hrobě ležela pouze zakrvácená dívka zcela zbavená smyslů.
 



Žebřík do nebe
Šíšova pivní parta byla proslulá široko daleko. Zalévána kvalitním mokem sršela svérázným humorem, který šířila bez známky únavy. Její kanadské žerty se každému nelíbily, ale to jí elán rozhodně neubralo.
Někteří občané přijímali nápady pivařů s nevolí. Považovali je za pokleslé, hrubé, nebo dokonce šutrácké. Jiným se ovšem řádění Šíšovců zamlouvalo. Alespoň ve městě nepanovala uspávající nuda.
Nejčastější obětí nejapných žertíků byl Melounek. Kulaťoučký, věčně usměvavý človíček, vždy ochotný komukoliv posloužit. O co ho člověk požádal, to okamžitě učinil. Jeho dobrotu považovali spoluobčané za hloupost a také jí náležitě zneužívali.
Melounek byl zkrátka obecní trouba, na jehož účet se kdekdo rád pobavil. Zejména pak Šíšovci. Bylo až s podivem, že na ně tlustý, mentálně retardovaný človíček dosud nezanevřel. Ačkoliv si z něj bezpočtukrát nepěkně vystřelili, stále se bezelstně a dobromyslně usmíval. Nikdo ho neviděl mrzutého, nebo dokonce rozzlobeného.
Ani toho dne tomu nebylo jinak.
Melounek postával před radnicí a překvapeně si prohlížel obrovský vysoký jeřáb, který si tu připravili stavaři. Měli v příštích dnech opravovat věž a tento mohutný superstroj jim měl pomoci. Melounek ještě nikdy nic takového neviděl. Obcházel kolem, divil se a kroutil hlavou. Byl to pro něj obrovský zážitek, ale dosud nevěděl, kam ho má zařadit.
V tu chvíli přecházela kolem Šíšova parta.
„To koukáš, Melounku, na vymoženosti techniky!“ zachechtal se Šíša. „Brejlíš, jako bys ještě nikdy v životě neviděl jeřáb!“
Uhodil hřebík na hlavičku. Takový kolos Melounek opravdu ještě neviděl.
„To je jeřáb?“ podivil se. „A k čemu je dobrý?“
Parta se se smíchem zastavila. Usoudila, že je zapotřebí pověsit Melounkovi na nos nějaký parádní bulík. Autorem nápadu byl jako obvykle Šíša.
„Jeřáb je, Melounku, stavební stroj,“ informoval, „ale pouze ve dne. V noci za úplňku dostává magickou moc. Přesně uprostřed noci, když kostelní hodiny odbijí dvanáctou, se jeřáb proměňuje v nebeský žebřík. Když vyšplháš až vzhůru, zjistíš, že můžeš pokračovat ve výstupu po zlatých špryclích, které se nad tebou objeví. Jsou utkány z měsíčního svitu a sluneční záře. Člověk po nich může vylézt až nahoru do nebe!“
„Opravdu?“ podivil se Melounek. „A už se to někomu povedlo?“
„Pokud vím,“ vzpomínal Šíša, „dostal se takhle do nebe jistý biskup, původem z Nelahozevsi. Měl ale smůlu, protože ho andělé nepřijali. Osoba duchovní se nemůže jen tak zbavit svých povinností. Dva statní cherubové popadli biskupa a snesli ho zpátky na zem. Ještě se ze svého činu musel zpovídat!“
Tohle Melounek chápal. „Ale kdybych do nebe vyšplhal já,“ uvažoval, „třeba by si mě tam nechali. Tady nejsem k ničemu, tak proč by mě vraceli zpátky?“
„No,“ pokrčil rameny Šíša, „třeba by ti to mohlo vyjít. Zítra je úplněk, tak to můžeš zkusit! Za pokus to přece stojí!“ A parta se se smíchem odkolébala do hospody. Nad plnými půllitry se smích změnil v hurónský řev.
„Tak na tohle jsem doopravdy zvědav!“ řičel Šíša. „Jestli se to tomu bláznovi nerozleží v makovici, tak nás zítra čeká parádní divadlo.“
„A nemůže se Melounkovi nic stát?“ strachoval se kamarád. „Přece jen by toho mamlase byla škoda!“
„Neboj se!“ mávl rukou Šíša. „Melounek to zvládne. Nanejvýš nahoře dostane závrať a někdo z nás ho snese. Pak mu řeknem, že to byl anděl!“
To ostatní zcela uklidnilo a nebyl jediný důvod, proč si nedat další pivo. Všichni se těšili na nevšední zážitky příští noci.
Ta se opravdu vyvedla. Šíšovci vypadli z hospody již o půl dvanácté, aby náhodou o nic podstatného nepřišli. Bylo světlo skoro jako ve dne. Pouliční lampy zcela zbytečně poblikávaly a nad městem bezkonkurenčně kraloval bílý měsíc. Pivaři se plížili k radnici podél zdí a zapadli do průjezdu několik metrů od jeřábu. Měli dokonalý přehled a nic jim nemohlo ujít. Zejména ne Melounek. Jen si nebyli jisti, jestli se kulaťoučký prosťáček doopravdy dostaví.
To se však ukázalo jako zcela zbytečná obava. Krátce před půlnocí se Melounek skutečně přikolébal a jeho usměvavá tvář připomínala kulatý měsíc nad jeho hlavou. Zvolna přistoupil k jeřábu trčícímu do výše. Téměř něžně se ho dotkl a očekával odbíjení hodin. To se vzápětí uskutečnilo. Byl to velebný, takřka magický zvuk, který jako by odstartoval výjimečnou událost. Vzápětí nato Melounek začal vystupovat vzhůru.
„Pánové!“ vydechl jeden z pozorovatelů. „On doopravdy chce do nebe! Neměli bychom mu to zarazit?“
„Jen se do toho nemíchej!“ uchechtl se Šíša. „On se daleko nedostane! Za chvíli se podívá dolů a začne vřískat. Pak mu možná pomůžeme.“
Ale Melounek stoupal stále výš. Co se děje pod ním, ho vůbec nezajímalo. Hleděl vzhůru a usmíval se. Zdálo se mu, že se měsíc usmívá rovněž a povzbuzuje ho k dalšímu výstupu.
Pozorovatelé znervózněli. Žert se jim zjevně vymkl z rukou a co nevidět může dojít k tragédii. Adept nebeské blaženosti se nezadržitelně blížil k vrcholu jeřábu.
„To není možné!“ šeptal poněkud vyděšeně Šíša. „Už jste někdy něco takového viděli?“
Všichni by rádi ten krkolomný výstup zarazili, ale nikdo z party nevěděl jak. Báli se vykřiknout a cokoliv učinit, aby Melounka, který byl zjevně v tranzu, nevyděsili. Kdyby se v té výšce vylekal, mohl následovat okamžitý pád.
Ale tyto úděsné představy se neměly naplnit. Melounek stoupal stále výš, aniž by se zachvěl a uvažoval o možném nebezpečí. Bylo mu blaze. Nikdy v životě mu nebylo lépe. Dosáhl vrcholu jeřábu a bez rozpaků stoupal výš. Jeho cesta nebyla zdaleka u konce.
Vtipálkové dole oněměli. Nemohli ze sebe vypravit jediné slovo. Zcela fascinováni hleděli vzhůru a pozorovali Melounka, vznášejícího se nad jeřábem. Stále nezadržitelně směřoval vzhůru a zvolna se jim začínal ztrácet v stříbrné měsíční záři. Poté jako by se úplně rozplynul. Ztratil se kdesi v nadpozemské výši a jakékoliv pátrání po něm bylo zbytečné. Zůstala jen nevzhledná železná konstrukce jeřábu a měsíc, zvolna couvající do mraků.
Šíšova parta se mlčky rozcházela. Nehodlala se bavit mezi sebou ani s kýmkoliv jiným.
 



Kníže hrůzy
S některými tituly se lidé rodí, jiné si musí zasloužit, ne-li přímo odpracovat. Titul „Kníže hrůzy“ rozhodně nespadl Vilému Rondelovi z nebe. Zajistila mu jej vytrvalá, cílevědomá, a také úspěšná práce v oblasti literárního i filmového hororu. Vilém Rondel děsil prosté lidi i intelektuály a těšil se všeobecnému uznání.
Nutno přiznat, že ho to uspokojovalo. Byl potěšen, když se jeho lékař přiznal k tomu, že při posledním hororu hlasitě jektal zuby. Těšilo ho, když jeho spoluobčanům běhal mráz po zádech, když se potili a těžce dýchali nebo se obávali opustit domov. „Mistře,“ oslovovali ho mnozí, „zase jste nás smrtelně vyděsil. Proti vašim upírům je hrabě Dracula učiněný břídil! Ta strašlivá muka, která si dovedete vymyslet! Kdybyste žil v Americe, byl byste miliardář!“ Vilém Rondel si ovšem nemohl stěžovat ani v této malé a všestranně skromné zemi. Tvořil, a neumíral hlady. Hrůza se sice vyplácela méně než za Velkou louží, ale vyžít se z ní dalo. Kníže hrůzy se opravdu snažil. Jeho mučírny patřily k nejvybavenějším na světě, kati a vrahouni oplývali bohatou fantazií, upíři neznali pojem únava, vlkodlaci cenili své mohutné tesáky jako šavlozubí tygři a nebohé oběti úpěnlivě kvičely. Rondelovy horory neměly chybu.
Sám Rondel byl ale člověk spíše mírumilovný a usedlý. Život si žádným násilím nekomplikoval. Svou kulaťoučkou postavu udržoval ve formě dobrým jídlem a ještě lepším pitím. Připomínal spíše otce Kondelíka než šiřitele děsu.
S upíry mimo pracoviště neobcoval. Raději vysedával v malé hospůdce, kde nedocházelo k žádným konfliktům, nebo trávil volné chvíle u rodinného krbu. Měl mladou, hezkou ženu, která rozhodně nepřipomínala ďáblici. Měla sladký úsměv a dobrotivé oči. Vilém věřil, že ho miluje, neboť úspěch, jak známo, plodí nepřiměřené a těžko zdůvodnitelné sebevědomí.
Existovali mnohem mladší a pohlednější muži, než byl autor hororů, nicméně sebeatraktivnější konkurenty nebral na vědomí. Znal pouze tvrdou práci a bezstarostnou idylu. Nic mezi tím. Tento týden byl Kníže hrůzy mimořádně skvěle naladěn. Ve studiu nechal zbičovat několik nádherných slečen a poté přiměl kata, aby je zvolna umučil. Dopadlo to znamenitě a i ti nejnáročnější diváci si jistě přijdou na své!
„Tak,“ řekl si poté Vilém, „teď se přesuneme ze sadomasochistického pekla do růžové rodinné pohody! Julina na mne čeká na chatě a já si to užiju jako ještě nikdy. Prý už začínají růst houby, a tak se mohu vypravit na svá oblíbená místa! Houbařina je báječná relaxace pro člověka, jako jsem já!“
Jeho zálibě nestálo nic v cestě. Bez problémů dorazil do své luxusní chatky a vypil několik chlazených piv, které mu ženuška přichystala. Pak si na chvilku schrupnul. Zdálo se mu o houbách a vlastnoručně připravené smaženici. Když se Kníže hrůzy probral z pivního opojení, dostal chuť svůj sen uskutečnit. Bylo to snadné, protože chata stála přímo na kraji lesa.
„Teď ti předvedu,“ kasal se Vilém, „jak se hledají houby! Vsaď se, že přinesu plný košík!“
Paní Julie se nevsadila. Houby ji nezajímaly a nikdy je nejedla. Přesto se povzbudivě usmívala.
Kníže hrůzy vyrazil do lesa a těšil se z toho, jak je mnohostranný. Dovede upéct blondýnu na rožni, ale právě tak objeví statného hřiba v mlází. Je takřka renesančním člověkem, a proto se dočká zasloužené odměny v podobě houbové míchanice. Život je přece jen krásný.
Vilém Rondel si blaženě popiskoval a shýbal se pro hříbky, holubinky i pečárky. Brzy jich měl plný košík.
Domů se vrátil rozjařen a hned se vrhl na očistu svého úlovku. „Škoda,“ oslovil manželku, „že houby nejíš! Ani nevíš, o co přicházíš!“
„Jen aby ses jednou neotrávil!“ zabručela Julie. „Nedávno jsem četla v novinách, jak pochodil jistý důchodce z Podbaby!“
„Protože to byl osel!“ ušklíbl se Rondel. „Spletl si albína muchomůrky zelené s pečárkou! Přehlédl kalich smrti! Něco takového nemůže zkušenému houbaři ujít!“
Kníže hrůzy vyráběl smaženici se stejným gustem, jako ve svých hororech vraždil. Při krájení hub měl pocit, že krouhá mladistvá těla panen, a pak na ně vylil žlutavou kašižloutku. Spokojeně se culil, když nesl polotovar v pánvi na vařič.
Vilém si ale musel na okamžik odskočit a tato chvíle stačila paní Julii, aby provedla zákeřný zločin. Měla připraveny dvě pokrájené muchomůrky zelené, jimiž obohatila manželovu míchanici. Ten to pochopitelně vůbec nezaregistroval. Zato se s elánem věnoval dokončení jídla.
„Ani nevíš, jak jsem se na tohle těšil!“ zamlaskal, když si krmi přendával na talíř. „V Praze se člověk pořádně nenají. Včera jsem měl muflona na rozmarýnu, ale vůbec to tak nechutnalo. Místo rozmarýnu tam nakrájeli nějakou lebedu. Jedině doma vím, co budu jíst! Není nad houby, které si člověk sám nasbírá!“
Julie mu to nevyvracela. Neměla zapotřebí mu cokoliv vyvracet. Vlídně přihlížela, jak Vilémovi chutná. Pak vyrazila na kus řeči ke kamarádce do vesnice. Věděla, že se za chvíli udělá Vilémovi špatně, a byla příliš citlivá na to, aby lhostejně přihlížela jeho utrpení. Nakonec by ho ještě odvezla do nemocnice, kde by nešťastníkovi vypumpovali žaludek, a nedej bože ho nakonec zachránili.
Kníže hrůzy ji nezdržoval. Najedl se k prasknutí a spokojeně se natáhl na otoman. Blaženě přivřel oči a jako obvykle ho začaly napadat ty nejmorbidnější filmové záběry od kuchání kojenců až k rozemílání odsouzenců v obřím mlýnku.
Viléma Rondela by ani ve snu nenapadlo, že za nedlouhou dobu sám zemře tou nejbanálnější smrtí, jakou si lze představit a jakou by do některého ze svých znamenitých scénářů nikdy nezařadil.
 



Nejlepší přátelé člověka
Kdysi prý tu bývala rasovna. Nyní zde také štěkala smečka psů, ale šlo o něco zcela nového. Jan Roleček zde provozoval luxusní a výnosný psinec. Vlastnil několik chovných stanic a dodával čistokrevná psiska zbohatlíkům do celé republiky. V dobře zabezpečeném výběhu cenili zuby osvědčení zabijáci, zejména pak bulteriéři a pitbulové.
Roleček byl úspěšný podnikatel, ačkoliv se chovatelem krvežíznivých bestií stal poměrně nedávno. Všichni ve vsi ho znali jako mírného mladého muže, jehož hlavním povahovým rysem byla nevýbojnost.
V té době Roleček zoufale miloval Mařenku Likrovou a toužil po její trvalé přízni. Bohužel to nedával najevo dost razantně, a tak došlo k tomu, k čemu posléze dojít muselo. Ve vsi se objevil pražský seladon sochař Mourek. Koupil si u potoka mlýn a téměř se tam přestěhoval. Pobýval zde častěji než v Praze a navazoval četné styky s místními obyvateli, zejména pak obyvatelkami. Kreslil jejich akty a sliboval, že je vyvede v bronzu nebo jiném ušlechtilém materiálu. Zabíralo to až neuvěřitelně.
Mařenka Likrová se stala jednou z Mistrových favoritek a Roleček se z toho zhroutil. Docela vážně pomýšlel na sebevraždu a jeho odchod z tohoto světa byl na spadnutí. I když nakonec odolal pokušení zmaru, stal se úplně jiným člověkem. Úsměvy zmizely z jeho tváře a vystřídal je ponurý, zarputilý výraz. Proti sochaři nikdy neřekl jediné křivé slovo, ale nenáviděl ho z celé duše.
Potom začal podnikat v oboru, který tady nebyl běžný. Založil psinec a překvapil tím kdekoho. Nesetkal se s dobrým ohlasem, třebaže jeho chovná stanice byla až za posledním stavením za vsí. Přesto psi, cenící zuby za bytelným plotem, vzbuzovali u kolemjdoucích obavy nebo i nepříjemné mrazení v zádech. Vesničtí voříšci se svým divokým kolegům vyhýbali na sto honů a jen ti odvážnější na ně zpovzdálí vyzývavě poštěkávali.
Roleček však mohl být spokojen. Všechno, nač spoléhal, mu vyšlo. Zákazníků byl dostatek. Vlastnit neohroženého zabijáka se stalo módou a milionáři chtěli mít svůj majetek dokonale zajištěn. Není nad to, když mezi nimi a neodbytnou lůzou vrčí smečka útočných bestií. Proto před psincem Jana Rolečka zastavilo každou chvíli luxusní vozidlo, z něhož se vybatolil okouzlený budoucí chovatel. Zájem o štěňata byl obrovský.
Z Rolečka se stával zámožný člověk s mnoha podnikatelskými plány. Ke svým zuřivým psům otcovsky přilnul a vizáží se jim začínal podobat. Stále však myslel na Mařenku Likrovou, která teď střídala jednoho milence za druhým. Na tom podle Jana Rolečka nesl vinu zpustlík Mourek. Stále za ním na mlýn docházely slečny z širokého okolí a byly pyšné na to, že mohou stát slavnému sochaři modelem. Bylo to však, dle Rolečkova názoru, potupné a ponižující. Mourek pak byl chlípník, sviňák a individuum, které si zaslouží zavržení.
Sochař ale miloval družný život. Přijímal četné hosty ve svém zrenovovaném hrkáči, ale také s potěšením vyrážel do vesnické hospody. Sál atmosféru a opíjel se s místními strejci. Kolem půlnoci se pak vracíval dolů k potoku.
Když ho několikrát Roleček spatřil, jak si to šněruje kolem jeho psince, dostal znamenitý nápad. Tím spíš když viděl, jak jsou hafani nažhaveni. Vztekali se, vrčeli a vrhali se proti plotu. To byl dobrý důvod, aby majitel psince uvažoval o pomstě. Ale nebylo radno jednat ukvapeně.
Sochař se vracel sice většinou sám, ale občas se v okolí vyskytovali lidé, kteří také směřovali k chalupám roztroušeným na stráni za obcí. Šlo o takzvané samotáře, a proti těm Roleček rozhodně nic neměl. Zato jeho psi ano. Ti nevraživě štěkali na každého, kdo šel kolem.
Roleček tedy trpělivě čekal na svou šanci. Jedné noci se skutečně dočkal. Samotáři zůstali doma u televize a Mourek se vracel z hospody sám. Široko daleko nebyl nikdo jiný.
Sochař měl znamenitou náladu. Prozpěvoval si a spokojeně se valil do údolí. Dokonce si zaštěkal, když procházel kolem rozběsněného psince. Vůbec tu antipatii šelem vůči své osobě nechápal. Pes je přece nejlepší přítel člověka a veškeré konflikty jsou zbytečné!
Mourka ale nesledovali jen psi. Také Roleček byl ve střehu. Ještě jednou se přesvědčil, jestli je vše v pořádku, a potom přistoupil k perfektně zabezpečené brance. Otevřel ji a tiše hvízdl. Smečka pitbulů se vyřítila v sochařových stopách. Osud známého umělce byl zpečetěn. Žádná další dívka se nestane obětí jeho vilných chtíčů. Spravedlnost došla naplnění.
Příští den strávil Roleček v kanceláři vyšetřovatele za přítomnosti svého právního zástupce. Tvářil se zdrceně a vzlykal.
„Vůbec nechápu, jak se to mohlo stát!“ sténal. „Vždycky jsem měl své psy pod kontrolou. Nikdy se mi nic podobného nestalo! Teď pravděpodobně skončím ve vězení!“
„Doufejme že ne,“ chlácholil ho advokát. „Máte bezvadnou pověst a k nehodě mohlo dojít i přičiněním někoho jiného. Samozřejmě budete obžalován ze zavinění smrti z nedbalosti, ale soud bude brát zřetel na všechny polehčující okolnosti. Osobně věřím, že dostanete podmínečný trest.“
Advokát se nemýlil. Roleček vyšel od soudu s podmínkou. Jenže přímo před soudní budovou spatřil Mařenku Likrovou, zavěšenou do hajného Hromase, největšího chlípníka v okolí.
Roleček se strašlivě zasmušil.
 



Když to nevyjde
Starý Bezpalec seděl na viklavé židli před polorozpadlým strážním domkem a podivně se usmíval. Hleděl na koleje, po kterých za chvíli přejede poslední vlak, aby pak trať zcela zarostla lebedou a kopřivami. Trať, připomínající konec světa, z vyššího rozhodnutí dosloužila. Nic nového pod sluncem.
Bezpalec byl v penzi už dávno, ale zůstal na svém místě, protože by jinde nedovedl žít. Nebo lépe řečeno živořit. Bydlel v trosce nádražního objektu, která už léta nikoho nezajímala, a díval se do zalesněného údolí překlenutého starým viaduktem. Vše dohromady působilo zpustle, ale malebně.
Bezpalec si na dnešní den oblékl modrou uniformu, která na něm visela jako na strašákovi. Bývalý výpravčí poslední dobou značně zhubl a zcela zešedivěl. Trpěl samotou i nedostatkem obsluhy. Občas se dobelhal do vesnice pro nákup, ale příliš ho to obtěžovalo. Přesto trvale odmítal přestěhovat se do domova důchodců. Takové řešení ho doslova děsilo. Sedával v domku nebo na židli před ním a dychtivě sledoval důvěrně známé věci. Koleje, drobnou zvěř a ptáky v blízkém okolí, poloprázdný motoráček nebo človíčka, který po viaduktu přecházel či přejížděl na kole z jedné vesnice do druhé.
Starý viadukt přitahoval Bezpalce stále intenzivněji. Poslední dobou k němu přímo přilnul, třebaže s ním nebyly spojeny ty nejradostnější vzpomínky. Před více než dvaceti lety odtud na trať skočila Bezpalcova žena. Objevili jí zhoubný nádor a ona dala přednost rychlému řešení. Snad to tak bylo dobře.
Bezpalec zůstal ve strážním domku s dospívající dcerou. Prožil tu s ní několik klidných let a žil jejími plány a radostmi.
Pak se ale dostavila nešťastná láska. Jana její tíhu neunesla a skončila svůj život stejně jako před lety matka. Snad tady mělo vliv nějaké dědičné zatížení, ale to nikdo nerozebíral. Dívka skočila z viaduktu na kolejiště, aniž tomu mohl kdokoliv zabránit.
Z Bezpalce se po té tragické události stala učiněná troska. Život pro něho ztratil smysl. Chodil jako tělo bez duše, vyčerpaný, skleslý. Byl k ničemu, nikdo ho nezajímal ani nepotřeboval. Lidé, kteří se s ním stýkali, ho nazývali mátohou. Starého muže to však nezajímalo. Jedinou jeho činností bylo koukání do prázdna. Nicméně chtěl dožít právě zde, což ale nebylo zcela samozřejmé.
Strážní domek se pomalu, ale jistě hroutil. Do místností teklo a střechu nikdo neopravoval ani to neměl v úmyslu. Docházelo k rušení zbytečných tratí a o sešlé stavení neměl nikdo zájem. Bezpalcovi nabízeli možnost ubytování v domově důchodců asi pět kilometrů odtud.
Pro bývalého ajznboňáka to bylo zcela nepřijatelné. Nehodlal se stěhovat do velké šedivé barabizny, kde by musel žít na pokoji s několika uchrchlanými dědky. Chce dožít v pustém údolí se svými vzpomínkami. Ale ty byly stále smutnější a depresivnější. K životu ho poutalo již velmi málo věcí.
Proto myšlenka, která ho dnes opanovala, nebyla nijak překvapivá. Starý Bezpalec se rozhodl, že zemře. Ještě se rozhlédne po údolí, počká, až kolem přejede poslední motoráček, a potom odejde za svými. Po dlouhé době si oblékl uniformu a nasadil čepici, kterou neměl na hlavě celá desetiletí. Měl pocit, že tato pokrývka hlavy zvyšuje jeho důstojnost. Když ji dennodenně nosíval, byl ještě na dráze. Někým!
Ale to vše se již dávno rozplynulo. Teď už musí utéct tomu nejhoršímu, co by ho mohlo potkat: domovu důchodců!
Bezpalec se tohoto okamžiku ani v nejmenším neobával. Byl klidný a zcela vyrovnaný. Téměř se na odchod z tohoto světa těšil. Za chvíli kolem něho přejede poslední vlak a to bude pro něho startovní povel. Pak už děj se vůle Boží!
Dočkal se. Poslední motoráček projel kolem Bezpalcova stanoviště. Uvnitř bylo pět nebo šest lidí, kteří se ani nenamáhali dát najevo nějaké emoce. Jako by se vůbec nic nedělo!
„Alespoň vyzdobit ten vlak mohli!“ zavrčel nespokojeně Bezpalec. „Tohle je necitelnost k slavné tradici. Vždyť tudy jezdil vlak více než sto let. A oni odtud utečou jako uličníci, bez slůvka rozloučení!“
Bezpalec si odplivl a pomalu se zvedl ze židle. To už na motorák dočista zapomněl. Hleděl na viadukt, který ho přitahoval jako magnet.
„To je osudové místo naší rodiny,“ zašeptal, „a tady všecko skončí. Bude konec trápení a nikdo mě nebude děsit přemlouváním, abych šel do domova důchodců!“
Bezpalec se téměř blaženě usmál a šoural se od strážního domku k viaduktu. Nebylo to daleko, ale jemu to trvalo nekonečně dlouho. Bolavé nohy už nesloužily jako kdysi. Teď trpěl artrózou, kterou téměř neléčil. Jen občas si namazal kolena jakousi mastí s dávno prošlou spotřební lhůtou. Už mu docházela a další nebude potřebovat.
„Ještě kousek!“ povzbuzoval se stařec. „A potom všechno skončí! Zmizí bolest i s těmi strašnými vzpomínkami. Třeba se setkám s manželkou a dcerou. Jestli ne, alespoň nebudu nic vědět. Tenhle zavšivený, hnusný svět pro mne přestane existovat!“
Starý muž se potěšeně zachechtal. Pak se z posledních sil dovlekl k cíli. Stanul na viaduktu, kudy vedla téměř nepoužívaná rozpukaná silnice. I ona vypadala jako po zrušení.
Pak se Bezpalec naposledy rozhlédl po údolí a odhodlaně přistoupil k rezivému zábradlí. Už se dlouho nerozmýšlel. „Sbohem, domove důchodců,“ zamumlal, „rozhodl jsem se úplně jinak!“
Naklonil se kupředu a dalo mu dost práce, aby překonal poslední překážku. Nicméně se to podařilo. Starý muž přepadl přes zábradlí a zřítil se dolů na koleje, po nichž už nikdy nic nepojede. Už za letu ztratil vědomí.
Když je opět nabyl, zdálo se mu, že je v pekle. Celé tělo měl jako v ohni. Ale mlha, která jej obklopovala, se zvolna začínala rozplývat. Spatřil několik postav v bílých pláštích, sklánějících se nad jeho postelí.
„Děda se už probírá,“ řekl jeden z nich spokojeně. „Je to opravdu pašák! Uvidíte, že se z toho nakonec vykřeše! Nohy jsme mu sice museli amputovat, ale až mu z těla sundáme ten sádrový krunýř, bude schopen převozu do domova důchodců. Dají ho na vozík a bude se tam mít jako v ráji!“
 



Králíci se nedočkali
„Co ti lidé všechno do kontejnerů nevyhodí!“ žasl pan Potůček a udiveně kroutil hlavou. „Někdo zkrátka neví, co s penězi! Tohle dříve nebývalo!“
Pan Potůček byl vdovec bydlící v malé chatce v zahrádkářské osadě. Pěstoval tady zeleninu, ošetřoval několik ovocných stromků, a především choval králíky. Ušáci byli jeho starostí i zábavou. A právě kvůli nim jezdil s ručním vozíkem a prohrabával se v kontejnerech. Mnozí lidé nad ním kvůli tomu ohrnovali nos.
Ale pan Potůček věděl své. V kontejnerech nacházel starý chléb a pečivo v takovém množství, že nad tím nestačil žasnout. Div se nekřižoval nad tou spouští. Ale na druhé straně byl potěšen, že jeho milí králičci budou mít takové hody. Také nyní stál pan Potůček před kontejnerem na okraji sídliště. „To jsem zvědav, co tu objevím dnes,“ těšil se vdovec. „Tady bývá pro mou havěť vždycky prostřený stůl! Čím nás ti rozhazovační lidé potěší dnes? Posledně vyhodili dokonce třenou bábovku!“
Pan Potůček odklopil víko kontejneru. Zpočátku ho nic nepřekvapilo. Spatřil cosi zabaleného v papíru a usoudil, že půjde o další gáblíček pro milované hlodavce. Zvědavě balík otevřel a vzápětí příšerně zařval. A potom znova. Hleděl totiž na svou vlastní uříznutou hlavu! Bylo to nepochopitelné a zcela šílené.
Potůček jako fascinován zíral na příšerný objev a nepřetržitě ze sebe vydával ječivé zvuky. Pochopitelně přivábil několik zvědavců, kteří se rádi nechali vyrušit ze sídlištní nudy. Vyděsili se rovněž, i když tolik nevyváděli. Také nešlo o jejich hlavu.
Potůček se nebyl schopen uklidnit. Stále vykřikoval: „To jsem přece já! Někdo mě zavraždil a uřízl mi hlavu!“
Teprve po několikerém upozornění si lidé začali uvědomovat, že nejde o úplný nesmysl, třebaže ječící muž měl hlavu pevně na krku a o zavraždění nemohla být ani řeč. Nicméně ta uříznutá hlava byla Potůčkově nápadně podobná. O tom se nedalo pochybovat.
Králíkář hleděl do kontejneru jako do zrcadla a nepřestával naříkat. Nedokázal se v situaci orientovat ani když na místo přijeli policisté. Neodpovídal na jejich otázky a stále tvrdil, že v odpadcích našel svou vlastní hlavu.
Nemělo smysl ho vyslýchat a Potůček posléze skončil na psychiatrii. Dostal uklidňující injekci a teprve po ní se začal zvolna vracet do našeho světa.
„Pane Potůčku,“ oslovil ho laskavě primář, „našel jste v kontejneru lidskou hlavu, což vás pochopitelně rozrušilo. Víte, o koho se jedná?“
„O mne!“ vyjekl znovu nešťastník. „Je to moje vlastní hlava!“
„Vy jste měl dvě hlavy?“ podivil se lékař. „To přece není možné! A taky na vás nevidím žádné poranění!“
„Šlo o nějaké proroctví,“ tvrdil Potůček a opět se roztřásl, „které mě má varovat před velkým neštěstím. Ta halucinace znamená cosi strašlivého!“
„Nejde o halucinaci,“ ujistil ho primář, „ale o tragickou realitu. Objevil jste hlavu zavražděného muže. Podobnost s vámi je ovšem fascinující. Neměl jste bratra? Myslím tím dvojče!“
„Já nevím,“ zahuhlal Potůček, „vyrostl jsem jako sirotek v ústavu. Na původní rodinu se vůbec nepamatuju.“
„Je tedy možné,“ řekl doktor, „že jste měl bratra, který vám byl, jak to u dvojčat bývá, k nerozeznání podoben. Mohli jste vyrůstat, aniž jste o sobě věděli. Nyní byl váš bratr zavražděn a došlo k neuvěřitelné náhodě, že jste jeho hlavu našel právě vy!“
Potůček se třásl na celém těle. „Za to mohou ti králíci!“ kňučel. „To byste nevěřil, kolik toho ty potvory sežerou! A lidi vyhazují do kontejneru spoustu potravin!“
„Teď nejde o králíky,“ rozhodl primář, „ale o zjištění totožnosti vašeho bratra. Policie to jistě dokáže a přes něj se jistě dostaneme k vrahovi. Vy se vyspíte u nás a zítra vás pustíme domů.“
„Ale kdo se postará o králíky?“ bědoval Potůček. „A taky mám doma psa! Jmenuje se Haryk!“ Nicméně na psychiatrii zůstal. Po další injekci tvrdě usnul a celou noc se mu zdálo, jak mu odporní vrahové řežou hlavu. Ráno byl zcela vyčerpán, ale trval na tom, že musí ke svým králíkům.
Do zahrádkářské osady se vlekl jen silou vůle. Nemohl se zbavit myšlenek na strašný zločin a obával se, že už nenajde odvahu znovu se podívat do kontejneru.
Došel až do své zahrádky, kde ho čekalo další překvapení. Jeho milý čtyřnohý přítel Haryk ležel otrávený hned za vrátky. Králíkárnu někdo totálně vybílil. A nejhůř to vypadalo v chatce. Všechno bylo přeházeno a kdosi vytrhal i prkna z podlahy. Objevil Potůčkovu tajnou skrýš a odcizil jeho veškeré úspory. Docela slušný obnos. Potůček se rozeštkal a rozběhl se na policii.
Policajti ho rozhodně neuklidnili. O jeho bratrovi neměli dosud ani ponětí a krádež je ani příliš neudivila. „Určitě v tom mají prsty vaši sousedé,“ tvrdili, „nebo někdo, kdo věděl, že nebudete v noci doma. Takové věci se stávají!“
Potůček se vrátil domů plný beznaděje a zoufalství. Potom si uvědomil, že to může být i jinak. V chatce mohl řádit vrah, který měl spadeno právě na Potůčka, a netušil, že chudák leží na psychiatrii.
„Ano, tak nějak to bude,“ šeptal si zdrceně nešťastník. „Kdosi usiluje o můj život a neschopná policie si s tím neví rady. Co když si ten násilník myslí, že jsem v kontejneru našel něco důležitého, co by ho mohlo usvědčit? Chce se mě zbavit a určitě mě navštíví znovu! Jestli tu zůstanu, bude se mnou ámen!“
Potůček se roztřásl jako při zimnici. Oči měl vytřeštěné a sotva se držel na nohou. Rozhodl se odejít, ale nevěděl kam. Usilovně přemýšlel, u koho by mohl přespat. Nic ho nenapadalo. Ani na nádraží se neodvažoval, protože se bál bezdomovců.
Ale pak si přece jen vzpomněl. Na sídlišti bydlel Jarda Čahoun, s kterým před časem udržoval téměř přátelské styky. Seznámili se v hospodě, ale Jarda nebyl fér. Nechával za sebe platit a všelijak Potůčka využíval. I králíky na něm loudil, aniž nabízel nějakou protihodnotu. Byl to vykuk, a když si začal půjčovat peníze, došla Potůčkovi trpělivost. Přestal se s Čahounem stýkat a začal chodit na pivo do jiné hospody. Oba ten rozchod bez problémů přežili a potkávali se jen čistě náhodně.
Teď ale vznikla nová situace. I když Jarda nepatřil k úplně rovným chlapům, určitě nechá Potůčka u sebe přespat. Nevyžene ho na ulici, když mu řekne, co se stalo. Rozhodně stojí za to alespoň to zkusit!
Potůček věděl, kde Čahoun bydlí, a pln naděje tam zamířil. Vstoupil do nevlídného paneláku a zjistil, že nejede výtah. To bylo mrzuté, protože Jarda bydlel v sedmém patře. Potůčkovi nezbylo nic jiného než šlapat vzhůru po schodech.
Šlo to těžko. Potůček vzdychal, chytal se za srdce a strachoval se, že dostane infarkt. Mezi pátým a šestým patrem se dokonce na chvilku posadil na schody a odpočíval dobrých deset minut. Pak se teprve vydal na další pouť.
Výstup přece jen skončil a Potůček stanul před Čahounovými dveřmi. Vydýchal se a pak dvakrát dlouze zazvonil. Doufal, že je Jarda doma. Jít sem znovu by byla Potůčkova smrt.
Za dveřmi se ozval šramot a pak jakési chrochtání. Jarda nejspíš nebyl úplně střízlivý a na chvilku si zdříml. To dělal poměrně často. Pak Potůček zaslechl šouravé zvuky a připravil se na setkání s bývalým kamarádem. Doufal, že ho nevyhodí. Chlapi si přece musí umět odpustit!
Dveře se otevřely a v nich stanul rozespalý a také podroušený Jarda Čahoun. Vytřeštil oči a zařval hrůzou. Poté couval do pokoje a zděšeně mával rukama.
„Ne!“ křičel. „Tebe jsem přece zabil v parku! Uřízl jsem ti hlavu a hodil ji do kontejneru. Jak to, že jsi vstal z mrtvých? Přišel ses mi pomstít, duchu?“
Potůček sice neodpověděl, ale Čahoun ani na odpověď nečekal. Potácel se pokojem, křičel a posléze vyběhl na balkon. Odtud se vrhl přímo na ulici.
Potůček chvíli vyjeveně stál a pak se dovlekl k telefonu, odkud zavolal policii.
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